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WARUNKI GWARANCJI
Gwarancja obejmuje wady fizyczne ujawnione
wbelkachizestawachrozdzielaczowych Ferro
(dalejProdukcie) w okresie gwarancji,a obecne
w Produkcie juz w chwili produkgji.

2. Gwarancjaobejmuje wytacznie Produkty wpro-
wadzone do obrotu na rynku polskim przez
gwaranta oraz uzywane na terytorium Polski.

3. Warunkiem ochrony gwarancyjnej jest:
a.zamontowanie i eksploatowanie Produk-

tu zgodnie z instrukcjg oraz wytycznymi i
ogdlnie przyjetymi zasadami prawidtowe;j
eksploatacjii konserwacji;

b. przedstawienie dokumentu potwierdzajg-
cegodate zakupu,aw przypadku inwestycji,
protokotu koricowego inwestycjilub podob-
nego dokumentu potwierdzajgcego oddanie
Produktu do eksploatacji

4. Gwarant udziela gwarancji na okres:

a. 15 lat od chwili zakupu lub oddania Produk-
tu do eksploatacji (w przypadku inwestycji),
potwierdzonego dokumentami, o ktérych
mowaw pkt 3,ale nie dtuzejniz 17 lat od daty
produkcji- naszczelnosé belek rozdzielaczy;

. 10 lat od chwili zakupu lub oddania Produk-
tu do eksploatacji (w przypadku inwestycji),
potwierdzonego dokumentami, o ktérych
mowaw pkt 3,ale nie dtuzejniz 12 lat od daty
produkcji - na szczelnosé gtownych kurkow
kulowych zamontowanych fabrycznie do
zestawow rozdzielaczowych;

. 2 lat od chwili chwili zakupu lub oddania
Produktu do eksploatacji (w przypadku in-
westycji), potwierdzonego dokumentami, o
ktérych mowa w pkt 3, ale nie dtuzejniz 4 lat
od daty produkcji - na pozostate elementy
zestawow rozdzielaczowych

5. Swiadczenia gwarancyjne obejmuja, wedtug
wyboru gwaranta, naprawe Produktu, wymiane
Produktu na nowy lub zwrot ceny za posred-
nictwem punktu, w ktérym dokonano zakupu,
z zastrzezeniem pkt 6.

6. Konsument lub przedsiebiorca, bedacy oso-
bafizyczng, zawierajagcg umowe bezposrednio
zwigzana z jej dziatalnoscig gospodarczg, gdy
z tresci tej umowy wynika, ze nie ma ona dla
tej osoby charakteru zawodowego, do ktérej
zgodnie zobowigzujgcymiprzepisami, w zakre-
sie gwarancji, stosuje sie przepisy dotyczgce
konsumenta (dalej tgcznie Konsument), moze
zgdacd naprawy lub wymiany Produktu. Gwa-
rant moze dokona¢ wymiany, gdy Konsument
zadanaprawy, lub dokonac¢ naprawy, gdy Kon-
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sument zada wymiany, jezeli usuniecie wady w
sposob wybrany przez konsumenta jest nie-
mozliwe albo wymagatoby nadmiernych kosz-
tow dla gwaranta. Jezeli naprawa i wymiana
sg niemozliwe lub wymagatyby nadmiernych
kosztéw dla gwaranta, moze on odméwic ich
dokonania. W takim wypadku gwarant moze
zaproponowac zwrot ceny za posrednictwem
punktu, w ktérym dokonano zakupu.

7. Pod rygorem odmowy uznania reklamacji,
Produkt przed montazem powinien byé spraw-
dzony,w przypadku stwierdzenia jakichkolwiek
wad nie powinien by¢ montowany, a wady po-
winny by¢ zgtoszone zgodnie z zasadami okre-
$lonymiw niniejszym dokumencie.

8. Wprzypadkubrakuzgodnoscirzeczy sprzeda-
nej z umowa kupujgcemu z mocy prawa przy-
stuguja Srodki ochrony prawnej ze strony i na
koszt sprzedawcy, a gwarancja nie ma wptywu
na te $srodki ochrony prawnej

ZGLOSZENIE WADY | ZAKRES SWIADCZEN

GWARANCYJNYCH:

9. Wady Produktu wykryte w trakcie trwania
gwarancji, nalezy zgtosi¢ w miejscu zakupu
lub za posrednictwem strony www.ferro.pl nie-
zwtocznie po jejujawnieniu, lecz nie pozniejniz
wterminie 2 miesiecy od daty wykrycia. W zgto-
szeniunalezy poda¢ symbol Produktu, date za-
kupulub oddania do eksploatacji (w przypadku
inwestycji), opis wady oraz dane umozliwiajgce
kontakt gwaranta z uprawnionym z gwarancji
Gwarantrozpatrzy reklamacje wterminie 14 dni
od dnia otrzymania zgtoszenia.

10. W toku rozpatrywania reklamacji, pod rygo-
rem odmowy uznania reklamacji, uprawniony
z gwarancjina zadanie gwaranta zobowigzany
jestdo:

a. przestania Produktu na koszt gwaranta do
miejsca wskazanego przez gwaranta, a w
przypadku, gdy jest Konsumentem udo-
stepnienia Produktu gwarantowi lub jego
przedstawicielowiw celu odebranianakoszt
gwaranta;

b.udostepnienia Produktu gwarantowi lub

jego przedstawicielowi w celu dokonania
ogledzin Produktu w miejscu jego zainsta-
lowania;

.umozliwienia gwarantowi lub jego przed-
stawicielowi pobrania prébek wody insta-
lacyjnej;

d.udostepnienia kopii warunkéw gwarancji.

11. W przypadku uwzglednienia reklamacji gwa-
rant spetni Swiadczenie gwarancyjne w termi-
nie 14 dni od dnia jej uwzglednienia.

12. Gwarant nie ponosi kosztéw zwigzanych z wy-

o



miang Produktu, jego demontazem i ponow-
nym montazem, chyba ze co innego wynika z
postanowien niniejszej gwarancji lub z bez-
wzglednie obowiazujacych przepiséw prawa, w
szczegolnoscidotyczacych praw konsumenta.
Na czas rozpatrywania reklamacji gwarant nie
zapewnia Produktéw zastepczych i nie odpo-
wiada za konsekwencjeikoszty spowodowane
demontazem lub wytaczeniem z eksploatacji
reklamowanego Produktu.

. Jezeli gwarant uzna za zasadna naprawe lub

wymiane Produktu w miejscu jego zainstalo-
wania, uprawniony z gwarancji zobowigzany
jest zapewni¢ swobodny dostep do Produktu
ipomieszczenia, w ktérym Produkt sie znajdu-
je, oraz umozliwi¢ jego naprawe lub wymiane.
W przeciwnym wypadku gwarant odmoéwi na-
prawy lub wymiany,azgtoszenie reklamacyjne
zostanie uznane za bezzasadne.

. Gwarancja nie obejmuje:

a. Produktéw zanieczyszczonych lub uszko-
dzonych ciatami statymi lub ptynami, row-
niez szkodliwymi (zabrudzen wewnatrz i na
zewnatrz, zarysowan, uszkodzen mechanicz-
nych),wszczegdlnosciw wyniku niewtasciwej
eksploatacjilub obstugi, szkéd wywotanych
przez agresywne dziatanie warunkéw ze-
wnetrznych, chemikaliéw, srodkéw czysz-
czacych, niewtasciwej pielegnacji;

b. Produktéw uszkodzonych w wyniku: odcyn-
kowania, przekroczenia dopuszczalnych pa-
rametréw pracy, ztego srodowiska pracy (w
tym — zanieczyszczenia wody lub instalacji
wodnej) lub dziatania sity wyzszej oraz zda-
rzen losowych, ktére wystapity po wydaniu
Produktu przez gwaranta;

. Produktéw skorodowanych, oraz zdefor-
mowanych lub rozszczelnionych z powodu
zamarznigcia czynnika w instalacji;
Produktéw z usunietymi, zatartymi, zmody-
fikowanymi tabliczkami znamionowymi, nu-
meramiseryjnymii/lub znakamiproducenta;

. Produktéw uszkodzonych lub odksztatco-

nych mechanicznie, w tym réwniez uszko-

dzonych w trakcie transportu i/lub wyniku

niewtasciwie przeprowadzonego montazu i

niewtasciwej eksploatacjii konserwacjiitp.;

Produktéw naprawianych imodyfikowanych

przez uzytkownika w zakresie przekracza-

jacym typowe czynnosci konserwacji lub
wymiany podzespotdéw;

materiatéw uzywanych przez uprawnionego

z gwarancji i/lub uzytych do montazu pro-

duktu, jezelinie pochodza one bezposrednio

od gwaranta;

.podzespotéw Produktéw podlegajacych
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normalnemu zuzyciu podczas eksploatacji
np. uszczelek, bezpiecznikéw, Zréodet ener-
giiitp,;

i. Produktéw posiadajgcych niewielkie odchy-
lenia od cech wymaganych, ktére nie maja
wptywu na warto$c¢ uzytkowa Produktu;

. Produktéw zainstalowanych w sposéb unie-
mozliwiajacy ich demontaz bez naruszenia
innych elementéw instalacji lub wyposaze-
niawnetrz;

. Produktéw zamontowanych lub eksploato-
wanych niezgodnie z instrukcja lub wytycz-
nymiiogélnie przyjetymizasadamiprawidto-
wej eksploatacjii konserwacji.

15. Naprawa Produktu nie obejmuje czynnosci
regulacyjnych i/lub konserwacyjnych, ktére
powinny by¢ wykonane przez uzytkownika we
wiasnym zakresie.

16. Administratorem Paristwa danych osobowych,
przetwarzanychw zwigzku z udzielong gwaran-
cja, jest FERRO S.A.. Szczegdtowe informacje
dotyczace przetwarzania danych osobowych
i przystugujacych Panstwu uprawnieniach
zostaty opisane w Polityce Prywatnosci do-
stepnej na stronie internetowej: www.ferro.pl

INSTRUKCJA MONTAZU | EKSPLOATACJI

1. Zestawy rozdzielaczowe systemu Ferro sag
przeznaczone do instalacji zimnej i cieptej
wody oraz do wodnych instalacji ogrzewania
grzejnikowego i podtogowego.

2. Montazidemontaz belek / zestawdw rozdzie-
laczowych powinien by¢ prowadzonyw spo-
séb nie niszczgcy powierzchni zewnetrznych
iprzytaczy, przez osoby majace odpowiednie
doswiadczenie.

3. Kurki kulowe musza by¢ montowane z kulg w
pozycjiotwartej, przy zamknietejinstalacjiipo
uprzednim upewnieniusie, ze winstalacjinie ma
ci$nienia; podczas montazu kurka doinstalacji
nalezy uchwyci¢ kluczem za o$miokat kurka
od strony wkrecanej rury lub kréccea (nigdy ze
strony przeciwnej).

4. Zaduzailo$¢szczeliwanagwintach przytacze-
niowychwymagajgcych takiego doszczelnienia
moze spowodowac rozszczelnienie potaczen i/
lub uszkodzenie produktu, podobnie jak do-
prowadzenie do sytuacji gdy po zakonczeniu
montazu na produkt beda oddziatywaty napre-
Zzenia ze strony instalacji. Zbyt mocne dokrecanie
potaczen gwintowych moze réwniez wprowadzic¢
niepozgdane naprezania.

5. Parametry pracy nie mogg przekraczac wartosci
podanych przez Producenta.

6. Dozwolone kierunki przeptywu:

a. belkirozdzielaczy z nyplami lub bez i zestawy
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z zaworami odcinajgcymi — dowolny;
b. zestawy z zaworamiregulacyjnymi — belka z za-
woramiregulacyjnymina powrocie z instalacji
c. zestawy z przeptywomierzami — belka z prze-
ptywomierzami na zasilaniu instalacji
7. Catos¢ robdt nalezy wykonywac zgodnie z
obowigzujgcymi normami i przepisami. Unikaé
zanieczyszczenia produktéw w trakcie innych
prac (murarskich, tynkarskich, malarskich). Po
zakonczeniu prac upewnic sig, ze wszystkie pota-
czenia sg szczelne, a belkilub zestawy zostaty za-
mocowane do sciany odpowiednimi uchwytami.

PARAMETRY PRACY

zakres temperatur roboczych dla belek i zestawéw
bez przeptywomierzy: do 90°C;

maksymalne ci$nienie robocze dla belek i zesta-
woéw bez przeptywomierzy: 1.0MPa;

zakres temperatur roboczych dla zestawow z
przeptywomierzami: do 70°C

maksymalne ci$nienie robocze dla zestawow z
przeptywomierzami: 0.6 MPa,

KONSERWACJA

+ Aby zapewni¢ poprawne funkcjonowanie kurkow
kulowych zaleca sig ich otwieraniei zamykanie kilka
razy w roku.

Nagromadzone w belkach rozdzielaczy zanie-
czyszczenia state i osady moga zaktécaé lub
uniemozliwia¢ prace przeptywomierzy, zaworéw
odcinajgcych, regulacyjnych, spustowych lub odpo-
wietrznikéw. W takim przypadku nalezy usungc za-
nieczyszczenia przed dalszg eksploatacjg produktu
Takie zaktoécenie pracy nie podlega gwaranciji
UWAGA: podczas spuszczania wody przez zawory
spustowe lub odpowietrzania produktu unikac kon-
taktu z potencjalnie goracym ptynem roboczym, nie
dopuszczaé do zalania pomieszczenia.

GWARANT
Ferro S.A.32-050 Skawina, ul. Przemystowa 7,
www.ferro.pl

INFORMACE O POSKYTOVANE ZARUCE A
PRAVECH Z VADNEHO PLNENI (ZARUCNI LIST)
Odpovédnost za vady zbozi a préava z vadného
plnéni se fidi obecné zavaznou pravni Upravou
vyplyvajici z obcanského zékoniku. Pro pfipad
prodeje spotfebiteli potom zejména plati ust. §
2158 az § 2174b obcanského zékoniku. Podle §
2161 ob¢.zak prodévajici odpovidé kupujicimu, ze
véc priprevzeti nema vady. Zejména prodavajici
odpovidé kupujicimu, Ze véc
a. odpovida ujednanému popisu, druhu a
mnozstvi, jakozijakosti, funkénosti,kompa-

tibilité, interoperabilité a jinym ujednanym
vlastnostem,

b.jevhodnékucelu, proktery jikupujicipoza-
duje a s nimz prodavajici souhlasil, a

c. je dodéna s ujednanym pfislusenstvim a
pokyny k pouziti, véetné navodu k montazi
neboinstalaci.

Prodavajici déle odpovida kupujicimu, ze vedle

ujednanych vlastnosti

a. jevécvhodnéakucelu knémuz se véc tohoto

druhuobvykle pouziva,isohledemnaprava
tretich osob, prévnipredpisy, technické nor-
my nebo kodexy chovéni daného odvétvi,
neni-li technickych norem,

.véc mnozstvim, jakostia dalSimivlastnostmi,
vcetné zZivotnosti, funkénosti, kompatibility
a bezpecnosti, odpovida obvyklym vlast-
nostemvécitéhoz druhu, které mize kupuji-
cirozumné o¢ekavat,is ohledemnavefejna
prohldseniucinénaprodavajicimnebo jinou
osobou v témze smluvnim fetézci, zejména
reklamou nebo oznaéenim,

c. jevécdodanas pfislusenstvim, véetné oba-
lu,ndvodu k montaziajinych pokyntk pou-
ziti,které mGze kupujicirozumné ocekavat, a

d.véc odpovidéa jakosti nebo provedenim
vzorkunebo predloze, které prodévajiciku-
pujicimu poskytl pfed uzavienim smlouvy.

Podle § 2161 odst. 5 ob¢. zak. projevi-li se vada v
pribéhu jednoho roku od prevzeti, ma se za to,
Ze véc byla vadna jiz pfi prevzeti, ledaze to po-

vaha vécinebo vady vyluéuje. Tato doba nebézi

po dobu, po kterou kupujicinem@ze véc uzivat, v
pfipadé, ze vadu vytkl oprédvnéné.Podle § 2161a

ob¢. zak. prodéavajici odpovida kupujicimu také

za vadu zpUsobenou nespravnou montazi nebo
instalaci, kterad byla podle smlouvy provedena
prodavajicim nebo na jeho odpovédnost. To platii

v pfipadé, ze bylamontaz neboinstalace provede-
nakupujicimavada nastalav disledku nedostat-
kuvnévodu, kterykniposkytl prodavajici.Podle §
2165 ob¢. zak. kupujici mize vytknout vadu, kte-
ré se na véci projevi v dobé dvou let od prevzeti.

Vytkl-li kupujici prodavajicimu vadu opravnéné,

dobapodle odstavcl 1a2nebézipo dobu, po kte-
roukupujicinem(ize véc uzivat. Podle § 2167 ob¢.

z&k.prévaz vadného pinénikupujicimu nenélezi,
pokud vadu sam zpUsobil. Vadou véci neni opo-
tfebenivécizplsobené jejim obvyklymuzivanim
nebo u pouZzité véciopotiebeniodpovidajicimife
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jejiho predchoziho pouzivani. Podle § 2169 ob¢.

z&k. ma-li véc vadu, mUze kupujici pozadovat jeji
odstranéni.Podle své volby mdze pozadovat do-
daninové vécibez vady nebo opravuvéci,ledaze

jezvolenyzplsob odstranénivady nemozny nebo

ve srovnani s druhym nepfimérené nakladny; to



se posoudi zejména s ohledem na vyznam vady,
hodnotu, kterou by véc méla bez vady, a to, zda
muze byt druhym zpldsobem vada odstranéna
bez znacnych obtizi pro kupujiciho. Prodavajici
muUzZe odmitnout vadu odstranit,je-litonemozné
nebo nepfimérené nakladné zejména s ohledem
na vyznam vady a hodnotu, kterou by véc méla
bez vady. Podle § 2170 ob¢. zak. prodavajici od-
strani vadu v pfiméfené dobé po jejim vytknuti
tak, aby tim kupujicimu nezpUsobil znaéné obtize,
pfi¢emz se zohledni povahavéciaucel, proktery
kupujici véc koupil. K odstranéni vady prevezme
prodavajici véc na vlastni nédklady. Vyzaduje-li
to demontaz véci, jejiz montaz byla provedena
v souladu s povahou a Ucelem véci predtim, nez
se vada projevila, prodavajici provede demontaz
vadné véci a montaz opravené nebo nové véci
anebo uhradi nédklady s tim spojené. Neprevez-
me-li kupujici véc v pfiméfené dobé poté, co jej
prodavajici vyrozumél o moznosti véc po opravé
prevzit,mapodle § 2159 odst. 3 prodévajici pravo
na Uplatu za uskladnéni.Podle § 2171 obé&. zak.
kupujicimdze pozadovat pfiméfenouslevunebo
odstoupit od smlouvy, pokud
a. prodavajici vadu odmitl odstranit nebo ji
neodstranil vsouladus§2170odst. 1a 2,
b.se vada projevi opakovang,
c. je vada podstatnym porusenim smlouvy,
nebo
d.je z prohlaseni prodévajiciho nebo z okol-
nosti zjevné, ze vada nebude odstranéna v
pfimérené dobé nebo bez znaénych obtizi
pro kupujiciho.
Pfimérend sleva se uréi jako rozdil mezi hodno-
tou véci bez vady a vadné véci, kterou kupujici
obdrzel. Kupujici nemUze odstoupit od smlouvy,
je-livada véci nevyznamnd; ma se za to, ze vada
neninevyznamnd. Odstoupi-li kupujiciod smlou-
vy, prodavajici vrati kupujicimu kupni cenu bez
zbytec¢ného odkladu poté, co obdrzivéc neboco
mu kupujiciprokaze, ze véc odeslal. Ferro rozdélo-
vace a sady rozdélovacl Prava ze zaruky pfislusi
kupujicimu nezavisle vedle zakonnych préav z vad-
ného plnéni.Zaru¢nidobabéziod odevzdanivéci
kupujicimu; byla-li véc podle smlouvy odeslana,
bézi od dojiti véci do mista uréeni. Reklamaci se
rozumi uplatnéni prava z vadného pInéni nebo
préva z poskytnuté zaruky.Do reklamace Ize pfi-
jmout pouze vyrobek Cisty, hygienicky nezavad-
ny. Pokud bude do reklamace predéan vyrobek
neuplny, nelze provést Uplné a spravné posouzeni
priciny reklamované vady a pro takovy pfipad je
kupujici srozumén s tim, ze reklamace mudze byt
bez podrobného Uplného odborného posouzeni
zamitnuta jako nedvodna. Vady Ize reklamovat
u prodavajiciho, u kterého véc byla koupena. Je

livSak k opravéurcena jind osoba, kteraje vmisté
prodavajiciho nebo v misté pro kupujiciho blizsim,
kupujicivytkne vadu tomu, kdo je ur¢en k prove-
deniopravy (§ 2172 ob¢.zak.)V pfipadé, Zze dojde
mezi prodavajicim a kupujicim-spotfebitelem ke
vzniku spotfebitelského sporu z kupni smlouvy
nebo ze smlouvy o poskytovani sluzeb, ktery
se nepodafi vyFesit vzajemnou dohodou, méze
spotfebitel podat ndvrh na mimosoudni fesent
takového sporuuréenému subjektu mimosoudni-
ho fesenispotfebitelskych spor, kterym je:Ceska
obchodniinspekce Ustiedniinspektorat -oddéle-
ni ADR $tépanska 4411000 Praha 2Email:adr@coi.
czWeb:adr.coi.czSpotfebitel mize vyuzit rovnéz
platformu profesenispordonline, Kterd je zfizena
Evropskou komisinaadrese http://ec.europa.eu/
consumers/odr/Informace o poprodejnimservisu
jsoudostupné nainternetovych strankach www.
novaservis.cz Je dlirazné doporuc¢eno vyrobek
pfi prevzeti ihned zkontrolovat a reklamace ty-
kajici se nekvality povrchové Upravy nebo jiné-
ho mechanického poskozeni vyrobku patrného
pfi bézné prohlidce uplatnit ihned pfi prodeji.
V opa&ném pfipadé hrozi zamitnuti reklamace
Zaruka se vztahuje na produkty uvedené na trh
v Ceské republice a ty které jsou pouzivany na
uzemi Ceské republiky Dodavatel/Poskytovatel
zaruky poskytuje zéruku za jakost vyrobku (§ 2113
ve spojeni s § 2174a ob¢. zak.) a to v uvedeném
rozsahu:
a. 15 let od data zakoupeni na tésnost télesa
rozdélovace;
b.10let od data zakoupeninatésnost hlavnich
kulovych ventill tovarné instalovanych v
sadach rozdélovadd;
c. 2 roky od data zakoupeni na ostatni prvky
setlirozdélovacd.
Podminkou pro Uspésné uplatnéni prav ze zaru-
ky je pfedlozeni dokladu o koupi a tento fadné a
uplné vyplnény zaruéni list. Zarucni list musi byt
potvrzen prodejcem, ktery vyrobek prodala musi
obsahovat tyto udaje:
a. razitko prodejce a podpis prodavajiciho;
b.datum prodeje (den, mésic arok);
c. typ vyrobku.
Zaruka se vztahuje vyhradné na vady zpUsobe-
né vinou vyrobce, nikoliv na vady zplsobené
nespravnou instalaci, nespravnym pouzivanim
audrzbou, nedodrzenim instala¢nich podminek,
skladovanimadopravou,normalnim opotrebenim
dilt nebo pouzivanim jiné pracovni kapaliny nez
doporuéené a také na vady zplsobené:
a. tlaky a teplotami presahujicimi stanovené
mezni hodnoty;
b. mechanickym poskozenim vyrobku azava-
dami, které budou vysledkem jeho posko-
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zeni, pfedevsim zavadamizpUsobenymipo-
uzivédnim nadmérného mnoistvi tésniciho
materidlunebo nespravnéhotyputésniciho
materidlu ve Sroubovych spojenich, nebo
pouzitim nedostateéného spojent;
. cizimi materialy, usazeninami, vodnim ka-
menem a dal$imi tuhymi znecistujcimi lat-
kami usazenymi v vodech, poskozenim
zpUsobenym znecidténim vody, zadvadami
které budou vysledkem koroze zplsobené
Jjak pouzitim nepovolené pracovnikapaliny,
tak externim prostredim;
vzorky, ukterychbude zjisténo, ze prodélaly
strukturni zmény nebo Upravy provedené
osobamineopravnénymirucitelem Kupujici
neniopravnén jakymkolivzpdsobem ménit
Udaje zapsané prodejcem do zaruéniho lis-
tu, nebo jakékoliv Udaje pridavat.
Pokud toto ustanoveni porusi,zanikaji tim vsech-
na prava z poskytnuté zaruky. Podminkou pro
Uspésné uplatnéni prav ze zéruky je predlozeni
pouze Uplného vyrobku. Préva ze zéruky musiku-
pujici vytknout prodavajicimu ve |hité uréené
délkou zaruéni doby. Souc¢asné préva ze zaruky
musi kupujici vytknout prodévajicimu bez zby-
tec¢ného odkladu poté, jakmile vadu zjisti. Prava
ze zaruky lze uplatnit u prodavajiciho, u kterého
byl vyrobek zakoupen nebo v nékterém ze ser-
visnich stfedisek uvedenych nawebovych stran-
kdchwww.novaservis.cz Kupujiciméz poskytnuté
zaruky pravo pouze na odstranéni vady. Teprve
pokudvadu nelze odstranit, md kupujici préavona
vyménu vécinebo odstoupeniod smlouvy.Nova-
servis, spol.sr.o.Informace o ochrané osobnich
Udajl (GDPR) naleznete na webovych strankach
Www.novaservis.cz

o
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POSKYTOVATEL ZARUKY: NOVASERVIS
spol. s r.o, se sidlem Merhautova 1062/208,
61300 Brno www.novaservis.cz

NAVOD K INSTALACI A POUZIVANI

1. Setyrozdélovadd Ferrojsouuréeny prorozvo-
dystudenéateplévodyiprosystémyvytapéni.

2. Instalaci a demontaz rozdélovaci/setl roz-
délovacld musi byt provadéna osobami s
odpovidajici kvalifikaci takovym zpdsobem,
ktery nezplsobi poskozeni vnéjsiho povrchu
a okolnich dild.

3. Kulové ventily musi byt nainstalovény s ovla-
dacipékou nastavenouv oteviené” poloze za
predpokladu, Ze systém je uzavieny a neni v
ném zadny tlak, béheminstalace ventilu je tie-
bapfidrzovat osmihranventilupomociklice ze
strany potrubise zavitem nebo spojky (a nikdy
ne z opacné strany).

4. Nadmérné mnozstvi tésniciho materiadlu na
zavitech, které toto t&snéni vyzaduji méze
zpUsobit poskozeni vyrobku. Nadmérné do-
tazeni sroubovych spojd mize vyvolat neza-
douci pnuti.

5. Pracovni parametry nesmi prekracovat hod-
noty stanovené vyrobcem.

6. Dovolené sméry pritoku:
a.rozdélovace se spojkou nebo bez spojky a

sety rozdélovaél s pojistnymi ventily - jaky-
koliv smeér;

b. sety rozdélovacd s regulacnimiventily - roz-
délovac sregulacnimiventily nazpétné vétvi
ze systému;

c. setyrozdélovaéls pritokoméry -rozdélovaé
s pratokomeéry na dodévce do systému.

7. VSechny prace je tieba provéadét podle plat-
nych norem a piedpisG. Vyvarujte se znecis-
ténivyrobkdbéhem dalsich praci (zednickych
praci,provadéniomitek a maleb). Po dokonceni
pracizkontrolujte, zda vSechny spoje jsou tés-
né a zda rozdélovace a sety rozdélovacl jsou
upevnény na sténach pomoci pfislusnych
Uchytl.

8. VSechnyzalezitosti které nejsouupraveny za-
ru¢nim listem se budou Fidit pfislusnymiusta-
novenimi obc¢anského zdkoniku.

PRACOVNi PARAMETRY

« Rozsah pracovnich teplot rozdé&lovaél a setd
rozdélovacl bez pritokomérd: do 90°C
Maximalni pracovnitlak rozdélovaclasetdroz-
délovacd bez pratokomérd: 1,0 MPa,

Rozsah pracovnich teplot setl rozdélovacd vy-
bavenych pritokoméry: do 70°C

Maximalni pracovnitlak setlrozdélovald vyba-
venych pratokoméry: 0,6 MPa,

UDRZBA

+ Aby se zajistila fadna funkce kulového venti-
lu, doporucuje se je nékolikrat za rok oteviit a
zavfit.

Tuhé znecistujici latky a sedimenty usazené
uvnitf rozdélovaéld mohou narusovat nebo
brénit v ¢innosti pritokomérd, pojistnych ven-
tild, regulagnich ventill, vypoustécich nebo od-
vzdusnovacich ventild.V tomto pfipadé je tieba
pred dalsim pouzivanim vyrobku znecistujicilat-
ky odstranit.Navady zplsobené neéistotamise
zéruka nevztahuje.

UPOZORNENI: Vyvarujte se kontaktu s potenci-
alné horkou pracovni kapalinou a dbejte na to,
abyste zabranili v zaplaveni mistnosti béhem
vypousténivody prostfednictvim vypoustécich
ventill vyrobku nebo odvzdusriovacich ventild.



ZARUCNE PODMIENKY
Postup, akym spésobom postupovat pri rekla-
macii tovaru nadobudnutého od predavajuce-
ho opisuje Reklamacny poriadok. Reklamaény
poriadok je k dispozicii v sidle a prevadzkach
predévajuceho alebo ako dokument na stranke
www.novaservis.sk . Uzavretim kipnej zmluvy a
prevzatimtovaru od predévajuceho kupujucisu-
hlasisreklamacnym poriadkom.Ked je kupujicim
spotrebitel, v ramci zdkonnej zarué¢nej lehoty sa
reklamécie riadiazdkonom ¢ 40/1964 Zb.,Obcian-
skym zakonnikom a zédkonom ¢. 250/2007 Z.z, o
ochrane spotrebitela, obidva zakony v platnom
a uc¢innom zneni, s prihliadnutim k spresneniam
v reklama&nom poriadku. U predizenej zaruénej
lehoty sa reklamécie riadia vyhradne reklamac-
nym poriadkom. Kupujluci berie na vedomie, ze
je povinny poskytnut predavajucemu potrebnu
sucinnost potrebnu pre vybavenie reklaméacie, v
opacnom pripade salehoty adekvatne predlzuju
o cas,vktoromkupujicineposkytol pozadovanu
sucinnost. Prevzatie tovaru u kupujuceho - spot-
rebitela je okamih prevzatiatovaru spotrebitelom
od predavajuceho resp. prevzatie od dopravcu.
Prevzatim tovaru u kupujiceho - podnikatela je
okamih jeho odovzdania predavajiucim kupu-
jucemu resp. prvému prepravcovi. Predavajuci
poskytuje zéruku na vyrobok: Ferrorozdelovace
pre vykurovacie systémy. Kupujuci musi uplatnit
prava zo zéruky u predavajuceho v lehote urce-
nej dizkou zaruc¢nej doby. Zaroven musi kupuju-
ciuplatnit préva zo zaruky u predévajuceho bez
zbytoéného odkladu po zisteni vady. Zaruka se
vztahuje na produkty uvedené na trh v Sloven-
skej republike a tie, ktoré su pouzivané na uzemi
Slovenskej republiky. Podmienkou uspesného
uplatnenia prév zo zaruky je predlozenie dokla-
duokupe ariadne vystaveného zarué¢ného listu,
ktory je vzdy sucastou predmetu kupy. Zaruény
list potvrdzuje predajca, ktory vyrobok predal, a
musi obsahovat nasledujuce Udaje:

a. peciatku a podpis predajcu;

b. dadtum predaja (den, mesiac a rok);

c. typ vyrobku vratane farby.
V pripade, ak kupujuci kupuje predmet kipy na
dialku (e-shop), sucastou kazdého predmetu
kupy je vzdy aj zaruény list, ktory je kupujuci po-
vinny vzdy dolozit k Uspesnému uplatneniu prav
z0 zéruky. Dizka zaruky, lehota na uplatnenie prav,
zaru¢né podmienky: predavajuci poskytuje zaru-
ku za vyrobok, a to v uvedenom rozsahu:

a. 15 rokov od datumu zakupenia na tesnost

telesarozdelovaca,

b. 10 rokov od datumu zakupenia na tesnost
hlavnych gulovych ventilov tovérensky na-
inStalovanych v sadach rozdelovacov.

c. 2 roky od dadtumu zakupenia na ostatné
prvky rozdelovaca.

Uspesné uplatnenie prav zo zaruky je podmiene-
nélen predlozenimkompletného vyrobku.Zaruka
sa nevztahuje na vady spésobené nespravnou
inStalaciou, znecistenim, vodnym kameriom,
nespravnym pouzivanim, povrchovymi vadami
sposobenymi nespravnym Cistenim alebo mani-
pulaciou.Kupujlcisavystavuje riziku zamietnutia
reklamacie v pripade, ak je tovaralebo jeho sucast
znecistend alebo nespliia zékladné hygienické
podmienky. Zaruéné podmienky:

a. Kontrola tovaru pri prevzati NeuplInu ale-
bo poskodenu zésielku je nutné okamzite
oznamit e-mailom na adresu: servissk@no-
vaservis.cz, spisat s dopravcom skodovy
protokol a tento bez zbytoéného odkladu
zaslat e-mailom, alebo postou predévajice-
mu.Dodato¢néreklamacianeuplnostialebo
vonkajsieho poskodenia zasielky nezbavuje
kupujuceho préava vec reklamovat, davaju
vSak predavajucemu moznost preukazat,
Ze sanejednd o rozpor s kiipnou zmluvou.

b. Uplatnenie reklamacie Miestom pre uplat-

nenie reklamacie je Novaservis SK, prip.
ak je kupujucim spotrebitel, méze tovar
reklamovat aj na predajnom mieste preda-
vajuceho.V pripade, Zze bol tovar zakupeny
kupujicim - podnikatelom, musi kupujuci
uplatnovat reklaméciu priamo v Novaser-
vis SK. Kupuijucisi je vedomy, ze ak nedoda
reklamovany tovar vratane vsetkého do-
ruc¢eného prislusenstva, potom v pripade
odstupenia kupujiceho od zmluvy bude
kupujucemu vratend kipna cena znizend o
cenunedodaného prislusenstva.

. Vyluky Zaruka sanevztahuje na poskodenia
vzniknuté (v pripade, ze takato ¢innost nie je
Cinnostou obvyklou apritomnie je zakdzana
v prilozenom névode na pouzitie):

mechanickym poskodenim tovaru,

pouzivanimtovaruv podmienkach, ktoré
nezodpovedaju svojouteplotou, prasnos-
tou, vihkostou, chemickymi a mechanic-
kymivplyvmi prostredia, ktoré je priamo
predajcomalebo vyrobcomurcené,
neodbornouinstalaciou, zaobchadzanim,
obsluhou,alebo zanedbanim starostlivos-
tiotovar,

tovar bol poskodeny nadmernym zata-

Zovanim alebo pouZivanim v rozpore s

podmienkamiuvedenymivdokumentacii

alebo vseobecnymizdsadami,

o



prevedenim nekvalifikovaného zasahu &i
zmenou parametrov (nekvalifikovanym
zdsahom sa rozumie zasah akejkolvek
inej osoby okrem predéavajiceho alebo
Novaservis SK),

tovar, ktory bol upravovany zdkaznikom
(natery, ohybanie atd'), ak vznikla chyba
v désledku tejto Upravy,

tovar bol poskodeny prirodnymi zivlami
alebo vys$ou mocou,

pouzitim nespravneho alebo neorigi-
nalneho spotrebného materialu, ani na
pripadné skody v désledku toho vznik-
nuté, pokial také poutzitie nie je obvyklé
a pritom nebolo vylicené v prilozenom
navode k pouZzitiu.

Tieto obmedzenia neplatia, ak boli vlastnosti to-
varu, ktoré st vrozpore s vyssie uvedenymipod-
mienkami, kupujucim a predavajucim vyslovne
dohodnuté, vymienenéalebo predavajicim dek-
larované, pripadne je mozné ocakavat vzhladom
na vykonavanu reklamu alebo obvyklému spé-
sobu pouzitia tovaru. Kupujuci nie je opravneny
menit Udaje uvedené predavajucim v zaru¢nom
liste ani ich akymkolvek spésobom doplnat. Ak
kupujuci porusitoto ustanovenie, vietky préva z
poskytnutej zaruky zanikaju. Préva zo zaruky je
mozné uplatnit u predavajuceho, u ktorého bol
vyrobok zakupeny,alebo priamo vautorizovanom
servise NOVASERVISFERRO SKs.r.o, Tovarenska
3110/20J,90501 Senica, ICO:47 130 253, zapisany
Okresny sud Trnava, oddiel Sro, vlozka ¢.31691/T
(dalejlen ,Novaservis SK*), kontakty st uvedené
na: www.novaservis.sk NOVASERVIS FERRO SK
s.ro.Podrobnéinformécie o spracovaniosobnych
UdajovaVase pravandjdete v Zédsadach ochrany
osobnych udajov na webe www.novaservis.sk

PREDAVAJUCI:

NOVASERVIS FERRO SK s.r.o, Tovarenska
3110/20J,905 01 Senica,ICO:47 130 253 www.
novaservis.sk

NAVOD NA INSTALACIU A POUZIVANIE

1. Sety rozdelovacov Ferro su uréené pre roz-
vody studenej a teplej vody aj pre systémy
vykurovania.

2. Instalécia a demontaz rozdelovacov / setov
rozdelovacov musibyt vykondvané osobamis
vhodnou kvalifikdciou takym spésobom, ktory
nespoésobiposkodenie vonkajsieho povrchua
okolitych dielov.

3. Gulové ventily musia byt nainstalované s ovla-
dacou pékounastavenouv otvorenej’polohe
zapredpokladu,Zze systém je uzavretyanie jev
nom ziadny tlak, po¢asinstaléacie ventilu treba

pridrZiavat osemhran ventilu pomocou kltca

zo strany potrubia so zavitom alebo spojky (a

nikdy nie z opacnej strany).

4. Nadmerné mnozstvo tesniaceho materidlu na
zavitoch, ktoré toto tesnenie vyzaduju, moze
sposobit poskodenie vyrobku. Nadmerné
dotiahnutie skrutkovych spojov méze vyvolat
neziaduce pnutia.

5. Pracovné parametre nesmu prekracovat hod-
noty stanovené vyrobcom.

6. Dovolené smery prietoku:
a.rozdelovace so spojkou alebo bez spojky

a sety rozdelovacov s poistnymi ventilmi -
akykolvek smer;

b. sety rozdelovacov s regula¢nymi ventilmi -
rozdelovac sregula¢nymiventilmina spatnej
vetve zo systému

c. sety rozdelovacov s prietokomermi - roz-
delovac s prietokomermi na dodavke do
systému

7. Vsetky prace je potrebné vykonavat podla
platnych noriem a predpisov. Vyvarujte sa
znedisteniu vyrobkov pocas dalsich prac (mu-
rarskych prac, vykonavanie omietok a malieb).
Podokoncenipréac skontrolujte, ¢ivietky spoje
su tesné a ¢irozdelovace a sety rozdelovacov
stiupevnené nastendch pomocou prislusnych
uchytov.

8. VsetkyzéleZitosti ktoré nie stiupravené zaruc-
nym listom sa budu riadit prislusnymi ustano-
veniami Obcianskeho zakonnika.

PRACOVNE PARAMETRE

+ Rozsah pracovnych teplét rozdelovacov a se-
tov rozdelovacov bez prietokomerov: do 90° C
Maximalny pracovny tlak rozdelovacov a setov
rozdelovacov bez prietokomerov: 1,0 MPa,
Rozsah pracovnych teplét setov rozdelovacov
vybavenych prietokomermi:do 70°C
Maximalny pracovny tlak setov rozdelovacov
vybavenych prietokomermi: 0,6 MPa,
UDRZBA:

« Aby sa zabezpedila riadna funkcia gulového
ventilu, odporuca sa ich niekolkokréat za rok
otvorit a zavriet.

Tuhé znedistujuce latky a sedimenty usadené
vnutrirozdelovacov mézu prekazat alebo branit
v ¢innostiprietokomerov, poistnych ventilov, re-
gula¢nychventilov, vypustacich alebo odvzdus-
novacich ventilov.V tomto pripade je potrebné
pred dal$im pouzivanim vyrobku znecistujice
latky odstranit. Na chyby spésobené necisto-
tami sa zaruka nevztahuje.

UPOZORNENIE: Vyvarujte sa kontaktu s poten-
cidlne horucou pracovnou kvapalinou a dbajte
na to, aby ste zabranili zaplaveniu miestnosti



pocas vypustania vody prostrednictvom vy-
pustacich ventilov vyrobku alebo odvzdusno-
vacich ventilov.

GUARANTEE CONDITIONS

1. The guarantee covers physical defects re-
vealedinFerrodistribution manifoldsand man-
ifold sets (furthermore called Product) during
the guarantee period and already present in
the Product at the moment of production.

2. It covers only Products introduced onto the
Distributor's market by the guarantor and
those used on the territory of Distributor’s
market

3. The condition for obtaining the guaranteeis:
a.installing and operating the Product in ac-

cordance with the instructions and with the
guidelines and generally accepted rules for
proper operation and maintenance;

b. presenting a document confirming the date
of purchase or, in the case of an investment,
the final protocol from the site or a similar
document confirming the commissioning of
the product.

4. The guarantor provides warranty:

a. 15 years from the date of purchase or com-
missioning of the Product (in case of invest-
ments), confirmed with the documentslisted
inpoint 3, but not longer than 17 years from
the date of production - for the tightness of
manifold bars;

b. 10 years from the date of purchase or com-
missioning of the Product (in case of invest-
ments), confirmed with the documentslisted
in point 3, but not longer than 12 years from
the date of production - for the tightness of
main ball valves, factory-fitted to a manifold
sets;

. 2 yearsfromthe date of purchase or commis-
sioning of the Product (in the case of invest-
ments), confirmed with the documentslisted
in point 3, but not longer than 4 years from
the date of manufacture -for other elements
of the manifold sets.

5. Guarantee services include only, at the dis-
cretion of the guarantor, repair of the Product,
replacement of the Product with anew one, or
return of the purchase costs of the product via
point of purchase, subject to point 6.

6. The Consumer orentrepreneur,beinganatural
person, concluding a contract directly related
to its business activity, when from the con-
tent of this contract it follows that it is not of
aprofessional nature for this person, to which,

o

according to the applicable regulations, in the
scope of the guarantee, the provisions con-
cerning the consumer apply (hereinafter col-
lectivelyreferredtoasthe Consumer), may de-
mand repair or replacement of the Product. The
guarantor may make a replacement when the
Consumer demands a repair, or make a repair
when the Consumer demands a replacement,
if removal of the defect in the manner chosen
by the Consumerisimpossible or would require
excessive costs for the guarantor.If repairand
replacement are impossible or would require
excessive costs for the guarantor, the guaran-
tor may refuse to carry them out. In this case,
the guarantor may offer to refund the price via
the point of purchase.

7. Onpainofrefusaltoacceptthe complaint, the
Product should be inspected before installa-
tion, if any defects are found it should not be
installed and the defects should be reported
in accordance with the rules set out in this
document.

8. In the event of non-compliance of the goods
withthe contract,the buyer whoisaconsumer
has,under the applicable law, the possibility of
using free legal remedies from the seller. The
guarantee for the sold goods does not exclude,
limit or suspend these rights.

REPORTING A DEFECT AND SCOPE OF GUAR-

ANTEE:

9. Product defects detected during the guaran-
tee period should be reported via the website
of local Distributor , immediately after its dis-
closure, but not later than within 2 months from
the date of detection. The notification should
include the symbol of the Product, date of pur-
chase or commissioning (in case of investment),
description of the defect,and dataenabling the
guarantor to contact the person entitled un-
der the guarantee. The guarantor will consider
the validity of the complaint within 14 days of
notification

10. During the consideration of the complaint, un-
derpainof refusal toaccept the complaint, the
holder of the guarantee, at the request of the
guarantor, is obliged to:

.sending the Product at the guarantor’s ex-

pense to the place indicated by the guar-

antor, and, if he is a Consumer, making the

Product available to the guarantor or his

representative for collection at the guaran-

tor's expense;

making the Product available to the guar-

antor or his representative for the purpose

of inspecting the Product at the place of its
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installation;

c. enable the guarantor or hisrepresentative to
take samples of the installation water;

d. providing a copy of this guarantee terms

11. If the complaint is accepted, the guarantor will
fulfillthe guarantee service within 14 days from
the date of its acceptance

12. The guarantor does not bear the costs related
to the replacement of the Product, its disas-
sembly and reassembly, unless otherwise
provided for in this warranty or the manda-
tory provisions of law, in particular regarding
consumer rights. For the time of considering
the complaint, the guarantor does not provide
replacement Products and is not responsible
forthe consequencesand costs caused by the
disassembly or decommissioning of the com-
plained Product.

13. If the Guarantor findsitappropriate toreplace
orrepairthe product atits place of installation,
the person entitled under the guarantee must
provide access to the product and the place
where it is located, and allow its replacement.
Otherwise, the guarantor will refuse to repairor
replace the productandthe complaint notifica-
tion willbecome rejected.

14. The guarantee does not cover:

a. Products contaminated or damaged by
solids or liquids, also harmful (interior and
exteriordirt,scratches, mechanical damage),
inparticularasaresult ofimproper operation
or handling, damage caused by aggressive
external conditions, chemicals, cleaning
agents,improper care;

b. Products damaged as aresult of:dezincifica-
tion, exceeding the permissible work param-
eters,improperwork environment (incl.water
or piping contamination) or force majeure,
as well as fortuitous events that occurred
afterthe Product was released by guarantor;

. Products corroded, and deformed or leaky
due to freezing of the medium in the piping;
.Products with removed, obliterated, modi-
fied nameplate, serialnumbers and/or manu-
facturer’'s markings;

. Products damaged or mechanically de-

formed, including those damaged during
transport and/or as a result of improper
installation and improper operation and
maintenance, etc.;
Products repaired or modified by the user
beyondnormal maintenance or replacement
of components, or without the written con-
sent of the guarantor;

. materials used by the person entitled under
the guarantee and/or used to assemble the
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product, if they do not come directly from
the guarantor;

h.components of the Products subject to
normal wear and tear during operation, e.g
gaskets, fuses, energy sources etc;

. Products having minor deviations from the
required characteristics that do not affect
the functional value of the Product;

. Product that has not been installed in such
a way that it can be disassembled without
disturbinginterior fittings or installations;

. Products installed or operated contrary
to instructions or guidelines and generally
accepted rules for proper operation and
maintenance.

15. Repair of the Product does notinclude adjust-
mentand/or maintenance activities that should
be performed by the user on their own.

16.The administrator of your personal data
processed in connection with the guarantee
granted is the Local Distributor (see data on
the stamp below) . Detailed information on the
processing of personal dataand yourrightsare
describedinthe Privacy Policy available onthe
website of Local Distributor.

INSTRUCTION OF INSTALLATION AND

UTILISATION

1. Ferro distribution manifold sets are designed
for cold and hot water installations, as well as
for hydronicradiatorand floor heating systems

2. Theinstallation and deinstallation of distribu-
tion manifolds/manifold sets should be exe-
cuted inaway that does not damage the outer
surface and laterals, by persons possessingan
adequate experience.

3. Ballvalves mustbeinstalled with the ballbeing
setinthe ,opened’position, providing that the
installation is closed and there is no pressure
intheinstallation,during valve installation one
must take hold of the valve octagon using a
wrench from the side of the screwed pipe or
nipple (and never from the opposite side).

4. Excessive amount of sealant in connector
threadsthatrequire such sealing may cause the
connections to lose tightness and/or product
damage, similarly to a situation when strains
coming fromtheinstallation react onthe prod-
uct after the installation has been completed.
Fixing threaded connections too tightly may
introduce unwanted strains.

5. The working parameters may not exceed the
values specified by the manufacturer.

6. Allowed flow directions:

a. distribution manifolds with or without nip-
plesanddistribution manifold sets with shut-
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off valves - any direction
b. distribution manifold sets with regulating
valves-distribution manifold withregulating
valves onreturn from the installation
c. distribution manifold sets with flowmeters
- distribution manifold with flowmeters on
installation supply
7. All works are to be executed pursuant to ef-
fective standards and regulations. Avoid con-
taminating the products during other works
(bricklaying, plastering, and painting). Upon
completion of works, ensure that all connec-
tions are leakproof, and that the distribution
manifolds and distribution manifold sets are
fixed to walls using adequate chucks.

WORKING PARAMETERS

Working temperature range of distribution
manifolds and manifold sets without flowme-
ters:up to 90°C

+ Maximum working pressure of distribution
manifolds and manifold sets without flowme-
ters: 1.0 MPa,

Working temperature range of manifold sets
equipped with flowmeters: up to 70°C
Maximum working pressure of manifold sets
equipped with flowmeters: 0.6 MPa,

MAINTENANCE

» Inordertoensure proper ball valve operation, it
is recommended to open and close them a few
times ayear.

Solid pollutants and sediments depositedinside
distribution manifolds may disrupt or prevent
operation of flowmeters, shut-off valves, regulat-
ing valves, discharge valves, orair bleeds.Insuch
case, the pollutants are to be removed before
further product utilisation. Such operation dis-
ruption is not covered by the warranty.
CAUTION: Avoid contact with potentially hot
working fluid and prevent room flooding dur-
ing water discharge through product discharge
valves or air bleeds.

GUARANTOR:
See data onthe stamp. Missing stamp means that
the guaranteeis void.

CONDITIIDE GARANTIE

1. Garantia acopera raspunderea pentru defec-
telefizice constatate la Seturile de distribuitoa-
re-colectoare Ferro (denumite in continuare
Produs)inperioadade garantie sideja prezente
la Produs in momentul fabricatiei.

2. Garantia acopera numai Produsele introduse
pe piataroméaneascade catre Garant si cele uti-
lizate pe teritoriul RoméanieiIn conformitate cu
urmatoarele prevederilegale actualizate: OUG
140/2021, OUG 34/2014, OG 21/1992, Ordinul
ANPC 72/2010, Novaservis Ferro Group SRL
garanteaza calitatea produselorlivrate, pentru
duratade garantie mentionatain prezentul cer-
tificat de garantie, cu conditia ca beneficiarul
produselor sarespecte instructiunile de mon-
taj, transport si depozitare.

3. Conditiile pentru obtinerea garantiei sunt:

a. instalareasiutilizarea Produsuluiin conformi-
tate cuinstructiunile sicu normativele sire-
glementarileinvigoare pentru functionarea
siintretinerea corespunzatoare;

b. prezentarea unui document (bon sau factu-
ra fiscald) care confirma data achizitiei sau,
in cazul unei investitii, procesul verbal de
receptie a lucréarii sau un document similar
care confirma punerea in functiune a pro-
dusului.

4. Garantul ofera garantie:

a. 15 ani de la data achizitionarii sau puneriiin
functiune a Produsului (in cazul investitiilor),
confirmata prin documentele enumerate la
punctul 3 - pentru etanseitatea barelor dis-
tribuitorului;

. 10 ani de la data achizitionarii sau punerii in
functiune a Produsului (in cazul investitiilor),
confirmata prin documentele enumerate la
punctul 3 - pentru etanseitatea robinetelor
sferice de trecere principale, montate din
fabrica pe seturile de distribuitoare;

. 2 ani de la data achizitionarii sau punerii in
functiune a Produsului (in cazul investitiilor),
confirmata cu documentele enumerate in
punctul 3 - pentru celelalte elemente ale
seturilor de distribuitoare.

5. Serviciilede garantieinclud, ladecizia Garantu-
lui (in functie de situatie siluandin considerare
preferinta Clientului): repararea produsului,
inlocuirea produsului cu unul nou sau rambur-
sarea pretului de achizitie a produsului prin
punctul de vanzare (magazin); sub rezerva
punctului 6.

6. Consumatorul sau antreprenorul, in calitate
de persoana fizica, care incheie un contract
directlegat de activitatea sacomerciala, atunci
cand din cuprinsul acestui contract rezulta ca
nueste de natura profesionala pentruaceasta
persoana, careia, potrivit reglementarilor apli-
cabile, in sfera garantiei, se aplica prevederile
referitoare laconsumator (denumitin continu-
arein mod colectiv Consumatorul), pot solicita
repararea sau inlocuirea Produsului. Garantul
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poate efectua o inlocuire atunci cand Consu-
matorul solicitd o reparatie sau poate efectua
oreparatie atunci cand Consumatorul solicita
ofinlocuire, daca inlaturarea defectului in mo-
dul ales de Consumator este imposibila sau ar
necesita costuriexcesive pentru Garant.Daca
reparatia si inlocuirea sunt imposibile sau ar
necesita costuri excesive pentru Garant, Ga-
rantul poate refuza sale efectueze.inacest caz,
Garantul poate oferirambursarea pretului prin
punctul de vanzare (magazin).

7. Sub sanctiunea refuzului de a accepta
reclamatia, Produsul trebuie inspectat inain-
te de instalare, iar in cazul in care se consta-
ta defecte, acesta nu trebuie instalat, apoi
defectiunile trebuieraportate in conformitate
curegulile stabilite in acest document

8. In cazul neconformitatii bunurilor cu contrac-
tul, cumparatorul care este consumator are, in
conditiile legilor aplicabile, posibilitatea de a
apela la caile legale in mod gratuit din partea
vanzatorului. Garantia pentru bunurile vandute
nu exclude, limiteaza sau suspenda drepturile
legale ale Consumatorului.

RAPORTAREA UNUIDEFECT $ISFERASERVICI-

ILOR DE GARANTIE:

9. Oricedefecteale produseloraparutein perioa-
da de garantie trebuie raportate, de indata ce
au fost descoperite, prin intermediul site-ului
www.ferro.ro sau la punctul de vanzare (ma-
gazinul de unde a fost achizitionat produsul).
Reclamatia trebuie saincluda codul Produsului,
dataachizitieisau puneriiin functiune (in cazul
investitiei), descrierea defectului si date care
sa permitd Garantului sa contacteze persoa-
na indreptatita in baza garantiei. Defectiunile
produsuluidintimpul perioadei de garantie vor
fi remediate gratuit intr-o perioada de maxi-
mum 15 zile calendaristice de la data depunerii
reclamatiei (considerate ca fiind legitima).

10.Tn cursul solutionarii reclamatiei, sub
sanctiunea refuzului de a accepta reclamatia,
titularul garantiei, la cererea Garantului, poate
fisolicitat sa:

a. trimita Produsul pe cheltuiala Garantului la
locul indicat de Garant si, daca acesta este
Consumator, sa puna Produsul la dispozitia
Garantului sau a reprezentantului acestuia
pentru afiridicat (pe cheltuiala Garantului);

b. punaProdusulladispozitia Garantuluisaure-
prezentantuluiacestuiainscopulinspectarii
Produsuluilalocul instalarii acestuia;

c.permitéd Garantului sau reprezentantu-
lui acestuia sa preleveze mostre din apa
instalatiei;

12.

. Garantia nu acopera urmatoarele situat

d.furnizeze o copie a certificatului de garantie
a Produsului.

.Incazulincare reclamatia este intemeiata, Ga-

rantul va remedia defectiunile in mod gratuit
ntr-o perioadad de maximum 15 zile calendaris-
tice de la data depunerii reclamatiei.

Pe duratareclamatiei, Garantul nu oferd produ-
se de substitutie sinu este responsabil pentru
orice consecinte cauzate de demontarea sau
excluderea produsului scos din uz

.Incazulincare,in cursul solutionarii reclamatiei,

Garantul considera careparareasauinlocuirea
produsului la locul séu de instalare este cea
mai buna optiune, persoana indreptatita in
baza garantiei trebuie sa asigure acces deplin
la produsul de reparat/inlocuit si sa permita
repararea/inlocuirea acestuia. In caz contrar,
Garantul poate refuza repararea/inlocuirea
produsului sireclamatia poate firespinsa

a. Produse contaminate sau deteriorate de
substante solide sau lichide nocive (mur-
darieinterioara si/sau exterioara, zgarieturi,
deteriorarimecanice),in special caurmare a
utilizérii sau manipulariinecorespunzatoare,
daune cauzate de conditiide mediu agresive,
substante chimice, agentide curatare, ingri-
Jjirenecorespunzatoare;

b. Produse deteriorate ca urmare a: dezincarii,
depasirii parametrilor de lucru admisibili,
agentuluide lucrunecorespunzator (inclusiv
contaminarea apei sau a conductelor) sau
fortd majora, precum si calamitati surveni-
te dupa punerea pe piata a produsului de
catre Garant;

. Produse corodate si deformate sau care au
crapat ca urmare a inghetarii agentului de
lucruininstalatie

.Produse cu numere de serie si/sau marca-
je ale producatorului eliminate, sterse sau
modificate;

. Produse deteriorate sau deformate mecanic,
inclusiv cele care au fost deterioratein timpul
transportuluisi/sau caurmare ainstalarii, uti-
lizarii siintretinerii necorespunzatoare etc.
Produse reparate sau modificate de catre
utilizatorintr-unscop care depaseste limitele
intretinerii obisnuite; inlocuirea componen-
telor sau alte interventii care au fost efectu-
ate fara acordul scris al Garantului

. Materialele folosite de persoanaindreptatita
de garantie si/sau utilizate la montarea pro-
dusului, daca nu provin direct de la Garant;

.Componente ale Produselor supuse uzurii
normale in timpul functionarii, de exemplu:
garnituri, sigurante, surse de alimentare
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electrice, etc.;

. Produse care au abateri minore de la ca-
racteristicile declarate si care nu afecteaza
valoarea functionalaa Produsului;

. Produseinstalateintrun mod care impiedica
demontarea lor fara a distruge amenajarile
interioare sau alte elemente ale instalatiei;

.Produse instalate sau utilizate contrar
instructiunilor sau normativelor si regle-
mentarilorin vigoare pentru functionarea si

intretinerea corespunzatoare.

15. Repararea Produsului nu include operatiunile
deintretinere care ar trebui efectuate de utili-
zator pe cont propriu.

. Administratorul datelor dvs.cu caracter perso-
nalprelucrateinlegaturé cu garantiaacordata
este Novaservis Ferro Group SRL . Informatii
detaliate privind prelucrarea datelor cu ca-
racter personal si drepturile dumneavoastra
sunt descrise in Politica de confidentialitate
disponibila pe site-ul web: www.ferro.ro

INSTRUCTIUNIDE INSTALARE SIUTILIZARE

1. Seturile de distributie Ferro sunt concepute
pentru instalatii de apa rece si calda, precum
si pentru sisteme de incalzire cu radiatoare si
sisteme de incalzire in pardoseala.

2. Instalarea si dezinstalarea colectorilor-dis-
tribuitori / seturi multiple trebuie executata
intr-un mod care sa nu deterioreze suprafata
exterioarasilateralele, de catre persoane auto-
rizate si cu pregatire corespunzatoare

3. Robinetele cu bila trebuie sa fie instalate cu
bilain pozitia “deschis’,cu conditia cainstalatia
sa fie inchisa si sa nu existe nici o presiune in
aceasta, in timpul instalarii, robinetul trebuie
safie fixat/strans folosind o cheie adecvata.

4. Folosirea unei cantitati excesive de etansant
poate duce la pierderea etanseitatii conexiu-
nilor si/saula deteriorarea produsului. Fixarea
prea puternica a conexiunilor filetate poate
duce la situatii nedorite.

5. Parametriide lucrunu pot depasivalorile spe-
cificate de producator.

6. Directii/sensuride curgere permise:

a. colector-distribuitor cu sau fara nipluri si
seturi multiple de distributie cu robineti de
inchidere - orice directie
set colector-distribuitor cu robineti de re-
glare — colector-distribuitor cu robineti de
reglare pe returul instalatiei

. set colector-distribuitor cu indicatoare -

colector-distribuitor cudebitmetru pe turul
instalatiei.

7. Toatelucrarile vor fiexecutate in conformitate
custandardele sireglementarile in vigoare. Se
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va evita contaminarea produselor in timpul
altor lucrari (zidarie, tencuit si zugravit). La
finalizarea lucrarilor, se va asigura ca toate co-
nexiunile sunt etanse, sicolector-distributorul
si seturile multiple de distributie sunt fixate de
peretifolosind dispozitive de fixare adecvate

PARAMETRIDE LUCRU

Temperatura de lucru pentru colector-distri-
buitor siseturile de distributie fara debitmetre:
panala90°C

Presiunea maxima de lucru pentru colector-
distribuitor si seturile de distributie fara debit-
metre: 1.0 MPa,

Temperatura de lucru pentru seturile de distri-
butie cu debitmetre: panala 70°C

Presiunea maxima de lucru pentru seturile de
distributie cu debitmetre: 0.6 MPa,

INTRETINERE:

Inscopul de aasigurafunctionareacorectaaro-
binetuluicu bila, esterecomandatase deschide
siinchide de cateva ori pe an.
Poluantiisolizisisedimentele depozitateininte-
riorul colector-distribuitorului poate intrerupe
sauimpiedicafunctionarea debitmetrelor,inchi-
derearobinetului,supapeide evacuare, aparitia
aerului in instalatier. In acest caz, poluantii tre-
buie eliminati inainte de a utiliza in continuare
produsul. O astfel deintrerupere in functionare
nu este acoperita de garantie.

ATENTIE: Evitati contactul cu fluidul de lucru
potential fierbinte si prevenirea inundatiilor
incaperilor in perioada de evacuare a apei prin
intermediul aerisitoarelor.

GARANT:

Novaservis Ferro Group SRL; ClujNapoca; str.Cam-
pinanr.47; telefon: 0264 522 524,

www.ferro.ro

FAPAHTUMHBIE YCNOBUS

1. TapaHTWs pacnpocTpaHaeTcs Ha GuUsn-
Yeckue fedeKTbl, 06Hapy>KeHHble B pac-
npeaenuTeNnbHbIX KONMEKTopax 1 Habopax
konnektopoB FERRO (ganee nmeHyemble
M3pnenvem) B TeueHWe rapaHTUIMHOIO Cpoka
1 npucyTcTBytoLMe B M3Aennn Ha MOMEHT
npouvssoacTBa.

2. MapaHTUA pacnpocTpaHaeTca TONbKo
Ha M3pnenua npeactaBneHuMe Ha pbiHKke
OncTpubbloTopa rapaHTom U M3penus,
Mcrnonb3yemble Ha TEPPUTOPUM PbiHKa
[ucTpubbloTopa MapaHTUsS He pacnpocTpa-
HSIeTCs Ha U3[enus, KOTopble XPaHWUINCh
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VNN 3KCMNyaTUPOBanuch Ha OTKPbITOM

BO3AyXe, MofBepranncb BO3OENCTBUIO

aTMocdepHbIX YCNOBUIM An paboTanu B

arpeccuBHom cpege.

YcnosmeM nonyyeHns rapaHTmn asnseTcs:

a.ycTaHOBKa W 3KcnnyaTauuns Msnenus s
COOTBETCTBUM C UHCTPYKLMAMM, @ TakxKe
C peKoMeHAaUUAMU 1 0BLLIENPUHATBIMU
npaBuaMu NPaBUIbHOM SKCMTyaTaumm
U TEXHNYECKOro 06CyKMBaHNS;

.NpefcTaBneHne OKYMEHTa, MOATBEPXK-
fatoLlero AaTy Mokymnkw, a B Criyvae UH-
BECTULMUM — NTOrOBbIN MHBECTULLMOHHbIN
OTYET UM aHANOTUYHbIN AOKYMEHT, NOA-
TBEPXKAAOLLMI BBOA M30enunsa B aKCnny-
aTauuio.

4. TapaHT NpefocTaBnseT rapaHTUIO Ha CPOK:

c.15 neT co AHA NpuobpeTeHns Unm BeBo-
na Msgenua B akcnnyaTauuio (B cnydae
VHBECTULNI), MOATBEPX/AEHHOIO AOKY-
MEHTaMU, YKa3aHHbIMM B MyHKTe 3, HO He
6onee 17 neT co AHSA NPON3BOACTBA — Ha
repMeTUYHOCTb pacrnpefenuTenbHbIX
6anok;

.10 neT co AHA NpuoBpeTeHUs Unm BBO-
[a B aKcnnyatauuio Msgenuva (B cnyyae
VHBECTULMI), NOATBEPXAEHHbBIX LOKY-
MeHTaMU, yKa3aHHbIMU B MyHKTe 3, HO He
6onee 12 neT ¢ AaTbl NPOU3BOACTBEHHbIX
—Ha repMeTUYHOCTb OCHOBHbIX LAPOBbIX
KPaHOB, MOHTUPYeMbIX Ha 3aBOfle Ha pac-
npeaenuTenbHble arperaThbl;

.2 rofga co AHs NPUOGPETEHNS U BBO-
na B aKcnnyaTtauuio Msgenuvsa (B cnyyae
VHBECTULNI), MOATBEPX/AEHHOIO AOKY-
MEHTaMU, yKa3aHHbIMU B MyHKTe 3, HO He
6onee 4 neT ¢ AaTbl NPOU3BOACTBO - ANA
OCTasnbHbIX 3/1IEMEHTOB KOMMNEKTOB ANC-
TPUObLIOTOPOB.

FapaHTUiHbIE yCNyru BKAOYatoT B ceba no

BbI6OPY rapaHTa peMoHT N3aenus, 3aMeHy

M3pnenusa Ha HoBoe MW BO3BPaT CPEACTB

Yepes NyHKT, rae 6bina coBeplleHa Nokyn-

Ka, C y4eTOM MyHKTa.

MoTpebutenst UNM npeanpuHUMaTenb,

ABNAOWMNCA GUINYECKUM NNLOM, 3a-

K/oYaloLLMi [OroBOP, HEMOCPEeACTBEHHO

CBA3aHHbIN C ero NpeanpUHUMaTENbCKOM

[EeATeNbHOCTbIO, KOrAa U3 COEPYKaHNA 3TO-

ro AOroBopa CNefyeT, UTo OH He HOCUT AN

3TOro Nuua NPodeccroHanbHbIN xapak-

Tep, K KOTOPOMY COTMIAaCHO MPUMEHUMOMY

HOPMaTUBHbIX aKTOB, B PaMKax rapaHTumn

NPUMEHSIOTCS MOMOXEHMS, Kacatolnecs

noTpebuTensa (Aanee COBMeCTHO UMeHye-

Mble «[oTpebuTenby), MOXXeT NnoTpeboBaTh

o

Q

]

14

IS

pPeMOHTa 1Unu 3aMeHbl M3penus. fapaHT
MOXXET NPOU3BECTU 3aMeHy, Koraa MoTpe-
6uTenb TPeByeT PEMOHTa, UMW NPOU3BECTU
peMoHT, Koraa MoTpebuTens 3anpalumsa-
eT 3aMeHy, ecnin ycTpaHeHue HelocTaTka
cnoco6om, BbibpaHHbIM NMoTpebuTtenem,
HEBO3MOXHO UK noTpe6oBano 6bl Ypes-
MepHbIX 3aTPaT CO CTOPOHbI FrapaHTa. Ecnn
PEMOHT 1 3aMeHa HEBO3MOXHbl UK Mo-
TpebyioT OT rapaHTa Ype3MepHbIX 3aTpar,
OH MOXeT 0TKasaTbCsl UX Mpon3BoanTb. B
5TOM C/lyydae rapaHT MOXeT NMpeanoXmnTb
BO3BpaT CPeACTB Yepes MyHKT, rae 6bina
coBepLLeHa MoKymkKa.

7. Top PUCKOM OTKasa B MPUHATUM peknama-
umun Msgenue [oMKHO 6biTb NPOBEPEHO
nepep ycTaHOBKOW, MpW OBHapy»xeHun
KaKMX-NNM60 fedeKTOB OH He JoMKeH ycTa-
HaBnMBaTbCs, a 0 AedeKTax AOMKHO GbiTh
COO6LIEHO B COOTBETCTBUM C NMpasBunamu,
MN3NTOXEHHbIMW B HAacTOALLEM JOKYMeHTe.

8. B cny4vae HecooTBeTCcTBMA M3genua go-
roBopy MoKynaTesb, ABNALMINCA NoTpe-
6uTenem, MMeeT B COOTBETCTBUM C NpUMe-
HWMbIM 3aKOHOaTeIbCTBOM BO3MOXHOCTb
1Ccnonb3oBaHna 6e3803Me3aHbIX CPEACTB
NpaBoBOW 3aLWMTbI OT NpoaasLa. fapaHTus
Ha MpoAaHHbIN ToBap He UCKYaeT, He
OrpaHW4YMBaeT N He NpUocTaHaBNMBaeT
3TW Npasa.

YBEOOMIJIEHUE O OEDEKTE U OEbEM

FAPAHTUMHbIX YCNYT

9. OpedekTax M3aenns, obHapyKEHHbBIX B Te-
YeHue rapaHTUMHOro cpoka, HeobxoaAnmMo
COO6LNTL MO MECTY MOKYMNKK nnu Yepes
Be6-CalT MECTHOro ANCTPUGbLIOTOPA, CPasy
nocne nx o6Hapy>XeHus, HO He No3saHee,
4YeM B TeyeHMe 2 MecsiLieB CO AHS 06Hapy-
KeHUA. YBelOMIeHWe JOMKHO BKIIOYaTb
o60o3HaueHwue V3aenua, AaTy NOKyNKu nnu
BBO/a B 3KCr/IyaTaLMio (B crlyyae MHBECTH-
Lmi), onncaHue aedekTa n KOHTaKTHble
[laHHble rapaHTa C IMLOM, UMeIoLLIMM NPaBo
Ha rapaHTuio. FTapaHT PacCMOTPUT Xanoby
B TeyeHwue 14 fHeln ¢ MOMeHTa nosyyYeHus
yBefoMneHus.

. B xofle paccMOTpeHus anobewl, nog pu-
CKOM OTKasa, Jep)aTefb rapaHTuu no
TpeboBaHmio rapaHTa 06a3aH:
a.oTnpaBka M3penuns 3a cyeT rapaHTa B

yKasaHHOe rapaHTOM MecTo, a B CIy-
yae, ecnun oH aBnaeTca MoTpebuTenem,
npefocTaBneHne N3genuna rapaHty nnu
ero nNpeacTaBUTENto ANA NOyYeHns 3a
cueT rapaHTa;



b.npepocTaBnexve M3penua rapaHTy unm
ero npeAcTaBuUTento Ansg ocMoTpa Msge-
A B MecTe ero yCTaHOBKM;

C.MpefoCcTaBUTb MOpyYUTeNo UAKU ero
npeacTaBUTENO BO3MOXHOCTb B3ATb
Npo6bl BOAbI U3 CUCTEMBI;

d.npefocTaBneHne Konum HacTosiLLero
rapaHTUNHOro TanoHa.

B cnyyae ono6pernsa peknaMaumm rapaHt

BbIMOMHUT rapaHTUHOe o6CnyXMBaHMeE B

TeyeHue 14 1Hel C MOMeHTa ee 006 peHms.

. MfapaHT He HeceT pacxofoB, CBA3AHHbIX C

3aMeHon M3genuq, ero pasbopkon 1 no-
BTOPHOW COOPKON, ecnu UHoe He npea-
YCMOTPEHO HacToAlen rapaHTuen unm
0693aTeNbHbIMU MONOXEHUAMU 3aKOHOAA-
TENbCTBA, B YaCTHOCTU, KacaloLLMXCs Npas
notpebutenen. Ha BpemMs paccMoTpeHus
peknamMauuu MapaHT He NpefocTasnseT
3aMeHUTens M3nenua n He HeceT oTBeT-
CTBEHHOCTW 3a MOCNEACTBUSA U PACXoabl,
BbI3BaHHble Pa3GOPKOM UMW BbIBOAOM U3
SKCMNyaTauuu peknammpyemoro Usnenuvs.

. Ecnu FapaHT couTeT LenecoobpasHbiM 3a-

MEHUTb UMM OTPEMOHTUpPOBaTL M3nenue
B MecTe ero yCTaHOBKU, 1L, UMetoLee
npaBo Mo rapaHTUW, AOMKHO obecneyunTs
OOCTYM K U3OENUI0 U MECTY, FAe OHO Ha-
XOAMTCS, U paspeLunTb ero 3amMeHy. B npo-
TWUBHOM CrlyYae rapaHT OTKaXXeT B PeMOHTe
1nu 3ameHe Visgenusa, nkanoba 6yaet oT-
KNoHeHa.

. TapaHTNs He pacnpocTpaHaeTcs Ha:

a. /i3genuis, 3arpasHeHHble UK MoBPex-
AeHHble TBEPAbIMU NN XNOKUMUN Be-
ulecTBamMun, B TOM 4mncne BpeOHbIMWN
(BHYTPEHHAN U1 BHELWHAA rpasb, Lapa-
MUHbBI, MEXaHWYEeCKMe NOBPEXAEHMA),
B 4aCTHOCTW, B pe3y/ibTaTe Henpasuib-
HOW 3KCMyaTaumm Unm obpatlueHuns, no-
BPEX/AEHWI, BbI3BAHHbIX arPeCCUBHBIMI
BHELIHNUMW YCNIOBUSMU, XMMUYECKNMN
BelleCTBaMU, YNCTALLMMM CpeacTeamm,
HenpaBUbHbLIM YXO0M;

b.M3nenuns, noBpexxaeHHble B pesynbTaTe:
NeUNHKNPUKaLMK, NPeBbILEHNs Jony-
CTUMbIX NMapamMeTpoB paboTbl, HeGnaro-
NPUATHBIX YCOBWUI (B TM. 3arpasHeHnsa
BoAbl UKW TPy6ONpoOBOAOB) MUK Ael-
CTBUA HEMPEOLONMMOW CUbI, @ TaKxKe
CnyyYanHbIX COBbITUIN, NPOU3OLLEALWNX
nocne nepefaun M3genua rapaHtom;

. M3penua koppoaupoBaHbl, AebopMupo-
BaHbl MM HErepMeTUYHbI U3-3a 3aMep3a-
HUsi cpefbl B TPy6onpososae;

d.V3nenus ¢ yaaneHHbIMK, CTePTbIMU, 13-

0

MEHEeHHbIMU 3aBOACKUMU Tabnnykamu,
CEePUMHBIMKU HOMEPaMu U/Unn MapKu-
pOBKOW NPOU3BOAUTENS;

. M30enuvq, noBpexaeHHbIe Un MexaHu-
yecku nebopMUpoBaHHbIe, B TOM Yncnie
noBpeXaeHHble NPu TPaHCMOPTUPOBKe
1/Wnu B pesynbTaTe HeMpPaBUIbHOM ycTa-
HOBKMW, HEMNPAaBW/bHOM 3KcnyaTaunn u
TEXHUYECKOro 06CNyKMBAHWS U T.N;

. M3penusa, oTpeMoHTUPOBaHHbIE UK
MoaMGULIMpPOBaHHbIE Mofnb3oBaTenemM
MOMUMO OGbIYHOIO TEXHUYECKOro 06-
CNY>XMBaHUA UMW 3aMeHbl KOMMOHEHTOB
nnv 6e3 NMCbMEHHOro Cornacus rapaHTa;
.MaTepuansl, UCMonb3yemble ULOM,
VIMeoLWMM Mpaso Mo rapaHTum, u/unun
MCMonb30BaHHble A9 c60PKM U3nenus,
©C/IV OHW He MosyYeHbl HenocpeaCcTBEH-
HO OT rapaHTa;

.KOMTMOHEHTbI M3aenu1s, noaBepKeHHble
HOPManbHOMY M3HOCY B MpoLlecce 3Kc-
nnyaTaumm, HanpyrMep, NPOKIaAKu, Npe-
[OXPaHUTENN, UCTOYHUKUN SHEPTUU U T.d,;

. Magenua, uMeloLLne He3HaunTeNbHble OT-

KNOHEHUA OT TPEBYEMbIX XapaKTePUCTUIK,
He BAvgoLLme Ha GYHKLMOHANbHYO LieH-
HoOCTb M3genus;

. M3genua, koTopble He Bbin ycTaHoBAEHMN
TaKM 06pa30oM, UTOGbI €ro MOXHO 6bINo
pa3obpaTh, He HapyLUlas BHYTPEHHIOI OT-
NenKy UNn yCTaHOBKY;

.M30enus, ycTaHOBNEHHbIE MW SKCMNy-
aTupyeMble C HapylleHNEM WNHCTPYK-
UM U PYKOBOACTB U O6LLENPUHATBLIX
npaBu Hagnexallen skcnnyatTaumm u
TEXHUYECKOro o6CyKMBaHNS.
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. PeMoHT ToBapa He BK/to4aeT B ceba aemn-

cTBUA No HSCTDOI;IKE VI/I/II'II/I TexHun4yeckomy
O6Cl'|y)f<VIBaHI/IIO, KOTOpoOe rnosib3oBaTesb
AO/MKEeH BbIMNOMHATL CaMOCTOATETbHO.

. AODMWHNCTPATOPOM BalUUX MepCcoHasb-

HbIX AaHHbIX, 06pabaTbiBaeMbIX B CBA3M C
npeanocTaBfeHHON rapaHTnel, senaeTca
MecCTHbIN AUCTPUBBLIOTOP (CM. AaHHble Ha
wTamne Huxke). MogpobHaa MHPopMaumsa
06 06paboTke MepCcoHasbHbIX OaHHbIX U
BallMX NpaBax onucaHa B MonnTuKe KoH-
duaeHuManbHOCTN, AOCTYNHOW Ha canTe
Balllero po3HM4YHoro npodasua

UHCTPYKUUSA MO MOHTAXY U 3KCMIYA-
TAUUU

1

Ha6opbl pacnpenenutenei cuctemsl Ferro
npefHasHayeHbl ANA CUCTeM ropayent n
XOMOAHOM BOAbI, @ TAKXKe BOAHbLIX CUCTEM
panvaTopHOro OTOMMEHUA UKW CUCTEM
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«TE€MNbIN NOS».

2. YcTaHOBKa U eMOHTaX KoHconel / Habo-
poB pacnpefgenurenei OOMKHbI MPOBO-
ANTbCATaK, YTOBbI HE MOBPEANTb HaPYKHbIX
NOBEPXHOCTEN N BBOA,OB, 1 TOMbKO NNLLAMW,
MIMEIOLLIMMM AOMKHbIN OMbIT.

3. LapoBsble KpaHbl AOMKHbI yCTaHaBNNBaTb-
CSl C WapOM B OTKPbLITOM MOMOXeHUMW, Npu
3aKPbITOM CUCTeMe 1 Moc/ie MPOBEPKM, YTO
B CMCTeMe HeT AaBfieHUs; Mpu MOHTaxe
KpaHa B cMCTeMe K/IloY HakaablBaiTe Ha
BOCbMWIPaHHWK LLapa Co CTOPOHbI BBUH-
UmBaeMo Tpy6bl KM NaTpyoKa (HU B KoeM
cny4ae ¢ NPOTUBOMONOXHOM CTOPOHBI).

4. YpesmepHoe KONMUYEeCTBO Nak/n Ha NprUco-
eAunHUTENbHON pe3bbe, KoTopad TpebyeT
TaKoro yNNoTHEHUS, MOXET MPUBECTU K
pasrepMeTUsnpoBaHmMio coeanHeHu 1 /
VN NOBPEXAEHMNIO MPOAYKTa, Kak 1 Co3-
faHue CUTyaLnm, B KOTOPOW MO OKOHYaHUM
MOHTa)ka Ha NPoAyKT ByayT AelcTBOBaTbL
CUMbl HAMPSXXEHNSA CO CTOPOHbI CUCTEMDI.
CNVLLIKOM CUMbHOE 3aTarvBaHue pesb6o-
BbIX COEIMHEHWNI MOXET TaK)Ke co3aBaTb
HeenaTenbHOe HanpskeHue.

5. MapameTpbl paboTbl HE MOrYT BbIXOAUTL
3a AManasoH BENWYMNH, yKa3aHHbIX M3ro-
ToBUTENEM.

6. Pa3pelleHHble HanpaBneHusa TedeHus:

a. KOHCONM pacnpeaenuTenei c HUNNensM
nnu 6e3 HUX M Habopbl C 3aNOPHbLIMU KNa-
naHamu — noboe;

b.Habopbl ¢ perynmpoBoYHbIMM KNnanaHaMmn
— KOHCOJ1b C PEryIMpPOBOYHbIMUN KNana-
HaMW Ha BO3BpaTe CUCTEMb;

c. Habopbl C pacxofoMepaMm — KOHCOSb C
pacxogoMepamMm Ha MUTaHUU CUCTEMbI

7. Bce paboTbl cnefyeT NpoBecTn COrnacHo
OENCTBYIOLLMM HOPMaM U MONOXEHMU- AM.
M36eranTte 3arpasHeHuUa NpoayKTOB BO
BPeMs NUHbIX PaBOT (KAMEHHbIX, WTY- KaTy-
POUHbIX, ManspHbIx). Mo OKOHYaHWK paboT
y6eauTech, YTo BCe COeANHEHNA repMeTy-
Hbl, @ KOHCO/N UM HAaGOPbI MPUKPENNEHbI K
CTeHe COOTBETCTBYIOWMNMM AepXKaTeNamMu.

MAPAMETPbI PABOTbI:
[Mana3oH pabounx TeMnepaTtyp A5 KOHCOo-
nenn Habopos 6e3 pacxogoMepos: 4o 90°C
MaKcumanbHoe paboyee faBneHue Ang
KOHconen 1 HabopoB 6e3 pacxofoMepoB:
1.0 MMa,

- AmManasoH paboynx TemMnepaTyp Ana KOHCO-
ne 1 HabopoB ¢ pacxogoMepamu: o 70°C

+ MakcumanbHoe pabouyee faBneHue Ang
KOHCOMen 1 HabopoB C pacxofoMepamu:
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0.6 MMMa,

yxona:

- YT06bl 06ecneynTb NpaBmubHOE GYyHKLNO-
HWPOBaHWe LAapPOBbIX KPAaHOB, PEKOMEH- Ay~
eTCca UX OTKPbIBATb U 3aKPbIBaTb HECKOBKO
pas B roa.

HakonneHHble B KOHCONAX pacrnpenenu-
Tenei TBEpAble 3arpsisHEHWs W 0cafoK
MO- YT MeLwaTb UK Aake cAenaTb HeBo3-
MOXHOW PaboTy PacXofAoMepoB, 3aMopHbIX,
PEerynmpoBOYHbIX, CIMBHbIX KManaHoB Uau
[easpaTopos. B 3ToM cnyyae ycTpaHuTe 3a-
rpA3HeHns nepe/ AanbHelLen sKkcnayaTa-
uner npoayKTa. Ha Takve nomexu B pabote
rapaHTVa He pacrnpocTpaHaeTcs.
BHWUMAHWE: cnuas Boay Yepes CIMBHbIe
KnanaHbl UNW CTpaBnMBasa Bo3ayx, 13- Ge-
ranTe KOHTaKTa C NOTEeHLMANbHO ropayei
pabouei }KNAKOCTbIo, He AoMNycKan A0 3a-
NMBaHUA NOMELLEeHUA.

FTAPAHT:
CM. gaHHble Ha WwTamne. OTcyTCcTBME WTaMna
O3HayaeT, YTo rapaHTUa HeleNCTBUTEbHa.

JOTALLASI FELTETELEK

1. AjotélldsaFerroelosztokolektorok éskolektor
készletek a jotéllasiidészak alatt feltart fizikai
meghibdsodasokra terjed ki, amelyek mar a
gyartas pillanataban is jelen voltak a Termék-
ben.

2. Kizérélagagaranciavallalé dltalamagyar piacra
bevezetett és Magyarorszag teruletén hasznalt
Termékekre terjed ki.

3. Ajotdllas feltétele:

a.a Termék telepitése és tUzemeltetése meg-
felel a hasznélati utasitdsoknak, valamint
a megfelelé mikodésre és karbantartésra
vonatkozé irdnyelveknek és altaldnosan el-
fogadott szabalyoknak;

b.a vasarlas idépontjat igazolé dokumentum,
illetve beruhdzas eseténahelyszinivégleges
jegyz6kdnyvvagyaTermék Uzembe helyezé-
sétigazolé dokumentum bemutatésa.

4. A garanciavallalé jotallast véllal a kovetkezd
idétartamra:

a. 15évavasarlasvagyaTermék izembe helye-
zése (befektetés esetén) napjatol, amelyeta
3. pontban felsorolt dokumentumok igazol-
nak, de legfeljebb 17 éviga gyartas datuma-
télszémitva - akollektor rudak szorossagéra
vonatkozodan;

b. 10 év a vasarlas vagy a Termék Gzembe he-
lyezése (befektetés esetén) napjatdl, ame-



lyet a 3. pontban felsorolt dokumentumok
igazolnak, de legfeljebb 12 évig a gyartas
datumatol szamitva - a fé golyds szelepek
szorossagaravonatkozéan,amelyekakollek-
torkészletekhez gyarilag vannak felszerelve;

c. 2évavasarlasvagyaTermék izembe helye-
zése (befektetés esetén) napjatédl,amelyeta
3. pontban felsorolt dokumentumok igazol-
nak,delegfeljebb 4 éviga gyartas datumatol
szamitva-akollektorkészletek egyéb eleme-
ire vonatkozdan.

5. A garancialis szolgéaltatasok a garanciavallalo
dontése szerint kizérélag a termék javitasat,
atermék Ujjal valo cseréjét vagy a termék va-
sarlasi koltségének a vésarlas helyén torténé
visszatéritését foglaljgk magukban,a 6.pontra
is figyelemmel.

6. A természetes személy fogyaszté vagy az a
véllalkozo, aki a véllalkozasi tevékenységével
kozvetlenul 6sszefluggd szerzédést kot, ha a
szerzédés tartalmabolkovetkezik,hogyaz nem
szakmai jellegli e személy szadmara, akire a vo-
natkozé jogszabalyok szerintajotallas kérében
a fogyasztéra vonatkozd rendelkezések
vonatkoznak (a tovébbiakban egyuttesen:
Fogyasztd), kérheti a Termék kijavitasat vagy
kicserélését. A garanciavallald kicserélheti, ha
a Fogyaszto javitast kér, vagy kijavithatja, haa
Fogyasztd cserét kér,haahibaelhéritdsaaFo-
gyasztdaltal vélasztott médonlehetetlenvagy
tulzott koltségekkel jarna a garanciavallald
szamara.Haajavitas ésacsere lehetetlenvagy
a garanciavallalé szamara tulzott koltségek-
kel jarna, a garanciavallalé egtagadhatja azok
elvégzését. Ebbenaz esetbenagaranciavallald
felajanlhatja, hogy a vasarlas helyén keresztul
visszatériti a vételdrat.

7. Areklamécio elutasitdsdnak terhe mellett a
Terméket beépités el6tt meg kell vizsgalni, fel-
merll6 hiba esetén nem szabad beépiteni, és
ahibédkatajelendokumentumban meghataro-
zott szabalyoknak megfelel&en jelenteni kell.

8. Az arunem szerzédésszerU teljesitése esetén
a fogyasztonak mindsulé vevének a hatalyos
jogszabalyok szerint lehetésége van az eladé-
valszemben jogorvoslatilehetéséggel éIni, ésa
jotéllas nem zérjaki,nemkorlatozza és nem fug-
gesztifel ezeket a jogorvoslatilehetéségeket.

A HIBA BEJELENTESE ES A JOTALLASI SZOL-

GALTATASOK KORE

9. A jotallasi idészak alatt észlelt ermékhibakat
ahibafelfedezése utdnazonnal, de legkésébb
a felfedezéstél szamitott 2 honapon belul a
véasarlas helyén vagy a www.ferro.hu webol-
dalon keresztul kell bejelenteni. A bejelen-

tésnek tartalmaznia kell a Termék pontos me-
gnevezését, avasarlds vagy beruhdzas esetén
az Uzembe helyezés datumat, a hiba leirdsat,
valamint olyan adatokat, amelyek lehetévé
teszik a garanciavallalé szamara a jotéllasra
jogosult személlyel valé kapcsolatfelvételt.

A garanciavéllalé a bejelentés beérkezésétdl

szamitott 14 napon beltl megvizsgéljaapanasz

megalapozottsagat.

A panasz elbiradldsa sorén - a panasz eluta-

sitdsdnak terhe mellett-, a garanciavallalo

kérésére a jotallas jogosultja koteles:

a. a garanciavallald koltségére a Terméket a
garanciavallalé altal megjelolt helyre elkal-
deni,ésamennyiben Fogyasztérdlvanszoé,a
Terméket a garanciavallalé vagyannak képvi-
seléje szdméara a garanciavallalo koltségére
atvétel céljabdl rendelkezésre bocséatani;

.a Terméket a garanciavallalé vagy képvise-
|6je rendelkezésére bocsatania Terméknek a
telepitéshelyéntorténdéellenérzése céljabdl;

. lehetévé tennia garanciavallalé vagy képvi-
sel&je szamara, hogy mintat vegyen a tele-
pitett vizbél;

.ajotéllasijegy egy példanyatrendelkezésre
bocsatani.

o

o

a

. Areklamécié elfogadésa eseténa garanciaval-

lalé a garancidlis szolgéltatast az elfogadastol
szamitott 14 napon belul teljesiti.

. A garanciavéllalé nem viseli a Termék kicse-

rélésével, szétszerelésével és Ujbdli Ossze-
szerelésével kapcsolatos koltségeket, kivéve,
ha a jelen jotallas vagy a kotelezd jogszabalyi
rendelkezések, kulénosen a fogyasztoi jogok
tekintetében méaskéntrendelkeznek. A panasz-
kezelésid6tartamaalattagaranciavéllalé nem
biztosit csere Terméket, és nem felel a megre-
klamalt Termék szétszerelése vagy Gzemen
kivul helyezése altal okozott kévetkezmény-
ekért és koltségekért

.Ha a garanciavéllalé a termék telepitési hely-

én torténd kicserélését vagy javitasat tartja
indokoltnak, a jotallasra jogosult személy
koteles hozzaférést biztositani a termékhez
és a telepitési helyiséghez, valamint lehetévé
tenni a cserét. Ellenkezd esetben a garancia-
vaéllalo megtagadja a termék javitasat vagy
kicserélését, és a panaszbejelentés eluta-
sitésra keral.

. A garancia nem terjed ki az aldbbiakra:

a. A szildrd vagy folyékony anyagokkal szen-
nyezett vagy kdrosodott termékek (belsé
és kulsé szennyezédések, karcolasok, me-
chanikai sérulések), kilénésen a nem meg-
felelé hasznalat vagy kezelés kévetkeztében,
agressziv kulsé koérulmények, vegyianyagok,
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tisztitészerek, nem megfeleld dpolas altal
okozott karok;

b. Akévetkezd okok kovetkeztében kdrosodott
termékek: vizkémentesités, a megengedett
mikodési paraméterek tullépése, nem meg-
felel& mikodési kornyezet (beleértve a viz
vagy a csévezetékek szennyezédését) vagy
vis maior, valamint a termék garanciavallalé
ltali kiadasat kovetéen bekovetkezett véle-
tlen események;

. A cs6vezetékben lévé kdozeg megfagyasa
miatt korrodélt, deformélédott vagy szivar-
g6 termékek;

.Eltavolitott, kitoérélt, médositott sorozat-
szammal és/vagy gyartoi jeldléssel ellatott
termékek;

. Sérult vagy mechanikailag deformalédott
termékek, beleértve aszéllitds sorén és/vagy
ahelytelentelepités,illetve anem megfeleld
Gzemeltetés és karbantartas stb. kévetkez-
tében megsérult termékek;

A felhasznalé éltal a szokésos karbantar-

tason vagy az alkatrészek cseréjén tul, ille-

tve a garanciavallalé irdsbeli hozzajarulasa
nélkul javitott vagy médositott termékek;

. a jotéllasra jogosult személy altal felhasz-
nalt és/vagy a termék dsszeszereléséhez
hasznélt anyagok, ha azok nem kézvetlenul
agaranciavallalotél szarmaznak;

.a Termékek olyan alkatrészei, amelyek a
mUkodés sorédn normal elhasznalédasnak
vannak kitéve, pl. témitések, biztositékok,
elemek stb;

. OlyanTermékek,amelyek kisebb eltéréseket
mutatnak az eléirt jellemzéktél, és amelyek
nem befolyasoljak a Termék hasznélati ér-
tékét;

. Olyanmédon beszerelt Termékek, melyeket
nemlehetaberendezés masrészeinek vagy

aberendezés maradandé karosodasanélkal
szétszerelni

. A megfelelé mikodésre és karbantartasra
vonatkozé utasitasokkal vagy irdanyelvek-
kel és altaldnosan elfogadott szabalyokkal
ellentétesen telepitett vagy muikodtetett
termékek.

15. A Termék javitdsa nem foglalja magéban a
felhasznélo altal elvégzendé karbantartasi
munkalatokat.

16. Az On személyes adatainak kezelSje a nydjtott
jotéllassal kapcsolatbana FERRO Hungary Kft.
Aszemélyes adatok feldolgozasara ésaz On jo-
gairavonatkozé részletesinformaciokatawww.
ferro.hu weboldalon elérheté Adatvédelmi
szabalyzat tartalmazza: GARANCIAVALLALO:
FERRO HungaryKft, 1112 Budapest, Repulétéri
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SZERELESI ES HASZNALATI UTMUTATO

1. Ferrooszto-gyUjté szettek hideg és melegvizes
berendezésekhez, tovabba vizflitéses radiator
és padlofités rendszerekre vannak tervezve.

2. A oszté-gytjték illetve az osztd-gyUjté szet-
tek szét-és 6sszeszerelését szakember végez-
ze gy, hogy a kulsé felulet és az oldalak ne
séruljenek.

3. Agolydscsapot nyitott pozicidba kell llitani, el-
lendrizve, hogy arendszer zért és nincs nyomas
arendszerben. A szelep szerelése kdzben egy
embernek tartani kell a szelep hollandit egy
franciakulcs segitségévelacsavarmenetescsé
vagy hollandi oldalan (soha nem az ellentétes
oldalon).

4. Tulzott mennyiségl szigetel6anyag hasznala-
ta a csatlakozé menetekben a csatlakozéas
szildrdsagénak csokkenéséhez és/ vagy a ter-
mék séruléséhez vezethet, hasonléan ahhoz a
helyzethez, amikor a szerelés alatt keletkezett
feszlltség a termékkel azutén lép reakcidba,
amikor a szerelést mar befejezték. A menetes
csatlakozasokat tulsdgosan megszoritva, nem
szandékos feszultséget idézhet eld.

5. A mikodési paraméterek nem léphetik at a
gyarto altal meghatarozott értékeket

6. Amegengedett dramlasiirdnyok:

a. hollandival vagy anélkul szerelt osztégyUj-
t6k és elzadrészeleppel szerelt osztd-gydijtd
szettek — barmely irdnyba;

. szabdlyozé szeleppel ellatott osztd-gyUjté
szettek — a szabalyozd szeleppel ellatott
oszté-gyljték a visszatérd irdnyba;

. atfolydsmérdvel szerelt oszto-gyjtd szettek
—azatfolydsmérével szerelt oszto-gyljték az
eléremend irdnyba.

7. Minden munkalatot az érvényes normaknak
és szabéalyoknak megfelelSen kell végrehaj-
tani. Kerulje el a termék beszennyezédését a
munkalatok soran (burkolas, vakolas, festés).
A beszerelést kovetéen gy6zédjon meg rola,
hogy a csatlakozésok nem eresztenek, és az
oszto- gylijté vagy osztd-gyljté szett megfe-
lel6en régzitve van a falhoz.

UZEMI PARAMETEREK

- Atfolydsmérd nélkuli oszté-gydjté vagy osztd
gyujté szett Uzemihémérséklete: 90°C-ig
Atfolyasmérs nélkali oszté-gydjté vagy osztd
gyUjté szett maximalis Gzeminyomasa: 1.0 MPa,
Atfolyasmérével ellatott oszté-gyljté vagy
0szt6 gyUjté szett tzemihémérséklete: 70°C-ig
Atfolyasmérével ellatott oszté-gydjté vagy
oszto gylijté szett maximalis Uzemi nyomasa:
0.6 MPa,

o

o



KARBANTARTAS:

+ Agolydscsapok optimélis miikodéséhez ajanlott

azokat évente pér alkalommal kinyit és elzarni.

Szildrd szennyez&anyagok vagy tledék lerako-

désa az oszté-gyljtében megzavarhatja vagy

akadalyozhatja az atfolyasmérd, az elzarésze-
lepek, a szabélyozdszelepek, a leereszté sze-
lepek vagy a légtelenité szelepek mikodését.

Ilyen esetben tovabbihasznalat el6tt elészor el

kell tavolitani a szennyezédést a berendezés-

bél. Ezen mikodési zavarokra nem terjed ki a

garancia.

» FIGYELEM:Keruljeakontaktustamikodésalatt
all6 forro folyadékokkal, és tigyeljen ra, hogy a
helyiséget a viz leeresztése sordn ne aztassa
el aleeresztd szelepek és légtelenits szelepek
hasznalataval.

JOTALLASI SZOLGALTATASOK KOTELEZETTJE:

Magyarorszédgon: Ferro Hungary Kft. 1117. Buda-
pest, Budafoki Gt 209, Tel: +36/1 791 3045

N -

FAPAHUUOHHM YCAOBUSA

1. TapaHuusama nokpuBa ¢uzuvuecku gepekmu,
omkpumu Ferro pagnpegeAumeAHU MHO20-
ueBku u Habopu 3a MHozoueBku (HapuvaHu
owe Mpogykm) no Bpeme Ha 2apaHUUOHHUSA
nepuog u Beye npucbcmBawiu B Mpogykma
B8 MmoMeHmMa Ha npou3zBogcmBo.

2. O6xBauia camo npogykmu, BbBegeHu Ha
6ba2apcku nazap om 2apaHma u makuBa, us-
noA3BaHu Ha mepumopusama Ha Bvazapus.

3. YcnroBuemo 3a noayuaBaHe Ha 2apaHuua-
ma el
a.UHcmManupaHe U ekcnaoamauus Ha

Mpogykma B8 cbomBemcmBue ¢ UH-

cmpykuyuume u ¢ ykazaHusma u 06-

uwonpuemume npaBuaa 3a npaBuaHa

ekcnaoamauus u noggpoikka;

.npegcmaBsHe Ha gokymeHm, no-

mBupykgaBaw, gamama Ha 3akynyBaHe

UAU, B cAayyal Ha uHBecmuuus, 3akalo-

yumeneH npomokoa om o6ekma uau

nogo6eH gokymeHm, nomBbpikgaBauy

BvBerkgaHemo Ha npogykma B8 ekcnao-

amauus.

4. Mopbyumeram npegocmaBs 2apaHuus:
a.15 20guHU om gamama Ha 3akynyBaHe

UAU BHegpsBaHe Ha Mpogykma (8 cay-
yall Ha uHBecmuuuu), NnomBbpgeHU ¢
gokymMeHmume, uzbpoeHu 8 mouka 3,
HO He noBeue om 17 20guHU OM gamama
Ha npou3BogcmBo - 3a 2bcmomama Ha
konekmopHume npomu;

o

b.10 20guHU om gamama Ha 3akynyBaHe
UAU BHegpsaBaHe Ha Mpogykma (8 cay-
yall Ha uHBecmuuuu), NnomBbpgeHU ¢
gokymMeHmume, u3zbpoeHu 8 mouka 3,
HO He noBeye om 12 20guHU OM gamama
Ha npou3BogcmBo - 3a 2bcmomama Ha
ocHoBHUMe monyemHu kAanaHu, MOH-
mupaHu dabpuyHo Ha Habopume 3a
MHoz2oueBku;

C.2 20guHU om gamama Ha 3akynyBaHe
UAU BHegpsBaHe Ha MNpogykma (8 cay-
Yal Ha uHBecmuuuu), nomBbpgeHu ¢
gokymMeHmume, u3zbpoeHu B8 mouka 3,
HO He noBeye om 4 20guUHU oM gamama
Ha npou3BogcmBo - 3a gpyaume ene-
MeHMU Ha Habopume 3a MHo20UeBKuU.

MapaHUuUoHHUMe ycAyau BkalouBam camo,

Nno npeueHka Ha 2apaHmMa, PeMOHM Ha

npogykma, 3amMaHa Ha npogykma ¢ HoB uAu

BpbujaHe Ha pa3xogume 3a 3akynyBaHe Ha

npogykma upe3 mouka Ha 3akynyBaHe, npeg-

Mem Ha mouka 6

MompebumeAsim UAU npegnpuemMaybm,

kamo ¢u3uyecko Auue, ckalouBa gozo08op,

npsiko cBbp3aH cbc conaHckama My gel-

Hocm, ko2zamo om cbgbpykaHUemMo Ha Mo3u

gozoBop caegBa, e Mol HaMa npodecuo-

HaneH xapakmep 3a moBa Auue, 3a koemo

Cba2AaCHO NpuAokUMUME peayAauuume,

B8 o6xBama Ha 2apaHuusmMa ce npuAazam

pa3znopegbume, omHacauu ce go nompe-

6umens (Hapuy4aH No-goAy 3aegHo ,Mompe-
6umen’), Moyke ga noucka peMoHM UAU 3amM4a-

Ha Ha npogykma. Mopbuyumenam Moxke ga

u3Bbpuiu 3amsaHa, koezamo Mompebumensm

noucka peMoHmM, UAU ga u3Bbpwiu peMoHm,
kozamo Mompebumeasm noucka 3amMaHa,
ako omcmpaHaBaHemo Ha gedekma no
u3zbpaHua om Mompebumens HauuH e He-

Bwv3MoXkHO UAU 6u uzuckBano npekomepHuU

pa3xogu 3a nopbyumens. Ako peMoHMbmM

u3amMaHama ca HeBb3aMoXkHU uAu u3uckBam
npekoMepHU pa3xogu 3a nopbuumens,
nopbyumenam moxke ga omkaxke ga 2u u3-

Bovpwu. B mo3u caydal nopbuyumenam moxke

ga npegnoyku BbzcmaHoBsBaHe Ha ueHama

upe3 Macmomo Ha nokynka.

Mog cmpax om omka3 3a npuemMaHe Ha pe-

kaamauuama, NMpogykmovm mps6B8a ga 6bge

npoBepeH Npegu UHCMaAupaHe, ako 6bgam
omkpumu gedekmu, motl He mpa6Ba ga
6bge UHCMaAupaH u gebekmume mpatBa
ga 6bgam gokaagBaHu B8 cbomBemcmBue

c npaBuaama, nocoyeHu B mo3u gokymeHm.

B cayyal Ha HecbomBemcmBue Ha cmo-

kama c gozoBopa, kynyBauvm, kolimo e
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nompe6bumen, uma Bv3mMoXkHoCmM, cbaAac-
HO NpuAoykuMomo 3akoHogamencmBo, ga
u3non3Ba 6e3naamHu npaBHu cpegcmBa
3a3awuma om npogaBaya. lapaHuusma 3a
npogageHume cmoku He u3kalouBa, oepa-
HuyaBa uAu cnupa me3u npaBa.

AOKAAABAHE 3A AEOQEKT U OBXBAT HA

FAPAHUMUATA

9. Aedpekmume Ha npogykma, omkpumu no
Bpeme Ha 2apaHUUOHHUSA hepuog, Mpa6Ba
ga 6bgam gokaagBaHu upe3yebcalima www.
ferro.bg BegHaza caeg paszkpuBaHemo um,
HO He No-kbcHO om 2 Meceua om gamama
Ha omkpuBaHe. YBegomaeHuemo caegBa ga
BkalouBa cumBona Ha Mpogykma, gama Ha
3akynyBaHe uau nyckaHe 8 ekcnaoamauus (8
cAyyall Ha uHBecmuuus), onucaHue Ha gede-
kma u gaHHU, no3BoAsiBawu Ha 2apaHmMa ga
ce cBovprke c npaBoumautomo Auue. Mopbyu-
meAam we pa3aAaega ocHoBameaHocmma
Ha pekaaMauusima B pamkume Ha 14 gHU om
yBegomaeHuemo.

10. Mpu pa3zzaexkgaHe Ha pekaamayusma, nog
cmpax om omka3s 3a npuemaHe Ha pekaa-
Mauugma, mumyAgpbm Ha 2apaHuuama, no
uckaHe Ha 2apaHmMa, e gAbXkeH:
a.u3npauwaHe Ha Mpogykma 3a cMemka Ha

nopbYumMeAs go MACMOomo, NOCOYEHO
om nopbvyumMens, u, ako mou e Mompe-
6umen, npegocmaBsaHe Ha MNpogykma
Ha nopbyuMeAs UAU He2oB8 npegcma-
Bumen 3a cvbbupaHe 3a cmemka Ha no-
pouumens;

.npegocmassHe Ha MNpogykma Ha nopb-
YyumeAasa UAU He2oB8 npegcmaBumen ¢
ueA npoBepka Ha lMpogykma Ha Macmo-
Mo Ha UHCMaAupaHemo Mmy;

. ga gage Bv3mMoxkHoCcM Ha nopbyumens
UAU He208 npegcmaBumen ga B3eme
Npo6u oM UHcmMaAauuoHHama Boga;

d.npegocmaBsaHe Ha konue om me3u 2a-
pPaHUUOHHU ycAoBus.

. Mpu yBarkeHa pekaamauus, nopbyumenam
wle U3NbAHU 2apaHUUOHHOMO 06cAyKBaHe
B8 pamkume Ha 14 gHU om gamama Ha npu-
emaHemo U

12. fTapaHmMbmM He noema pazxogume, cBbp3aHu
cbc3amaHama Ha MNpogykma, HezoBomo paz-
2n06aB8aHe u noBmopHo czao6aB8aHe, ocBeH
ako He e npegBugeHo gpy20 B ma3u 2apaH-
uusi UAU B uMnepamuBHUMe pa3nopegbu Ha
3akoHa, no-cneuuaAHo omHocHo npaBama
Ha nompebumeaume. 3a BpemMemo Ha pa3-
2nekgaHe Ha pekaamauugma, nopbuume-
ASiIM He npegocmaBs npogykmu 3a3amsHa u
He Hocu omezoBopHocm 3a nocaegcmMBusima

o

o
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U pa3xogume, NPUYUHEHU om geMoHmaka
UAU u3BerkgaHemo om ekcnaoamauus Ha
pekaamupaHus npogykm.

. Ako MapaHmMbM HaMepu 3a NOgXogauwlo ga

3aMeHU UAU peMoHmupa npogykma Ha Mac-

momo Ha MoHmMaXka My, npaBoumMauiuam no

2apaHuusmMa mpsa6Ba ga ocuzypu gocmbn
go npogykma u macmomo, kbgemo ce Ha-

Mupa, U ga pa3pewu HezoBama 3aMaHa. B

npomuBeH cayyall nopbyumMensam uie om-

kayke ga nonpaBu uau 3ameHu npogykma u

yBegomaeHuemo 3a pekaamauug uje 6bge

omxBbpAeHo.

lapaHuusima He nokpuBa:

a.Mpogykmu, 3aMbpceHu uau noBpege-

HU om MBbpgu BewecmBa uAu mey-
HoCMU, CbWwo BpegHU (BbmpewHu u
BbHWHU 3aMbpcaBaHus, gpackomuHu,
MexaHU4YHU noBpegu), No- cheyuaAHo
B8 pe3yamam Ha HenpaBuaAHa paboma
uAu 6opaBeHe, Wemu, NPUYUHEHU om
azpecuBHU BvbHWHU ycAoBus, xuMukanu,
noyucmBauwiu npenapamu, HenpaBuAHa
2puXka;

b.Mpogykmu, noBpegeHu B peyaAmam
Ha: o6e3uuHkBaHe, npeBuwaBaHe Ha
gonycmumume pabomHu napamempu,
Henogxogsauwia pabomHa cpega (BKA.
3aMbpcaBaHe Ha Boga UAU mpbGonpo-
Bog) UAU HeENpeogoAUuMa cuAa, kakmo u
cAyydalHU cbbumusi, HACMBNUAU cAeg
ocBoboykgaBaHemo Ha Mpogykma om
nopbvyumen;

. Mpogykmu, kopo3upaau u gepopmupa-
HU UAU nponyckauiu nopagu 3aMpb3Ba-
He Ha cpegama 8 mpbvbonpoBoga;

.Mpogykmu ¢ npemMaxHamu, 3aAUYeHU,
MoguduuupaHu cepuliHu HOMepa U/uAu
MapkupoBku Ha npou3zBogumens;

. MoBpegeHu UAU MexaHU4YHO gedopMu-

paHu npogykmu, BkalouumeaHo noBpe-
geHu no Bpeme Ha mpaHcnopmupate u/
UAU B pesyamam Ha HenpaBuAeH MOH-
maxk u HenpaBuaAHa ekcnaoamauusa u
noggpwkka u gp,;
Mpogykmu, peMoHMuUpaHu UAU Mogu-
duuupaHu om nompebumens u3BoH
HopMaAHama noggpwkka uAu nogMaHa
Ha koMnoHeHmMu, uau 6e3 nucMeHomo
Cba2Aacue Ha 2apaHma;

.Mamepuaau, uznoa3BaHu om Auuemo,
uMawo NPaBo No 2apaHuugMa u/uAu u3-
noA3BaHu 3a canobaBaHe Ha npogykma,
ako He ugBam gupekmHo om 2apaHmMa;

h.KomMnoHeHmMu Ha Mpogykmume, nogao-

YKeHU Ha HopMaAHo uzHocBaHe no Bpeme

o

Q
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Ha paboma, Hanp. ynAbMHeHUs, npegna-
3UmeAu, U3MOoYHUUU Ha eHepauda u gp.;

. Mpogykmu ¢ He3HayumeAHuU omkao-

HeHus om u3uckBaHume xapakmepuc-
muku, koumo He BAugsm Bopxy byHK-
yuoHaAHama cmotiHocm Ha Mpogykma;

. Mpogykm, kolimo He e MOHMUpPaH no

mak®B8 HauuH, ye ga MoXke ga 6bge pa3-
2n06eH, 6e3 ga ce Hapywam Bbmpew-
HUMe eAeMeHMU UAU UHCMaAayuume;
. Mpogykmu, MOHMUpPaHU uAu pabome-
wu 8 npomuBopeyue ¢ uHcmMpykuuu-
me uAu Hacokume u obuonpuemume
npaBuna 3a npaBuaHa paboma u nog-
gpwvkka.

15. PeMoHmM®mM Ha MNpogykma He BkalouBa gel-
Hocmu no HacmpoUBaHe u/uAu noggpbikka,
koumo caegBa ga 6bgam u3BobpulieHu om
nompe6umens caMoCMOoAMEAHO.

16. AQMUHUCMPpPamopbmM Ha Bawume AUYHU
gaHHU, o6pabomBaHu BbB Bpwbika c npe-
gocmaBeHama 2apaHuus, e HOBACEPBU3
DEPPO BEbATAPUA EOOA . Kamo ¢duzuve-
cko Auue-nompebumen, HezaBucumo om
Hacmosauwama mbvpaoBcka 2apaHyuq, Bue
ce noAzBame om npaBama Ha 3akoHoBama
2apaHuus, npegocmaBeHa om 3akoHa 3a
npegocmaBsaHe Ha uudpoBo cbgbprkaHue
U uudpoBu ycayau u 3a npogakba Ha cmo-
ku /3MUCLYMC/Mo-cneuuaAHo Bue umame
npaBo npu HecbomMBemcmBue Ha cmokama
ga 6bge u3BbpuleH PeMOHM UAU 3aMsaHa NO
Baw u36op, ocBeH ako moBa e HeBb3MOXKHO
UAU e Cpr3aHO C HENPONOPUUOHAAHO 20-
AeMU pa3xogu 3a npogaBaya. Bue umame
npaBo Ha NPONOPUUOHaAHO HamandaBaHe
Ha UeHama UAU Ha pa3BanaHe Ha gozoBopa
NpuU HaAu4ue Ha ycaoBuama Ha uA. 33, an. 3
om 3MLUCLYTMC. YcroBuama u cpokoBeme
Ha 3akoHoBama 2apaHuus ca pe2aaMeHmu-
paHu B 2rnaBa mpema, pazgen lu lllu B 2aaBa
umBobpma Ha 3MLCLLYMC. Nogpo6Ha uHdop-
Mauus 3a o6pabomkama Ha AUYHU gaHHU U
Bawume npaBa ca onucaHu B MNoAaumukama
3a noBepumeaHocm, gocmubnHa Ha ye6cal-
ma www.ferro.bg

x~

FAPAHT:

HOBACEPBW3 OEPPO EbATAPUA EOOA,

MAroBguB 4023, ya. CoeguHeHue 19, opuc

10-12, www.ferro.bg

YKA3SAHUS 3A MOHTAX U EKCIMAOATA-

uma

1. Ferro paznpegeAaumenHu koaekmopHuU
komnaekmu ca pa3pabomenu 3a BogHu

uHcmManauuu, pabomewiu c 2opewa u
cmygeHa Boga, kakmo u paguamopHuU u
NogoBu omonAUMEeAHU cucmemu.
MHcmanauuama u geuHcmasauusma
Ha pa3znpegeAumeaHume koaekmopu u
koaekmopHu komnaekmu mps68a ga ce
U3NbAHABa No HayuH, no kolUmo ga He ce
HapaHaBam BbHWHUME U MpaHUYHU Yac-
mu, kakmo u ga ce u3nbAHABa om Auua ¢
Heobxogumus onum.

. ChepuuHume kpaHoBe mpatcBa ga 6b-

gam MoHmMupaHu, maka ye kpaHbm ga e 8
L,omBopeHa nozuuua®. Mo MO3U HaUUH UH-
cmaaayusama e 3amBopeHa, Hama HukakBo
HaAs2aHe B cucmemama. Mo Bpeme Ha MOH-
mupaHemo Ha kAanaHa, 0CMObabAHUAM
BeHmua mpsa6Ba ga ce 3aBue c nomowma
Ha 2aedeH kaloy, om cmpaHama Ha 3aBuH-
meHama mpb6a UAU HUNeAa (U Hukoza om
npomuBononoykHama cmpaHa).

. MpekomepHomo koauyecmBo Ha cBbp3Ba-

w0 BewecmBo B koHekmopume, Heobxo-
guMo 3a3anedyamBaHe, MoXke ga goBege go
3az2y6a Ha nAbmHocm u/uau noBpega Ha
npogykma, nogo6Ho Ha cumyauus, kozamo
HanpexkeHuemo, 8 pe3yamam om MoHmMa-
»ka peazupa Bopxy npogykma, caeg kamo
MoHmMakbm e 3aBbpuleH.

PaGomHume napamempu He mpa6B8a ga
HagBuwaBam cmolHocmume onpegene-
HU om npou3Bogumens.

. Mo3BoaeHu nocoku Ha nomoka:

a. paznpegeaumenHu konekmopu c uau 6e3
HuneAu u komnaekmu paznpegeAumen-
Hu koAnekmopu cbec cnupamenHu BeHmu-
AuU-Bv8 Bcsika nocoka

b.paznpegeaumenru konekmopeH kom-
naekm ¢ peayAaupauw, kaanaH- paznpe-
geAumeneH koaekmop c peayAupauw,
kaanaH Ha.

c. paznpegeAnumeneH konekmopeH kom-
nAaekm ¢ pa3zxogomep-paznpegeaumen
konekmop c pazxogomep 3a

Bcuuku geticmBus mpa6Ba ga ce uznbA-

HABam cbaaacHo geldcmBawume cmaH-

gapmu u peayrauuu. Tpsa6Ba ga ce u3bazBa

3aMbpcaBaHemo Ha npogykma no Bpeme

Ha gpyau pabomHu npouecu (3ugapus,

Ma3aHe u 6oagucBaHe). Caeg 3aBbpuiBa-

He Ha pabomHusa npouec yBepeme ce, ye

Bcuuku Bpw3ku ca3gpaBo cBbp3aHu, kakmo

u ye pa3npegeAumeaHume korekmopu u

pa3npegeaumeAHume koanekmopHu kom-

naekmu ca pukcupaHu kbM cmeHama, u3-
non3Batiku agekBamHu kpenexku.
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PABOTHU NMAPAMETPU
O6xBam Ha pabomHa memMnepamypa Ha
pa3npegeAumenHu koaekmopu u konek-
mopHU koMnAekmu ¢ BoHWEH pa3xogomep:
go 90°C
MakcumMaAHo pabomHo HaAsizaHe Ha pa3-
npegeaumenHu konekmopu u konekmopHu
komnaekmu c BbHweH pazxogomep: 1.0 MPa
- O6xBam Ha pabomHama memMnepamypa
Ha konekmopHusa komnaekm, o6opygBaH ¢
pa3xogomep: go 70°C
MakcumanHo pabomHo Hand2aHe Ha koaek-
mopeH koMnaekm, o6opygBaH ¢ pa3xogo-
mep: 0.6 MPa,

MOAAPDBXXKA

- C 02Aeg npaBuAHOMO onepupaHe Ha che-
puyHumMe kAaanaHu ce npenopbuBa ga ce
omBapam u 3amBapsam Hakoako nbmu
20gUWIHO.

- TBbpgume 3aMbpcumenu u ymatuku, Ha-

mpynaHu 8 paznpegeaumenHume konek-
mMopu, Mo2am ga pa3pywam UAU noBpegam
pabomama Ha pa3xogomepa, CnupameAHU-
me BeHMUAU, peayAupawume BeHmuAu,
u3znyckamenaHu kaanaHu uau ga goBegam
go u3nyckaHe Ha Bb3gyx. B makuBa cayvau
3aMbpcumenume mpsi6B8a ga ce omcmpa-
HM NpPegu ga NpogbAXKU No-HamambulHa
paboma c npogykma. Mogo6HU cAayyau Ha
npekbcBaHe He ce nokpuBam om 2apaH-
yuama.
BHUMAHME: N365128atime koHmakm c 20-
pewu pabomHu dayugu u HaBogHaBaHe, no
BpeMe Ha u3xBopaaHa Ha Boga npe3 kaanaHa
uAu uznyckaHe Ha Bv3gyx.

GARANTIJOS SALYGOS

1. Garantijaapima fizinius defektus, atsiradusius
Ferro kolektoriaus komplektai (toliau — Gami-
nys) garantiniu laikotarpiu ir jau esancius ga-
minyje pagaminimo momentu.

2. Jis taikomas tik tiems gaminiams, kuriuos j
Lietuvosrinka pateiké garantas, ir tiems, kurie
naudojami Lietuvos teritorijoje.

3. Garantijos gavimo sglygos yra:

a. Gaminio jrengimas ir naudojimas pagal ins-
trukcijasir gaires beivisuotinai priimtas tin-
kamo eksploatavimo ir priezitros taisykles;

b. pateikiant pirkimo data patvirtinantj doku-
menta (pvz. fiskalinis ¢ekis, saskaita-fakta-
ra) arba, investicijos atveju, nekilnojamojo
turto perdavimo-priémimo nuosavybén
aktasar panasus dokumentas, patvirtinantis
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Gaminio perleidimg.

4. Garantas suteikia garantijg:

a. 15 mety nuo produkto jsigijimo arba prade-
Jjimo naudoti (investicijy atveju), patvirtinty
dokumentais, iSvardytais 3 punkte, bet ne
ilgiau kaip 17 mety nuo gamybos datos -
kolektoriaus vamzdziy sandarumo atveju;

b. 10 mety nuo produkto jsigijimo arba prade-
Jjimo naudoti (investicijy atveju), patvirtinty
dokumentais, iSvardytais 3 punkte, bet ne
ilgiau kaip 12 mety nuo gamybos datos - pa-
grindiniy rutuliniy voztuvy sandarumo atve-
ju,sumontuoty ant kolektoriaus komplekty;

c. 2 metai nuo produkto jsigijimo arba prade-
Jjimo naudoti (investicijy atveju), patvirtinty
dokumentais, iSvardytais 3 punkte, bet ne
ilgiau kaip 4 metai nuo gamybos datos - kity
kolektoriaus komplekty elementy atveju.

5. Garantinés paslaugos apima tik, garanto nuo-
ziara, Gaminio taisyma, Gaminio pakeitima
nauju arba Gaminio jsigijimoislaidy grazinima
per pirkimo vietg, atsizvelgiant j 6 punkta.

6. Vartotojas ar verslininkas, jsigijes gaminj (to-
liau kartu — Vartotojas), gali reikalauti patai-
syti ar pakeisti Gaminj. Garantas gali pakeisti,
kai vartotojas reikalauja pataisyti, arba atlikti
pataisyma, kai vartotojas reikalauja pakeisti,
jei defekto pasalinimas Vartotojo pasirinktu
budu yra nejmanomas arba pareikalauty per-
nelyg dideliyislaidy garantui. Jeiguremontasir
pakeitimas yranejmanomiarba garantui parei-
kalauty pernelyg dideliy islaidy, garantas gali
atsisakyti juos atlikti. Tokiu atveju garantas
gali pasitlyti grazinti kaing per pirkimo vieta.

7. Gaminys turi bati apziGrétas pries montavi-
ma, jei yra kokiy nors defekty, jis neturéty
bati montuojamas ir apie defektus turi bati
pranesta pagal Siame dokumente nustatytas
taisykles.

8. Gaminio neatitikimo sutarciai atveju pirkéjas,
kuris yra vartotojas, pagal galiojancius teisés
aktus turi galimybe pasinaudoti pardaveéjo
nemokamomis teisinémis priemonémis. Par-
duoty prekiy garantija iy teisiy nepanaikina,
neriboja ir nesustabdo.

PRANESIMAS APIE DEFEKTA IR GARANTIJOS

APIMTIS

9. Apie gaminio defektus, nustatytus garantiniu
laikotarpiu, nedelsiant po jo aptikimo, bet
ne véliau kaip per 2 ménesius nuo aptikimo
dienos, pranesti per interneto svetaine www.
ferro.lt. Pranesime turi bati nurodytas Prekes
simbolis, jsigijimo arba paleidimo (investavimo
atveju) data, defekto aprasymasirduomenys,
leidZiantys garantui susisiekti su garantijos



teise turinc¢iu asmeniu. Garantas apsvarsto
skundo pagrijstuma per 14 dieny nuo prane-
Simo gavimo.

. Skundo nagrinéjimo metu, atsisakes priimti

skundag, garantijos turétojas, garanto prasy-

mu, privalo:

a.issiunciant preke garanto léSomis j garanto
nurodyta vieta, o jeigu jis yra Vartotojas, pa-
teikti preke garantui ar jo atstovui atsiimti
garanto léSomis;

b. pateikti gaminj garantui ar jo atstovui, kad
Jjis galéty apziareti Gamininj jos montavimo
vietoje;

c. leisti garantuiar jo atstovui paimtijrenginio
vandens méginius;

d. pateikdamas Sios garantijos kortelés kopija.

. Jeigu skundas bus priimtas, garantas garan-

tinj aptarnavima jvykdys per 14 dieny nuo jo
priémimo dienos.

. Garantas neatlygina islaidy, susijusiy su Ga-

minio keitimu, jos iSmontavimu ir surinkimu,
iSskyrus atvejus, kai Sioje garantijoje ar im-
peratyviose jstatymy nuostatose, ypac¢ dél
vartotojy teisiy, yra numatyta kitaip. Skundo
nagrinéjimo metu garantas neteikia pakaitiniy
Gaminiy ir neatsako uz pasekmes ir iSlaidas,
atsiradusias dél skundziamo Gaminio iSmon-
tavimo ar eksploatacijos nutraukimo

Jei garantas mano, kad gaminj reikia pakeisti
arba taisyti jo jrengimo vietoje, asmuo, turin-
tis teise | garantija, turi leisti prieiti prie gami-
nio ir vietos, kurioje jis yra, ir leisti jj pakeisti.
PrieSingu atveju garantas atsisakys taisyti ar
pakeisti gaminjir pranesimas apie skunda bus
atmestas

. Garantija neapima:

a. Gaminiai, uzterstiar pazeisti kietosiomis me-
dziagomis ar skysciais, taip pat kenksmingy
(vidaus ir iSorés neSvarumai, jorézimai, me-
chaniniai pazeidimai), ypa¢ dél netinkamo
eksploatavimo ar tvarkymo, pazeidimy,
atsiradusiy dél agresyviy iSorés salygy,
cheminiy medziagy, valymo priemoniy, ne-
tinkamos prieziaros;

b. Gaminiai, sugadintidél: leistiny darbo para-
metry virsijimo, netinkamos darbo aplinkos
(jskaitant vandens ar vamzdyny uztersimo)
arba force majeure, taip pat atsitiktiniy
ivykiy, jvykusiy po to, kai Gaminys buvo
jsigytas;

c. Gaminiai surudije, deformuoti arba nesan-
darus dél terpés uzsalimo vamzdynuose;
d.Gaminiai su pasalintais, itrintais, modifi-
kuotais serijos numeriais ir (arba) gaminto-

jo Zenklais;

e. Gaminiai sugadinti arba mechaniskai de-

formuoti, jskaitant tuos, kurie buvo pazeisti
transportavimo metuir (arba) dél netinkamo
jrengimo ir netinkamo naudojimo bei prie-
ziGrosir pan,;

Gaminiai, kuriuos vartotojas taisé arba modi-
fikavo pojprastos prieziGros arkomponenty
pakeitimo arbabe rastisko garanto sutikimo;

. Medziagos, kurias naudojo asmuo, turintis
teise pagal garantijgir (arba) naudotas gami-
niui surinkti, jei jos néra tiesiogiaiis garanto;

. Gaminiy komponentai, kurie eksploatacijos
metu jprastai susidévi, pvz. tarpikliai, saugi-
kliai, energijos Saltiniai ir kt.;

. Gaminiai, turintys nedideliy nukrypimy nuo
reikalaujamy savybiy, kurie neturijtakos Ga-
minio funkcinei vertei;

Gaminys, sumontuotas ne taip, kad jj baty
galimaisardytinesugadinant vidausjrangos
arinstaliacijos;

. Gaminiai, sumontuoti arba naudojami nesi-
laikant instrukcijy ar gairiy ir visuotinai pri-
imty tinkamo veikimo ir priezitros taisykliy

15. Gaminio remontas neapima techninés priezia-

rosdarby, kuriuos vartotojas turéty atlikti pats.
16.Jasy asmens duomeny, tvarkomy dél suteik-
tos garantijos, administratorius yra Ferro Bal-
tics.I8samiinformacija apie asmens duomeny
tvarkymair jasy teises yraaprasyta Privatumo
politikoje, kuria rasite svetainéje www.ferro.It

MONTAVIMO IR NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

1. Ferrokolektoriy komplektaiskirtisaltoir kars-
tovandensinstaliacijoms, hidraulinéms radia-
toriyir grindy Sildymo sistemoms.

2. Kolektoriy/kolektoriy komplekty montavimg
iriSmontavima turi atliktiatitinkamos patirties
turintys asmenys taip, kad nebity pazeistas
iSorinis pavirsiusir jungtys

3. Rutuliniai ventiliai turi bati montuojami ventilj
nustatantj,atidaryta’ padétj, kaijrenginys uz-
darytasirinstaliacijoje néraslégio.Montuojant
ventilj jjreikia suimti aStuonkampiu verzliarak-
¢iu i$ uzsukamo vamzdzio arba nipelio pusés
(niekada is prieSingos pusés).

4. Dél per didelio sandariklio kiekio jungciy
sriegiuose, kuriems reikia tokio sandarinimo,
jungtys galiprarastisandarumair (arba) suga-
dinti gaminj, panasiai kaip ir tada, kai jtempimai,
atsirandantys instaliacijoje, atsiliepia gaminio
kokybeijau baigus montavima.Per stipriai pri-
tvirtinus sriegines jungtis, gali atsirasti nepa-
geidaujamy jtempimuy.

5. Darbiniai parametrai negali virSyti gamintojo
nurodyty verciy.

6. Leidziamos srauto kryptys:

a. kolektoriai su nipeliais arba be jy ir paskirs-

-
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tymo kolektoriy komplektai su uzdarymo
voztuvais - bet kokia kryptimi

b. kolektoriy komplektaisureguliavimo voztu-
vais - kolektorius su reguliavimo voztuvais,
griztamo srauto

c. kolektoriy komplektai su srauto matuokliais
- kolektorius su srauto matuokliais, paduo-
damo srauto

7. Visi darbai turi bati atliekami pagal galiojan-

Cius standartusirreglamentus. Stenkités neuz-

tersti gaminiy atliekant kitus darbus (marijant,

tinkuojant, dazant). Baige darbus jsitikinkite,

kad visos jungtys yrasandarios, o paskirstymo

kolektoriaiir paskirstymo kolektoriy komplek-

tai tinkamais laikikliais pritvirtinti prie sieny.

DARBINIAI PARAMETRAI:

Paskirstymo kolektoriyir kolektoriy komplekty
be debitomaciy darbinés temperatiros diapa-
zonas: iki 90°C

Maksimalus darbinis paskirstymo kolektoriy
ir kolektoriy komplekty be debitmaciy slégis:
1,0 MPa,

Kolektoriy komplekty su debitomadiais darbi-
nés temperataros diapazonas: iki 70°C
Maksimalus darbinis kolektoriy komplekty su
debitomadiais slegis: 0,6 MPa

PRIEZIURA

Siekiant uztikrintitinkama rutuliniy ventiliy vei-
kima, rekomenduojama juos atidarytiir uzdaryti
kelis kartus per metus.

Kolektoriy viduje nuséde kietieji tersalaiir nuo-
sédos gali sutrikdyti debitomaciy, uzdarymo
voztuvy, reguliavimo voztuvy,isleidimo voztuvy
ar oro isleidimo angy veikima. Tokiu atveju ter-
Salai turi bati pasalinti pries tolesnj produkto
naudojima. Tokiam veikimo sutrikimui garantija
netaikoma.

DEMESIO: Venkite saly¢io su galimai karstu
darbiniu skysciu ir uztvindymo, kai vanduo is-
leidziamas per gaminioisleidimo voztuvus arba
oroisleidimo angas.

GARANTAS:
Ferro Baltics, T. Kosciuskos 24-10 Lt-01100 Vilnius,
www ferrollt

GARANTIJAS NOTEIKUMI

1. Garantija attiecas uz fiziskiem defektiem, kas
ir atklati Ferro sadali$anas kolektori un kolek-
torukomplekti(turpmak teksta — “Produkts”)
garantijas perioda un ir bijusi Produktam jau
razosanas bridi.

2. Taattiecas tikai uz Produktiem, kurus Latvija
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tirgairizlaidis garants, untiem, kas tiekizman-

toti Latvija teritorija.

3. Nosacijumi garantijas izmantosanai:

a. Produkta uzstadisana un ekspluatacija
atbilstosi noradijumiem, vadlinijam un vis-
parpienemtajiem pareizas ekspluatacijasun
uzturésanas noteikumiem;

b. pirkuma datumu apstiprinosa dokumenta
vai —ieguldijuma gadijuma — galiga proto-
kola no objekta vai tamlidziga dokumenta,
kas apstiprina produktanodosanu eksplua-
tacija, uzradisana.

4. Garants nodro$ina garantiju:

a. 15 gadu garantija no pirkuma vai produkta

izmantoSanas sakuma (ieguldijumu gadiju-
ma), apstiprinata ar 3. punkta noraditajiem
dokumentiem, bet ne ilgak par 17 gadiem
noraZo$anas datuma - saistibaar kolektoru
varstu necaurlaidibu;
10 gadu garantija no pirkuma vai produkta
izmanto$anas sakuma (ieguldijumu gadiju-
ma), apstiprinata ar 3. punkta noraditajiem
dokumentiem, bet ne ilgak par 12 gadiem
no razo$anas datuma - saistiba ar galveno
bumbu varstu, kas ir iebtvéts kolektora
komplektos;

. 2 gadu garantija no pirkuma vai produkta
izmantoSanas sakuma (ieguldijumu gadiju-
ma), apstiprinata ar 3. punkta noraditajiem
dokumentiem, bet neilgak par 4 gadiem no
razo$anas datuma - saistiba ar citiem kolek-
tora komplektu elementiem.

5. Garantijas pakalpojumi — tikai péc Garanta
ieskatiem — ieklauj Produkta remontu, Pro-
dukta aizstasanu ar jaunu vai Produkta pirku-
ma izmaksu atlidzina$anu ar iegades punkta
starpniecibu, ievérojot 6. punktu.

6. Patérétajs vai uznéméjs ka fiziska persona,
kura noslédz ligumu tie$a saistiba ar savu uz-
néméjdarbibu, ja no §Tliguma satura izriet, ka
Saipersonainav profesionalarakstura, uz kuru
saskana ar piemérojamiem noteikumiem ga-
rantijas ietvaros attiecas nosacijumi, kas tiek
pieméroti patérétajam (turpmak kopa — “Pa-
térétajs”), var pieprasit produkta remontu vai
nomainu.Garants var aizstat Produktu, kad Pa-
térétajs pieprasaremontu, var veikt remontu,
kad Patérétajs pieprasa nomainu, ja defektu
nevar novérst Patérétaja izvélétaja veida vai
tasraditu prasitu parmérigasizmaksas garan-
tam. Ja remonts un nomaina nav iespéjama
vairaditu garantam parmérigas izmaksas, Gal-
votajs var atteikties no to istenosanas. Sada
gadijuma Garants var piedavat atlidzinat cenu
ariegades vietas starpniecibu.

7. Paredzot stdzibas atteikuma iespéju, Pro-
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dukts pirms uzstadis$anasir japarbaudaun, ja
tiek konstatéti defekti, to nedrikst uzstaditun
par defektiem ir jazino saskana ar $aja doku-
menta izklastitajiem noteikumiem

. Ja preces neatbilst ligumam, pircéjam, kurs$

ir patérétajs, saskana ar piemérojamajiem
tiestbu aktiem ir iespé&ja izmantot bezmaksas
tiesiskas aizsardzibas lidzek|us no pardevéja.
Pardoto precu garantija neizslédz, neierobezo
un neaptur §is tiesibas

ZINOSANA PAR DEFEKTU UN GARANTIJAS
APJOMS

9.

Par garantijas laika konstatétajiem Produkta
defektiem ir jazino nekavéjoties péc to atkla-
Sanas, bet ne vélak ka 2 ménesu laika, izman-
tojot timek|a vietniwww.ferro.It . Pazinojumair
jaieklauj Produkta simbols, iegades vai nodo-
Sanas ekspluatacija (ieguldijuma gadijuma) da-
tums, defekta apraksts un dati, kas garantam
sniedz iespéju sazinaties ar personu, kurai ir
tiesTbas uz garantiju. Garantsizskatis sidzibas
pamatotibu 14 dienu laika péc pazinosanas.

. Sadzibasizskatisanas laika, paredzot sadzibas

pienemsanas atteikumu, garantijas turétajam

ir pienakums péc garanta pieprasijums:

. uz garanta rékina nosatit Produkta uz ga-
rantanoradito vietuun,javins$ir Patérétajs,
nodrosinat Produkta pieejamibu garantam
vai vina parstavim panemsanai uz garanta
rékina;

.nodrosinat Produkta pieejamibu garantam
vaivina parstavim Produkta parbaudes no-
|0ka ta uzstadisanas vieta;

.sniegtiespéju garantam vai vina parstavim
panemt uzstadijuma Gdens paraugus;

d.nodrosinat §is garantijas kartes kopiju.

Ja stdziba tiek pienemta, garants veic ga-

rantijas pakalpojumu 14 dienu laika kops tas

pienemsanas datuma

)
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.Garants nesedz izmaksas, kas ir saistitas ar

Produkta aizstasanu, ta demontazu un at-
kartotu montéazu, ja vien Saja garantija vai
obligatajos tiesibu aktos nav noteikts citadi,
joTpasdi attiecTba uz patérétaju tiesibam. Sa-
dzibasizskatisanas laika garants nenodrosina
Produktus nomainai un neuznemas atbildibu
parsekamunizmaksam, kasirradusas sadziba
noradita Produkta demontazas vai ekspluata-
cijas partrauksanas dé|.

. Ja Garants uzskata par piemérotu produkta

nomainu vai remontu veikt ta uzstadisanas
vietd, tad personai, kurai ir tiesibas uz garan-
tiju, ir janodrosina piek|uve produktam un ta
atrasanas vietai, ka arf jaatlauj to nomainit.
Pretéja gadijuma garants atsakas remontét

vainomainit produktu un stdzibas pazinojums
tiek noraidits.

. Garantija neattiecas uz:

a. Produktiem, kas ir piesarnoti vai bojati ar
cietvielam vai Skidrumiem, tostarp kaiti-
giem (iek$é&ji un aréji netirumi, skrapéjumi,
mehaniski bojajumi), jo Tpasi nepareizas
ekspluatacijas vai ricibas rezultata, par bo-
jajumiem, kurus ir izraisTjusi agresivi aréjie
apstakli, kimiskas vielas, tirisanas lidzekli vai
nepareiza kopsana;

b. Produktiem, kas ir bojati dezinfekcijas, kas
parsniedz pielaujamos darba parametrus,
neatbilstigas darbavides (tostarp Gdens vai
caurulvadu piesarnojuma) vai neparvara-
mas varas apstak|u rezultata, ka arinejausu
notikumu dé|, kas ir notikusi péc tam, kad
garants ir izlaidis Produktu;

. Produktiem ar koroziju, deformaciju vai
nopladi, kuras iemesls ir sasalstosa viela
caurulvados;

.Produktiem ar nonemtiem, dzéstiem, par-
veidotiem sérijas numuriemun/vairazotaja
marké&jumiem;

. bojatiem vai mehaniski deformétiem Pro-

duktiem, tostarp tadiem, kas ir bojati trans-
portésanas laika un/vai nepareizas uzsta-
disanas, kaarinepareizas ekspluatacijasun
apkopesrezultatau.c,
Produktiem, kurus lietotajs ir remontéjis
vai modificéjis papildus parastajai apkopei
vai komponentu nomainai vai bez garanta
rakstiskas piekrisanas;

g. materialiem, kurus ir izmantojusi persona,
kuraiir tiesibas uz garantiju, un/vaikasiriz-
mantoti produkta montazai, ja tie nav tiesi
no garanta;

.Produktu komponentiem, kas ekspluataci-
jas laika normalos apstakl|os nolietojas un
nodilst, pieméram, blivém, drosinatajiemun
energijas avotiem;

Produktiem, kuriem ir nelielas novirzes no
nepiecieSamajiem raksturlielumiem, neie-
tekméjot Produkta funkcionalo vértibu;
Produktu, kas nav uzstadits t3, lai to varétu
izjaukt, nesabojajot iek3&jo armatadru vai
uzstadijumus;

. Produktiem, kas ir uzstaditi vai ekspluatéti,
neievérojot noradijumus vai vadlinijas un
visparpienemtos pareizas noteikumus par
pareizu ekspluataciju un apkopi.

Produktaremontsneietver apkopes darbibas,

kuras var veikt lietotajs.

o
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. Saistiba ar pieskirto garantiju jasu apstradato

personas datu administrators ir Ferro Baltics .
Papildinformacija par personas datu apstradiun
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jasutiesibam ir sniegta Privatuma politika, kasir
pieejama timek|a vietné www.ferro.lt

UZSTADISANAS UN LIETOSANAS NORADIJUMI

1. Ferrosadaleskolektorukomplektiir paredzéti
auksta un karsta ddens uzstadijumiem, ka art
hidroniskajam radiatoruun zemgridas apsildes
sistémam.

2. Sadales kolektoru/kolektoru komplektu uz-
stadiS$ana un nonemsana javeic personam
ar attiecigu pieredzi ta, lai nesabojatu aréjo
virsmu un savienojumus.

3. Lodveida varstiir jauzstada ar lodi, kas tiek
iestatita “atverta” pozicija, ja uzstadijums ir
slégts un taja nav spiediena; varsta uzstadi-
Sanas laika vienam darbiniekamir jatur varsta
astonstaris, izmantojot uzgrieznu atslégu, no
pieskravétas caurules vainipela puses (nekad
no pretéjas puses).

4. Jasavienojumuvitnés, kuramir nepiecieSama
blivésana, nonak parmérigi daudz blivejuma,
savienojumivar zaudét stingribu un/vairasties
produkta bojajumi; [idzigi notiek arf situacija,
kad spriedze no uzstadijuma reagé uz pro-
duktu péc uzstadisanas. Parak ciesa vitnoto
savienojumu pievilksana varizraisit nevélamu
spriedzi.

5. Darba parametri nedrikst parsniegt razotaja
noraditas vértibas.

6. Atlautie plasmas virzieni:

a. sadales kolektori ar nipeliem vai bez tiem
un sadales kolektoru kopas ar izslégsanas
varstiem — jebkurs virziens;

b.sadales kolektoru kopas ar regulétajvar-
stiem — sadales kolektors ar regulétajvar-
stiem atgriezé no uzstadijuma;

c. sadaleskolektoru kopas ar plasmas mérita-
Jjiem —sadales kolektors ar plismas mérita-
jiem uzstadijuma padevé

7. Visidarbiir javeic atbilstosi spéka esosajiem
standartiem un reguléjumiem. Nepielaujiet
produktu piesarnosanu citu darbu (marésa-
nas,apmesanas un krasosanas) laika. Péc dar-
bupabeig$anas parbaudiet, vaivisi savienoju-
miirdrosipret nopladém un sadales kolektori
unsadaleskolektorukopasirnostiprinatas pie
sienam, izmantojot atbilstigas spilpatronas.

DARBA PARAMETRI

« Sadales kolektoru un kolektoru kopu bez plas-
mas méritajiem darbatemperatiras diapazons:
lidz 90°C

« Sadales kolektoru un kolektoru kopu bez plas-
mas méritajiem maksimalais darba spiediens:
1,0 MPa

» Kolektoru kopu ar plismas méritajiem darba
temperattras diapazons: lidz 70 °C
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+ Kolektoru kopu ar plismas méritajiem maksi-
malais darba spiediens: 0,6 MPa

APKOPE

+ Lai nodrosinatu pareizu lodveida varstu dar-
bibu, ieteicams tos atvért un aizvért vairakas
reizes gada.

Cietvielu piesarnotaji un nogulsnes sadales
kolektoros var traucét vai izjaukt plasmas
méritaju, izslégsanas varstu, regulétajvarstu,
izplUdes varstuun gaisa ventilacijas atveru dar-
bibu.$ada gadijuma piesarnotajijaaizvac pirms
turpmakas produkta izmantos$anas. Garantija
neattiecas uz $adiem darbibas traucéjumiem.
UZMANIBU: izvairieties no saskares ar poten-
ciali karstu darba skidrumu un nepielaujiet tel-
pas appldsanu, kamér tdens tiek izvadits caur
produktaizvades varstiem vai gaisa ventilacijas
atverém.

GARANTS:
Ferro Baltics, T. Kosciuskos 24-10 Lt-01100 Vilnius,
www ferrollt

GARANTIITINGIMUSED

1. Garantii hdlmab fuusilisi defekte, mis on
tootel Ferro jaotuskollektorid ja kollektori-
komplektid faucets (edaspidi Toode) ilmne-
nud garantiiajal ja mis on tootel olnud juba
valmistamise hetkel.

2. See hélmab ainult garantii andja poolt Eesti
turule toodud tooteid ja tooteid, mida kasu-
tatakse Eesti territooriumil.

3. Garantii saamise tingimuseks on:

a. toote paigaldamine ja kasutamine vastavalt
kasutusjuhendile ning juhistele ja tldtun-
nustatud eeskirjadele nouetekohaseks
kasutamiseks ja hoolduseks;

b. ostukuupéevakinnitava dokumendivaiin-
vesteeringu puhul objekti I6pp-protokolli
voisarnase toote kasutuselevottukinnitava
dokumendi esitamine.

4. Garantiiandja annab garantii:

a. 15 aastat alates toote ostmise voi paigal-
damise kuupéaevast (investeeringute kor-
ral), kinnitatuna punktis 3 loetletud doku-
mentidega, kuid mitte kauem kui 17 aastat
tootmise kuupégevast - kollektori torude
tiheduse tagamiseks;

b.10 aastat alates toote ostmise voi paigal-
damise kuupéevast (investeeringute kor-
ral), kinnitatuna punktis 3 loetletud doku-
mentidega, kuid mitte kauem kui 12 aastat
tootmise kuupéaevast - pohikeraamiliste
kuulkraanide tiheduse tagamiseks, mis on



tehases paigaldatud kollektori komplek-

tidesse;

. 2 aastat alates toote ostmise v6i paigalda-
mise kuupé&evast (investeeringute korral),
kinnitatuna punktis 3 loetletud doku-
mentidega, kuid mitte kauem kui 4 aastat
tootmise kuupé&evast - muude kollektori
komplektide elementide tagamiseks.

5. Garantiiteenused hdlmavad garantii andja
aranagemisel ainult Toote parandamist, Toote
asendamist uuega voi Toote ostukulude ta-
gastamist ostukoha kaudu punkti 6 kohaselt.

6. Tarbijavoiettevotja, kesonfuusilineisik jaon
solminud tema aritegevusega otseselt seotud
lepingu ning selle lepingu sisust tuleneb, et
see ei oma selle isiku jaoks kutsealast ise-
loomu, millele kehtivate eeskirjade kohaselt
garantii ulatuses kohaldatakse tarbijat puu-
dutavaid satteid (edaspidi koos nimetatud
Tarbija), véib nbuda Toote parandamist voi
asendamist. Garantii andja voib teostada
asenduse, kui Tarbijanduab remonti, véi teos-
tadaremonti, kui Tarbijanduab asendust, kui
puuduse kérvaldamine Tarbija valitud viisil
ei ole voimalik voi tekitaks garantii andjale
Uleméaraseid kulutusi. Kui parandamine ja
asendamine on voimatu voi voib tekitada
garantii andjale Ulem&éraseid kulutusi, voib
garantiiandjanende teostamisest keelduda.
Sellisel juhul v6ib garantiiandja pakkuda hin-
na tagastamist ostukoha kaudu.

7. Pretensioonivastuvotmisest keeldumise kor-
raltuleb Toode enne paigaldamist Gle vaada-
ta, defektide ilmnemisel ei tohi seda paigal-
dada ning defektidest tuleb teatada selles
dokumendis satestatud reeglite kohaselt.

8. Kauba lepingutingimustele mittevastavuse
korralontarbijast ostjal kehtiva 6iguse alusel
voimalus kasutada mutjapoolseid tasuta 6i-
guskaitsevahendeid. Muudud kauba garantii
eivalista, piira ega peata neid digusi.

DEFEKTIST TEATAMINE JA GARANTII ULATUS

9. Garantiiajalavastatud tootedefektidest tuleb
teavitada veebilehe www.ferro.lt kaudu kohe
parastnende avaldumist, kuid mitte hiljem kui
2 kuu jooksul alates avastamise kuupéevast.
Teatis peab sisaldama Toote simbolit, ostmise
voi kasutuselevotu kuupéeva (investeeringu
puhul), defekti kirjeldust ja andmeid, mis
voimaldavad garantii andjal vétta Uhendust
garantiidiguslikuisikuga. Garantiiandja kaalub
pretensioonikehtivust 14 pdeva jooksul alates
teavitamisest.

10. Pretensiooni léabivaatamise ajal on garantii
omanik pretensiooni vastuvotmisest keeldu-

o

mise téttu kohustatud garantii andja néud-

misel:

a. saatma Toote garantii andja kulul garantii
andjapoolt ndidatud kohta ning kui tegemist
on Tarbijaga,andma Toote garantiiandja voi
tema esindaja kasutusse garantiiandja kulul
araviimiseks;

b.tegema Toote kattesaadavaks garantiiand-
Jjale voi tema esindajale Tootega tutvumi-
seks selle paigalduskohas;

c. véimaldama garantii andjal voi tema esinda-
jal votta paigaldusveest proove;

d.esitama selle garantiikaardi koopia

. Kuipretensioonrahuldatakse, osutab garantii

andja garantiiteenuse 14 paeva jooksul alates
selle vastuvotmise kuupéaevast
Garantiiandja eikanna Toote asendamise, sel-
le lahtivétmise ja kokkupanemisega seotud
kulusid, valja arvatud juhul, kui kdesolevas
garantiis voi kohustuslikes seadusesatetes,
eelkdige tarbija diguste osas, on satestatud
teisiti. Garantii andja ei paku pretensiooni l&-
bivaatamise ajaks asendustooteid ega vastuta
Toote, mille kohta pretensioon esitati, lahtivot-
mise voikasutusest korvaldamise tagajargede
jakulude eest.

. Kui garantiiandja peab vajalikuks Toode vélja

vahetada voi remontida seda selle paigal-
duskohas, peab garantiidiguslik isik tagama
juurdepéaasu Tootele ja selle asukohale ning
voimaldama selle asendamise. Vastasel juhul
keeldub garantii andja toote parandamisest
voi asendamisest ning pretensiooniteavitus
|lukatakse tagasi.

. Garantii ei holma:

a. Tooteid, mis on saastunud vdi mida on kah-
Jjustatud tahkete materjalidega v6i vedeli-
kega, samutiohtlikud kahjustused (mé&éardu-
mine seest voivaljast, kriimud, mehaanilised
kahjustused), eelkdige ebadige kasutamise
voi kasitsemise tagajarjel, agressiivsete va-
listingimuste, kemikaalide, puhastusvahen-
dite, ebadige hoolduse tagajarjel tekkinud
kahjustused;

b. Tooteid, mida on kahjustatud jargmistel
pohjustel: tsingikadu, lubatud té6parameet-
rite Uletamine, sobimatu téékeskkond (sh
vee voi torustike saastumine) véi vaadrama-
tu joud, samuti juhuslikud sindmused, mis
toimusid pérast Toote véljastamist garantii
andja poolt;

Tooteid, mis on torustikus oleva keskkonna
kalmumise tottu korrodeerunud, deformee-
runud voilekkinud;

.Tooteid, millelt on eemaldatud, kustutatud,
muudetud seerianumbreid ja/voi tootja
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margistusi;

. Tooteid, mis on kahjustunud v6i mehaanili-

selt deformeerunud, sealhulgas neid, mida
on kahjustatud transportimisel ja/voi eba-
oige paigaldamise jaebadige kasutamise ja
hoolduse jms tagajarjel;
Tooteid, mida kasutaja on parandanud voi
muutnud péarast tavaparast hooldust voi
komponentide véaljavahetamist voiilma ga-
rantii andja kirjaliku ndusolekuta;

. materjale, mida garantiidiguslik isik on ka-
sutanud ja/véi mida on kasutatud toote
kokkupanemisel, kui need ei péarine otse
garantii andjalt;

. Toodete komponente, mis voivad té6tamise
ajal normaalselt kuluda, nt. tihendid, kaits-
med, energiaallikad jne;

. Tooteid, millel on vaikesed kérvalekalded
néutavatest omadustest, mis eimdjuta Too-
te funktsionaalset vaartust

. Toodet, mis ei ole paigaldatud nii, et seda
saaks lahti véttailma siseviimistlust voi pai-
galdust kahjustamata;

. Tooteid, mis on paigaldatud v&i mida on
kasutatud vastupidiselt juhenditele voi
Jjuhistele ja Gldtunnustatud nouetekohase
toimimise ja hoolduse reeglitele.

15. Toote remont ei hélma hooldustoiminguid,

mida kasutaja peaks ise tegema.
16.Isikuandmete, mida teie garantiiga seoses
toddeldakse, haldaja on Ferro Baltics . Uksik-
asjalikku teavet isikuandmete té6tlemise ja
teie 6iguste kohta on kirjeldatud www.ferro.It

PAIGALDUS - JA KASUTUSJUHEND

1. Ferrojaotuskollektorid on méeldud kasutami-
seks nii kilma- ja kuumaveeseadmetes kui ka
hudroonilistes radiaatorites ja porandakut-
tesusteemides

2. Jaotuskollektorite paigaldamine ja eemalda-
mine peab toimuma viisil, mis ei kahjusta toote
vélispinda ja Uhendusi, ning taolisi téid peaksid
teostama vastava kogemusega isikud.

3. Kuulventiilid tuleb paigaldada nii, et kuul on
seatud ,avatud” asendisse. Paigaldamisel tu-
leb jalgida, et sisteem oleks suletud ja eioleks
réhu all. Ventiili paigaldamisel tuleb ventiili
kaheksanurgast mutrivotmega kinni haarata
kinnitatud toru vai nipli kuljelt (mitte kunagi
vastaskuljelt).

4. Liigne kogus hermeetikut thenduskeermetes,
mis nduavad sellist tihendamist, véib pohjus-
tada Uhenduste |6tvumist ja/voi toote kah-
justumist. Sama voib juhtuda ka ststeemist
tulenev surve mojul parast paigalduse 16pu-
leviimist. Keermestatud liitmike liiga tihe kin-
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nitamine v6ib péhjustada soovimatut pinget.

5. Tooparameetrid ei tohi Uletada tootja poolt
maéaratud vaartusi.

6. Lubatud voolusuunad:

a. niplitega voiilma nipliteta jaotuskollektorid
Jjasulgventiilidegakollektorite komplektid -
mis tahes suunal.

.reguleerimisventiilidega jaotuskollektorid

-reguleerimisventiilidega jaotuskollektorid
sobivad seadme tagasivoolule.

.vooluhulgamddoturiga jaotuskollektorid

- vooluhulgamééturiga jaotuskollektorid
sobivad seadme pealevoolule.

7. Koiktoodtuleb teostada vastavalt kehtivatele
standarditele ja eeskirjadele. Véltige toodete
méaardumist muude de (m 5d, kroh-
vimine ja varvimine) kaigus. Parast téode 16-
puleviimist veenduge, et koik Uhendused on
lekkekindlad ning et jaotuskollektorid ja jao-
tuskollektorite komplektid on seintele kinnita-
tud sobivate kinnitusdetailide abil.

TOGPARAMEETRID

+ llma vooluhulgamdéturita jaotuskollektorite
Jja kollektorite komplektide téétemperatuur:
kuni 90°C

llma vooluhulgamééturita jaotuskollektorite ja
kollektorite komplektide maksimaalne t66rdhk:
1,0 MPa

Vooluhulgamé&éturiga varustatud komplektide
tédtemperatuur: kuni 70°C
Vooluhulgamd&oturiga varustatud komplektide
maksimaalne toorohk: 0,6 MPa

HOOLDUS

« Selleks, et tagada kuulventiilide nduetekohane
toimimine, on soovitatav neid avada ja sulgeda
paar korda aastas.

Jaotuskollektoritesse ladestunud tahked saas-
teained ja setted vbivad hairida voi takistada
vooluhulgamdéturite, sulgventiilide, reguleeri-
misventiilide, tuhjendusventiilide véi 8huventii-
lide t66d. Sellisel juhul tuleb saasteained enne
toote edasist kasutamist eemaldada. Garantii
selliseid toohaireid ei kata.

ETTEVAATUST: Véltige kokkupuudet kuuma
vedelikuga ja valtige tleujutusi vee véljavoo-
lamisel toote tihjendusventiilide voi ventilat-
siooniavade kaudu

GARANTII ANDJA:
Ferro Baltics, T. Kosciuskos 24-10 Lt-01100 Vilnius,
www ferrolt.
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YMOBM FAPAHTII

1. TapaHTia nowmnploeTbea Ha di3nyHi gedek-
TW, BUABNEHi y Po3MofdinbHi konektopu Ta
Habopwu konekTopiB Ferro (Hagani — Mpo-
LAYKT) NpOTAroM rapaHTiiHoro nepiogy Ta
HaaBHI y MpPoayKTi Ha MOMEHT BMPO6GHU-
urea.

2. MowunploeTbes nuLle Ha MpoayKTH, Beeae-
Hi Ha ANCTpU6GioTopa PUHOK rapaHToM, i Ti,
LLIO BUKOPWUCTOBYIOTbCS Ha TEPUTOPIT PUHOK
onctpubioTopa .

3. YMOBOIO OTPMMaHHS rapaHTii €:
a.MOHTaX Ta ekcnnyaTtauia MpoaykTy

BiAMNOBIAHO [0 IHCTPYKLIN i 3aranbHo-
NPUIHATUX NPaBWU HaNEXHOI ekcnya-
Tauii Ta 06cnyroByBaHHS;

.Npen'aBneHHsa AOKYMEHTa, Wo niaTeep-
[DKYE OaTy nokynku, abo, y pasi iHBec-
TULii, OCTaTOYHOro NpPoToKoNy 3 Micusa
MOHTa)Ky abo noaibHoro AoKyMeHTa,
IO NiATBEPAXKYE BBEAGHHSA NPOAYKTY B
ekcnnyaTauito.

4. TapaHT Hapae rapaHTii:

a.15 poKiB 3 ATV NOKYMNKn abo BBeAEHHS
B eKcnyaTauito MNpoayKTy (y pasi iHBec-

TULIN), NigTBEPOXKEH] AOKYMeHTamu, ne-
peniyeHUMU B NYyHKTI 3,ane He nisHiwe 17
POKIB 3 AaTh BUPOBHULTBA - ANS repme-
TUYHOCTI BTYNTKOBUX KONIEKTOPIB;

.10 poKiB 3 AaTV NOKYMKKW abo BBEAEHHSA
B ekcnnyaTtauito MpoaykTy (y pasi iH-
BECTULIN), NiaTBEPAXKEHI AOKYMeHTaMu,
nepeniyeHUMU B NYHKTI 3, ane He ni3Hi-
we 12 pokiB 3 AaTu BUpoGHUUTBA - ANs
repMeTUYHOCTI FONIOBHUX KY/TbOBUX Kpa-
HiB, 3aBOICbKOrO KOMMIEKTYBaHHS 0O
KONeKTOopIB;

.2 POKM 3 AaTW MOKyNKK abo BBeAEHHN B
ekcnnyaTauito MpoaykTy (y pasi iHBec-
TULiR), NiATBEPAXKEHI AOKYMeHTaMu, ne-
peniYeHnMU B NyHKTI 3, ane He nisHiwe 4
POKIB 3 AaTW BUPOGHMLTBA - AN9 IHWKX
eIeMEHTIB KONEKTOPHUX KOMTIEKTIB.

5. lapaHTINHI nocnyru BKAOYaloTb NuLwe, Ha

po3cyn rapaHTa, PeMOHT MPoayKTy, 3aMi-
Hy MPOAYKTY Ha HOBUIM 260 MNOBEPHEHHS
BapTOCTI NPOAYKTY Yepes TOUKY MOKYMKMN
BiAMOBIAHO A0 NYHKTY 6.

6. Cnoxusay abo mignpuemMeupb - GisndHa
ocoba, gKa yKknagae gorosip, 6esnocepea-
HbO MOB'A3aHMI 3 MOro roCNoAapPChKOIO Ai-
ANbHICTIO, AKLLO 3i 3MICTY LIbOro 4oroBopy
B6avaeTbea, WO BiH He Mae npodecinHoro

o
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o

XapakTepy Ana uiei ocobu, aKin BignosiaHo
[0 YNHHWX HOPMAaTUBHO- NPaBOBUX aKTIB
B Yy chepi rapaHTii, MoNoxeHsb, WO CToCy-
I0TbCS CMOXMBaYa (fani pa3oM iMeHyeTbca
CrnoXkmnBau), MoXe BMMaraTi peMoHTy abo
3aMiHKW MpoayKTy. lapaHT MoXke 34IMCHNTH
3aMiHy, Konu CroXuBay BUMarae pEMoHTY,
a6o 30iNCHUTN PeMOHT, Konn Cnoxueay
BMMarae 3amiHu, AKLLO yCYHeHHA aedekTy
cnoco6oM, o6paHnM CroXKMBadeM, € He-
MOXNMBUM abo BUMaraTiume HaaMipHUX
BUTPAT ANg MapaHTa. AKLLO PEMOHT i 3aMiHa
HEMOX MBI a60 BUMaraTMMyTb HaAMIPHWX
BUTPAT AN19 rapaHTa, BiH MOXe BiAMOBUTUCA
Bif ix NpoBeaeHHN. Y LibOMy BMMNaAKy rapaHT
MOJKe 3aMponoHyBaTW MOBEPHEHHS KOLLTIB
Yepes TouKy, e 6yna 3aiicHeHa Nokynka.

7. Mig 3arpo30to BiAMOBM NPUMHATK pekna-
Mauito, MpoayKT cnif ornaHy TV Nnepeq BCTa-
HOBNEHHAM, Y Pa3i BUABNEHHS Byab-sKuX
nedekTiB MOro He cnifg BCTaHOBMNIOBATH, @
npo aedbeKTu cnif NnoBifoMUTK BiANOBIAHO
[10 NPaBUI, BUKNAAEHMX Y LiIbOMY AOKYMEHTI.

8. Y pasi HeBignoBigHOCTI ToBapy yMoBam
[OroBOpYy MOKyMeLb-CroXmBay 3rigHo 3
YMHHWM 3aKOHOaBCTBOM Ma€ MOX/MBICTb
cKopucTaTUCA GE3KOLUTOBHUMM 3aco6amMu
NpaBOBOro 3axMCTy Big Npoaasus. lapaHTia
Ha NPOAaHWNI ToBap He BUK/IOYAE, He 06-
MeXye Ta He NPU3YNuHAE Li NnpaBa.

NMOBIAOMNEHHA MPO OE®EKT TA ObCAr

FAPAHTII

9. lMpo aedekT TOBaPY, BUABMAEHI NPOTAroM
rapaHTINHOIro TePMiHY, HEOBXiAHO MOBIOOM-
NaTU Yepes Be6- caliT BalIoro puteinepa
, HeramHo nicnsa ix BUABNEeHH4, ane He Mi-
3Hile HiXX MPOTAromM 2 MicaLiB 3 MOMEHTY
BUABNEHHSA. MOBIAOMIEHHA Mae MiCTUTK
apTUKYN NPOAYKTY, AaTy NpuabaHHa abo
BBeJEeHHA B eKcrnyaTauito (y pasiiHBecTy-
BaHHs), onuc gedekTy Ta AaHi, aki 4o3Bo-
NATb rapaHTy 3B'A3aTnca 3 ocobolo, aKa
Ma€e NpaBo Ha rapaHTito. lapaHT po3rnaHe
06rpyHTOBaHICTb peknamauii npoTtarom 14
[HIB 3 MOMEHTY NOBIAOMMNEHHS.

10. Mig vac po3rnsay peknamadii nig cTpaxom
BiAMOBW Yy MPUNHATTI peknamauii BNacHWK
rapaHTii Ha BUMOry rapaHTa 3060B'A3aHni:
a.BiANpPaBUTY MPOAYKTY 3a paxyHOK ra-

|PaHTa B Miclle, BKa3aHe rapaHToM, i, AKLLO
BiH € Cno)knBadeMm, HaaaHHs MpoayKTy
rapaHTy a6o 1oro npeAcTaBHUKY ANS
OTPUMaHHS 3a paxyHOK rapaHTa;
b.HafnaTv MpoayKT rapaHTy a6o oro npea-
CTaBHUKY 3 MeTOI0 NepeBipKu MpoayKTy
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Ha MiCLLi MOro BCTaHOBNEHHS,

C. AO3BONUTU rapaHTy abo 1oro npeacTas-

HUKY 6paTi 3pasKku BOAW ANA YCTaHOBKY;

d.HapaTu Konito i€l rapaHTiliHOI KapTw.

. Y pasinpuiHaTTa peknamalii rapaHT BUKo-
HYE rapaHTiiHe 06¢cnyrosyBaHHA MPOTAroM
14 AHIB 3 MOMEHTY ii NPUNHATTS.

12. TapaHT He Hece BUTPAT, MOB'A3aHMX i3 3aMi-
Hoto ToBapy, MOro AEMOHTaXEM i MoBTOP-
HUM MOHTa)eM, AKLLO iHWe He Nepenba-
YeHOo uieto rapaHTieo abo 060B'A3KOBUMMI
NONOXXEHHAMM 3aKOHOAABCTBa, 30Kpema
oo NpaB croxuBadic. Ha yac posrnagy
peknaMalii MapaHT He Hadae ToBapu Ha
3aMiHy Ta He Hece BignoBiganbHOCTI 3a
Hacnifky Ta BUTPATH, CIPUYMHEHT AEMOH-
TaxeM abo BMBeAeHHAM 3 ekcrnyaTauii
ToBapy.

13. AKLWo MapaHT BBaXKa€ 3a AoUiNbHE 3aMiHUTK
a60 BiApPEeMOHTYBaTV MPOAYKT Ha MicLi Moro
BCTaHOB/NEHHS, 0co6a, ika Mae NpaBo 3ara-
paHTi€to, NOBMHHa 3a6e3neynTn AocTyn o
npoayKTy Ta Micuq, e BiH po3TalloBaHUM, i
[03BONINTW MOTO 3aMiHy. B iHLWOMY BUNaaKy
rapaHT BiAMOBUTbY peMOoHTi abo 3aMiHi To-
Bapy, a peknamadia dyae sigxunexa.

14. FapaHTia He NOLWKMPIOETbCA Ha:

a. MpoayKTu, 3a6pyaHeHi abo MOLIKOAXKEHI
TBEPAUMMK pPeyoBMHaMK abo pianHamu,
TaKOX WKIAANBUMW (BHYTPILWIHIN | 30B-
HiLWHIM 6pya, NoAPSNUHN, MeXaHiuHi no-
WKOMYKEHHS!), 30KpeMa B pe3ynbTaTi He-
NpaBUIbHOI eKCryaTaLlii, MOWKOAXKEHD,
CMPUYUHEHNX arPeCUBHUMU 30BHILWHIMK
YMOBaMM, XiMIYHUMM PEHOBUHAMU, O4MC-
HWUMU 3aC06aMU, HEHANEXHUM [OMMAA0M;

b.MpoayKTH, NOLWKOAXKEHI BHacNifoK: Ae-

LIMHKYBaHHS, NepeBULLEHHS A0MYCTUMMX
po6ounx napameTpis, HEBIAMNOBIAHOIO
po6ouoro cepefoBuLLa (BKIOYaOUM 3a-
6pyAHeHHs Boau UM Tpy6onposoais) abo
opc- MaXKOPHNX 06CTaBUH, @ TAKOX BU-
NafgKoBKWX NoAin, aKi cTannca nicng Toro,
AK MPoayKT 6YB BUMYLLIEHWI rapaHTOM;

. MpoayKTw, Wo nigaanucs koposii, aedpop-
MyBanucs abo HerepMeTUYHI Yepes 3a-
Mep3aHHs cepeloByLLa B TPy60onpoBoaj;
.MpoAyKTU 3 BUOANEHUMU, CTePTUMU,
3MIHEHUMWN CepitHUMM HOMepamu Ta/
260 MapKyBaHHAM BUPOBHMKa;

. MpoayKTK, NOLKOAXEHI abo MexaHiYHO
nedopMoBaHi, B TOMY 4uCni NoLlKoa-
>KeHi Mg Yac TpaHcnopTyBaHHS Ta/abo
BHACMIAOK HEMNpaBMIbHOIMO MOHTaXy,
HenpaBubHOI ekcnnyaTaii Ta o6cnyro-
BYBaHHS TOLLO;

0
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MpoayKTu, BigpeMoHToBaHi abo Moandi-
KOBaHi KOPUCTYBa4YeM No3a MexaMu 381-
YaMHOro TeXHIYHOIro 06CyroBYBaHHSA YK
3aMiHW KOMMOHeHTIB a6o 6e3 NMMCbMOBOI
3roAu rapaHTa;

.mMaTepianu, BUKOpUCTaHi ocoboto, yrnos-
HOBA)eHOI0 3a rapaHTieio, Ta/abo BUKO-
pUCTaHi ANs MOHTaXy NPOAYKTY, SKLLLO
BOHW He HaaxoasTb 6e3nocepenHbo BiA
rapaHTa;

.KOMMOHeHTU MpoAyKTiB, Lo NiaaaloTbes

HOpPManbHOMY 3HOCY Mif Yac eKkcnyaTa-
Ui, HaNpUKNaQ yLWinbHeHHA, 3ano6iXHN-
KW, Aykepena eHeprii TOLLO;
MPoAYKTN 3 HE3HAYHUMMW BIOAXUNEHHA-
MW Bifl HEOBXIAHNX XapaKTepPUCTUK, AKi
He BMAMBalOTb Ha CMOXWBYY BapTiCTb
MpoaykTy;

. MpoayKTH, BCTaHOBNEHI TaKMM YAHOM, LLIO
3anobiraeixjeMoHTaxy 6e3 ocTaTo4HOro
MOLUKOMXEHHS IHLINX eNeMeHTIB ycTa-
HOBKM ab0 BHYTPILLHBbOIo 034061eHHS;

. MpoayKTH, BcTaHOBNEHi abo ekcnyaTo-
BaHi Bcynepeuy iHCTpyKuiam abo BKasiB-
KaM i 3aranbHOMPUNHATUM NPUHLMMNAM
HanexHoi ekcnnyaTauii Ta o6¢cnyrosy-
BaHHA.

15. PeMOHT MpoayKTy He BKtoYae poboTu 3
TEXHIYHOro 06CNyroByBaHHS, ki MOBUHEH
BMKOHYBAaTW KOPUCTYBay CaMOCTINHO.

16. AgMiHICTpaToOpOM BalUMX NePCOHaNbHNX
NaHuX, SKi 06pobnsatoTbes y 3B'A3KY 3 Ha-
[,aHO rapaHTieto, € JToKanbHUN AUCTPUGo-
TOp (AVB. AaHi Ha WTamni) JeTanbHy iHbop-
MaLlito Npo 06po6Ky NepcoHanbHUX AaHUX i
Balli NpaBa onucaHo B [MoniTuui KoHbigeH-
LiMHOCTI, BOCTYMHIiN Ha Be6-canTi: noKanb-
Horo AucTpubtoTopa

IHCTPYKLUIS 3 MOHTAXXY TA BUKOPUCTAH-
HY

«Q

>
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1. KOMMneKTu po3nofinbHux konekTopis Ferro
Npw3HaYeHi 419 yCTaHOBOK XON04HOI Ta ra-
paYvoi BOAM, a TAaKOX [N CUCTEM pajiaTopis
i Tennoi nignorun.

2. MOHTaX Ta AEMOHTaX PO3MOAINbHNX KO-
NIEKTOPIB/KOMMNEKTIB KONEKTOPIB MOBUHHI
BWKOHYBaTM 1I0AM 3 BIANOBIAHNM AOCBIAOM
TaKWUM YMHOM, LLOG He NOLWKOANTU 30BHILL-
HIO MOBEPXHIO Ta 3'€AHaHHS.

3. KynboBi KpaHW HeobXiHO BCTaHOBMIOBATN
3 KyJelo, BCTAHOB/EHOIO Y «BiIKPUTOMY» MO-
NIOXEHHI, 33 YMOBMU, LLIO yCTaHOBKa 3aKpuTa i
B YCTaHOBLi HEMa€E TUCKY, Nifl 4aC yCTaHOBKM
apMaTypu HeobXiAHO TPUMATUCS 3a BOCb-
MWKYTHUK KflanaHa 3a [oNoMOrok ramko-



BOro K/ltoyda Bif 360Ky 3arBMHYeHoOi Tpy6U
a6o Hinensa (i HIKOM 3 MPOTUNEXHOTO BOKY).
4. HapoMipHa KinbKicTb repmMeTuKa B 3'€OHy-

BaflbHUX pi3bbax, aKi BUMaralTb Takoro

YUWINbHEHHS, MOXe CAPUYNHUTL BTPaTY

repMeTUYHOCTI 3'egHaHb Ta/abo moLkKo-

[XKEHHs BUPOBY, nodibHo Ao cuTyauii,

KOMW Hanpyra, Wo HaAXoaAMTb Bif yCTaHOB-

KU, pearye Ha BMpi6 nicnsa 3aBepLUeHHs

BCTaHOB/EHHS. 3aHaATO Tyre KpinneHHs

pi3b6OBUX 3'€AHaHb MOXe BUK/IMKATU He-

6arkaHi Hanpyru.
5. Po6oui napameTpu He MOXYTb NEPEBULLY-

BaTW 3HAYEHb, 3a3HaYEHUX BUPOBHUKOM.

6. [103BOMEHI HanNpPAMKM Teyii:

a. po3noainbHi KonekTopy 3 Hinenammn abo
6e3 HUX | KOMMIEKTU PO3MOAINbHNX KO-
neKTopiB i3 3anipHoto apMaTypoto - Byab-
AKNI HANPAMOK

b. KOMNNeKTN Po3NoAINbHNX KONEKTOPIB 3
pPerynioioyYMMm KnanaHamu - Po3noainbHi
KONEKTOPU 3 PeryiolounMmU KnanaHamm
Ha NMoBePHEeHHIi 3 yCTaHOBKM

C. KOMMNEKTU PO3MOAINbHUX KOMeKTopiB
3 BUTpaTOMipaMu - PO3MNOAiINbHI KOMek-
TOpW 3 BUTPATOMipaMu Npw yCTaHOBLL
YKUBNEHHS

7. Bci pob0oTn MOBUHHI BUKOHYBaTUCA BiA-

MNOBIAHO A0 YMHHWX CTaHOAPTIB | NpaBu.

YHWKaTK 3a6pyaHEeHHS BUPOGIB Nig vac iH-

LWKX pobIT (MypyBaHHSA, WTyKaTypKa, dap-

6yBaHHs#). Micns 3aBeplueHHd pobiT nepe-

KOHaMTecs, Lo BCi 3'€AHaHHA repMeTuYHI, a

PO3M0oAiNbHI KONeKTOPY Ta KOMMNEKTH PO3-

MNOAINbHUX KONEKTOPIB 3aKpinneHi Ha CTiHax

3a 4OMOMOroto BiANOBiAHMX NaTPOHIB.

POBOUYI NAPAMETPU

- [ianasoH po6ounx TeMnepaTtyp po3noginb-
HUX KONEKTOPIB | KOMMNEKTIB KonekTopis 6e3
BUTpaToMipiB: Ao 90°C

MaKcUManbHWM Po6oUNIt TUCK PO3NOLAINb-
HUX KONEKTOPIB | KOMMNEKTIB KonekTopis 6e3
BUTpaToMmipis: 1,0 MMa,

[ianasoH po6ouyumx TeMnepaTyp KONeKTopis,
o6nagHaHuX BUTpaToMipamu: oo 70°C
MakcuManbHUM PoboYnii TUCK KONEeKTopIB,
OCHallleHUX BUTpaToMipamu: 0,6 Mna

OBC/TYITrOBYBAHHSA

LLo6 3a6e3neunTi HanexHy poboTy Kybo-
BUX KPaHiB, ix peKoMeHay€eTbCs BiAKpMBaTH
i 3aKpMBaTU KiNbka pasiB Ha piK.

TBepai 3abpynHioYi pe4oBUHU Ta Biakna-
[EHHS4, LLLO ocCifaloTb ycepeanHi po3nodinb-
HUX KONEKTOPIB, MOXYTb MOPYLLUUTM abo ne-
peLKoanTU POBOoTi BUTPATOMIpIB, 3anipHUX

KnanaHiB, perynioloymx KnanaHis, BUNYCKHUX
KnanaHiB abo BeHTUNALINHUX oTBOpPIB. Y
TakoMy BUNaAKy 3a6pyAHIooYi peyoBUHU
Heo6XiAHO BUAANWUTU Nepea Noaanslumm BU-
KOPUCTaHHSIM MNPOAYKTY. MapaHTia Ha Take
NopyLUEHHs PO6OTU He MNOLNPIOETLCS.
OBEPEXXHO: YHUKaTe KOHTaKTY 3 NMoTeH-
LiMHO rapavoto po6oYyoto pPianHOK Ta 3amno-
GiramTe 3aTOMIEHHIO MPUMILLEHHA Mig Yac
37MBY BOAM Yepes BUMYCKHI KnamnaHu npo-
OyKTY abo BEeHTUAALINHI OTBOPU.

FAPAHT:
[nBiTbca AaHi Ha WTamni. BigcyTHICTb neyaTku
03HaYae, WO rapaHTia HedincHa

UVJETI JAMSTVA

1. Jamstvo obuhvaca fizicke nedostatke otkri-
vene u Ferro distribucijski skupljaci i setovi
skupljaca.(nadalje nazvane Proizvod) tijekom
jamstvenog razdoblja i koje su ve¢ prisutne u
Proizvodu u trenutku proizvodnje.

2. Njime su obuhvaceni samo proizvodi koje je
jamac uveo na hrvatsko trziste i oni koji se
upotrebljavaju na podrucju Hrvatske

3. Uvjetzadobivanje jamstva je:
a.instaliranjeirad Proizvoda u skladu s uputa-

maismjernicamaiopce prihvacenim pravi-
lima za pravilan rad i odrzavanje;

b. predocenje dokumenta koji potvrduje da-
tum kupnje ili, u slu¢aju ulaganja, konacni
protokol s web mjesta ili slican dokument
koji potvrduje pustanje urad proizvoda.

4. Jamac daje jamstvo:

a. 15 godina od datumakupnjeili pustanja pro-

izvoda urad (u slu¢aju investicija., potvrde-
no dokumentima navedenim u tocki3,aline
duze od 17 godina od datuma proizvodnje
- zanepropusnost kolektora;
10 godina od datuma kupnjeilipustanja pro-
izvoda urad (u slu¢aju investicija), potvrde-
nodokumentima navedenimutocki 3,aline
duze od 12 godina od datuma proizvodnje
-zanepropusnost glavnih kuglastih ventila,
tvornicki ugradenih u komplet kolektora;

. 2 godine od datuma kupnjeilipustanja pro-
izvoda urad (u slu¢ajuinvesticija), potvrde-
no dokumentima navedenim u tocki3,aline
duZe od 4 godine od datuma proizvodnje - za
ostale elemente kompleta kolektora.

5. Jamstvene usluge uklju¢uju samo, prema

nahodenju jamca, zamjenu Proizvoda novim

ili povrat troskova kupnje proizvoda putem

kupovnog mjesta, podlozno tocki 6

o

o
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6. Potrosa¢ ili poduzetnik, kao fizi¢ka osoba,
sklapajuci ugovor izravno povezan s njego-
vom poslovnom djelatnos$cu, kada iz sadrzaja
ovog ugovora proizlazi da za tu osobu nije
profesionalne prirode, na koju se, prema va-
zedim propisima, u okviru jamstva, primjenjuju
odredbe koje se odnose na potrosaca (dalje
u tekstu zajednicki potrosac), moze zahtije-
vati zamjenu Proizvoda. Jamac moze izvrsiti
zamjenu kada potrosac zahtijeva popravak
ili izvrsiti popravak kada potrosac zahtijeva
zamjenu, ako je uklanjanje nedostatkananacin
koji je potrosac odabrao nemoguceilibizahti-
jevalo prekomjerne troskove za jamca. Ako su
popravak i zamjena nemogudi ili bi zahtijevali
prekomjerne troskove za jamca, jamacih moze
odbiti izvrsiti. U tom slu¢aju jamac moze po-
nuditi povrat cijene putem kupovnog mjesta.

7. Prije odbijanja prigovora, proizvod treba pre-
gledatiprije ugradnje, ako se utvrde bilo kakvi
nedostaci,ne bise trebaoinstaliratiinedostaci
se trebaju prijaviti u skladu s pravilima nave-
denim u ovom dokumentu.

8. U sluéaju nepostivanja robe s ugovorom, ku-
pac koji je potro$acima, premavazecem zako-
nu, moguénost koristenja besplatnih pravnih
lijekova od prodavatelja. Jamstvo za prodanu
robu ne iskljucuje, ogranic¢ava ili suspendira
taprava

PRIJAVLJIVANJE NEDOSTATKA | OPSEGA

JAMSTVA

9. Onedostacima proizvoda utvrdenima tijekom
jamstvenog razdoblja trebalo bi izvjescivati
puteminternetske stranice www.ferrocroatia.
hr,odmah nakon njezine objave, alinajkasnije
uroku od dva mjeseca od datuma otkrivanja.
Obavijest bi trebala ukljucivati Sifru artikla,
datum kupnje ili pustanja u rad (u sluéaju ula-
ganja), opis nedostatka i podatke koji jamcu
omogucuju da stupi u kontakt s osobom koja
ima pravo na temelju jamstva. Jamac ce raz-
motriti valjanost prigovora u roku od 14 dana
od obavijesti.

10. Tijekom razmatranja prigovora, pod prijetnjom
odbijanja prihvaéanja prigovora, nositelj jam-
stva, na zahtjev jamca, duzan je:

a. poslati proizvod na tro$ak jamca na mjesto
koje je naveo jamaci,ako je potrosag, staviti
proizvod naraspolaganje jamcuilinjegovom
predstavniku za prikupljanje o trosku jamca;

b. staviti proizvod na raspolaganje jamcu ili
njegovom predstavniku u svrhu pregleda
proizvoda na mjestu njegove ugradnje;

c. omoguciti jamcuilinjegovom predstavniku
uzimanje uzoraka instalacijske vode; d. pre-
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dociti kopije ove jamstvene kartice.

11. Ako je prigovor prihvacen, jamac ¢e ispuniti
jamstvenu uslugu u roku od 14 dana od dana
njezina prihvacanja.

12. Jamac ne snosi troSkove vezane uz zamjenu
proizvoda, njegovo rastavljanje i ponovno
sastavljanje, osim ako nije drugacije predvi-
deno ovim jamstvomiliobveznim odredbama
zakona, posebno u pogledu prava potrosaca.
Zavrijeme razmatranja prituzbe jamac ne osi-
gurava zamjenske proizvode i nije odgovoran
zaposljediceitroskove uzrokovane rastavlja-
njemilistavljanjemizvan pogonapredmetnog
proizvoda.

13. Ako jamac smatra da je primjereno zamijeniti
ilipopraviti proizvod namjestu njegova ugrad-
nje, osoba koja ima pravo na temelju jamstva
moraomoguditi pristup proizvoduimjestuna
kojem se nalazi te dopustiti njegovu zamje-
nu. U suprotnom, jamac ¢e odbiti popraviti ili
zamijeniti proizvod, a obavijest o prituzbi bit
¢e odbijena.

14. Jamstvo ne obuhvaca:

. Proizvode kontaminirane ili ostec¢ene kru-
tim tvarima ili teku¢inama, takoder stete
(unutarnja i vanjska prljavstina, ogrebo-
tine, mehanicka osteéenja), posebno kao
posljedica nepravilnog rada ili rukovanja,
oStecenja uzrokovana agresivnim vanjskim
uvjetima, kemikalije, sredstva za ¢isc¢enje,
nepravilna njega;

b.Proizvode ostecene kao rezultat: dezin-

fikacije, prekoracenja dopustenih radnih
parametara, nepravilnog radnog okruzenja
(ukljucujuci oneciséenje vodom ili piping)
ili vise sile, kao i slu¢ajnih dogadaja koji
su se dogodili nakon $to je jamac predao

)

proizvod;

c. Proizvodi korodirani, deformirani ili koji
propustaju zbog smrzavanja medija u cje-
vovodima;

d.Proizvodi s uklonjenim, izbrisanim, izmije-

njenim serijskim brojevima i/ili oznakama
proizvodaca;

. Proizvodiostecéeniilimehani¢ki deformirani,

ukljuéujucione ostecene tijekom prijevoza
i/ilikaorezultat nepravilne ugradnjeinepra-
vilnog radaiodrzavanjaitd.;
Proizvodi koje korisnik popravlja ili modifi-
ciraizvanuobicajenogodrzavanjailizamje-
ne komponenata ili bez pisane suglasnosti
jamca;

. materijale koje koristi osoba kojaima pravo
na temelju jamstva i/ili se koristi za sastav-
ljanje proizvoda ako ne dolaze izravno od
jamca;

®
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. dijeloviproizvoda koji podlijezunormalnom
trosenju tijekom rada, npr. brtve, osiguraci,
izvori energije itd,;

Proizvodis manjim odstupanjima od potreb-
nih karakteristika koji ne utjec¢u na funkcio-
nalnu vrijednost Proizvoda;

. Proizvodkojinijeinstaliran natakav na¢inda
se moze rastaviti bez unistavanja unutarnjih
okovaiiliinstalacija;

. Proizvodi instalirani ili posluju suprotno
uputama ili smjernicama i opce prihvace-
nim pravilima za pravilan rad i odrzavanje.

15. Popravak Proizvoda ne ukljucuje aktivnosti
odrzavanja koje korisnik treba obavljati sa-
mostalno.

16. Administrator vasih osobnih podataka obra-
denihuvezisdodijeljenim jamstvom je FERRO
ADRIATICA d.o.0.Detaljneinformacije o obra-
di osobnih podataka i vasim pravima opisane
suuPravilima o privatnosti dostupnim naweb
straniciwww.ferrocroatia.hr

UPUTE ZA INSTALACIJU | UPORABU
1. Ferrodistribucijskirazdjelnicidizajniranisu za
instalacije hladneitople vode, kaoizasustave
radijatora i podnog grijanja
2. Ugradnjuideinstalaciju distribucijskih razdjel-
nika/razdjelnika trebajuizvesti osobe s odgo-
varaju¢imiskustvom nanacin koji ne ostecuje
vanjsku povrsinuispojeve.
3. Kuglasti ventili moraju biti postavljeni tako
da se kugla postavi u ,otvoreni” polozaj, pod
uvjetom da je instalacija zatvorena i da nema
pritiska u instalaciji, tijekom ugradnje ventila
treba se uhvatiti za oktogon ventila pomocu
klju¢asastrane vij¢ane cijeviilimatice (inikada
sasuprotne strane).
4. Prekomjerna koli¢ina brtvila u prikljuénim na-
vojima koja zahtijevaju takvo brtvljenje moze
uzrokovati da spojeviizgube nepropusnosti/
ili oStecenje proizvoda, sli¢no situaciji kada
naprezanja koja dolaze iz instalacije reagira-
ju na proizvod nakon zavrsetka instalacije.
Precvrsto pri¢vrs¢ivanje navojnih spojeva
moze uzrokovatinezeljena naprezanja
5. Radniparametri ne smiju prelaziti vrijednosti
koje je odredio proizvodac.
6. Dopusteni smjerovi protoka:
a. razdjelnicis maticamailibez njihirazvodnici
s zapornim ventilima - u bilo kojem smjeru
b.razvodni setovi s regulacijskim ventilima
- razvodnik za distribuciju s regulacijskim
ventilima pripovratku iz instalacije

c. Skupovirazdjelnikaraspodjele smjeracima
protoka - razvodnik za distribuciju s mjera-
cima protoka priugradnji

~

7. Sviradoviizvode se u skladu s vaze¢im stan-
dardimaipropisima.izbjegavajte kontaminira-
nje proizvoda tijekom drugih radova (zidanje,
Zbukanje i bojanje). Po zavrSetku radova osi-
gurajte da su svi prikljuéciotpornina curenje,
te da su distribucijski razdjelnici i setovi dis-
tribucijskih razdjelnika pricvrsceni na zidove
pomocu odgovarajucih steznih glava.

RADNI PARAMETRI

Rasponradne temperature razdjelnikairazdjel-
nika bez mjeraca protoka: do 90 °C
Maksimalniradnitlak distribucijskih razdjelnika
i razdjelnika bez mjeraca protoka: 1,0 MPa,
Raspon radne temperature razdjelnika opre-
mljenih mjerac¢ima protoka: do 70 °C
Maksimalni radni tlak razdjelnika opremljenih
mjeracima protoka: 0,6 MPa

ODRZAVANJE

+ Kako bi se osigurao pravilan rad kuglastog
ventila, preporucuje se otvaranje i zatvaranje
nekoliko puta godisnje.

Krute onecis¢ujuce tvariisedimentikoji se talo-
Ze unutardistribucijskih razdjelnika mogu pore-
metitiili sprijecitirad mjeraca protoka, zapornih
ventila, regulacijskih ventila, ispusnih ventila ili
otvorazazrak.Utomslucaju onecis¢ujuce tvari
treba ukloniti prije daljnje uporabe proizvoda.
Takav prekid rada nije pokriven jamstvom.
OPREZ: I1zbjegavajte kontakt s potencijalno
vrué¢om radnom tekuc¢inom i sprijecite poplav-
ljivanje prostorije tijekomispustanja vode kroz
ventile zaispustanje proizvodailiotvore za zrak.

JAMAC:
FERRO ADRIATICA d.o.0, Andrije Hebranga 27,
43000 Bjelovar, Croatia, www.ferrocroatia.hr

USLOVIGARANCIJE

1. Garancija pokriva fizicke nedostatke otkrivene
uFerrodistribucijskikolektoriisetovi kolekto-
ra (dalje nazvanim Proizvod) tokom garantnog
periodaikojisuvec prisutniu Proizvodu u tre-
nutku proizvodnje.

2. Pokriva samo proizvode koje je garant uveo
na trziste distributer i one koji se koriste na
teritoriji trziste distributera

3. Uslov za dobijanje garancije je:
a.instaliranjeirukovanje Proizvodomuskladu

sa uputstvimaismernicama i opste prihva-
¢enimpravilimazapravilanradiodrzavanje;
b.podnosenje dokumenta koji potvrduje
datum kupovine ili, u sluc¢aju investicije,
konac¢nog protokola sa lokacije ili slicnog
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dokumenta koji potvrduje pustanje proi-
zvodaurad.

4. Garantdaje garanciju:

a. 15 godina od datuma kupovine ili pustanja
proizvodaurad (usluc¢ajuinvesticija. potvr-
deno dokumentima navedenim u tacki 3, ali
ne duze od 17 godina od datuma proizvod-
nje - za hermeti¢nost krakova kolektora;

.10 godina od datuma kupovine ili pustanja

proizvoda u rad (u slu¢aju investicija), po-
tvrdeno dokumentima navedenim u tacki
3,aline duze od 12 godina od datuma proi-
zvodnje - za hermeti¢nost glavnih kuglastih
ventila koji su tvorni¢ki ugradeni u setove
kolektora;

2 godine od datuma kupovine ili pustanja
proizvodaurad (uslu¢ajuinvesticija), potvr-
deno dokumentima navedenim u tacki 3, ali
ne duze od 4 godine od datuma proizvodnje
- za ostale elemente setova kolektora.

5. Garantne usluge uklju¢ujusamo, premanaho-
denju garanta, popravku proizvoda, zamenu
proizvoda novimilivracanje troskova kupovi-
ne proizvoda preko mesta kupovine, u skladu
satackom 6.

6. Potrosac ili preduzetnik, kao fizi¢ko lice, za-
kljuc¢uje ugovor koji se neposredno odnosina
njegovu poslovnu delatnost, kada iz sadrZine
ovog ugovora proizilazi da nije profesionalne
prirode za ovo lice, na $ta, prema primenljivim
propisima, u okviru garancije, primenjuju se
odredbe koje se odnose na potrosaca (u da-
ljem tekstu: potrosac), moze zahtevati poprav-
ku ili zamenu proizvoda. Garant moze izvrsiti
zamenu kada potrosac zahteva popravku, ili
izvrsiti popravku kada potrosa¢ zahteva za-
menu, ako je otklanjanje kvara na nacin koji
jeizabrao potrosa¢ nemoguceili bi zahtevalo
previsoke troSkove za garanta. Ako su poprav-
kaizamenanemoguciilibizahtevaliprevelike
troskove za garanta, garant moze odbiti da ih
izvrsi. U ovom slucaju, garant moze ponuditi
povracaj novca preko mesta kupovine.

7. Podznakom odbijanjada prihvatimo reklama-
ciju, Proizvod treba pregledati pre instalacije,
ako se otkriju bilo kakvi nedostaci, ne treba
gainstalirati i defekte treba prijaviti u skladu
sa pravilima navedenim u ovom dokumentu

8. Uslucaju neusaglasenostirobe sa ugovorom,
kupac koji je potrosac¢ima, premavazeéem za-
konu, mogucnost koris¢enja besplatnih prav-
nih lekova od prodavca. Garancija za prodatu
robu ne iskljucuje, ogranicava ili suspenduje
ovaprava.

o
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9. Neispravnostiproizvoda otkrivene tokom ga-
rantnog roka treba prijaviti putem veb-stra-
nice lokalnog distributera , odmah nakon
njihovog otkrivanja, ali najkasnije u roku od
2 meseca od datuma otkrivanja. Obavestenje
treba da sadrzi simbol proizvoda, datum ku-
povine ili pustanja u rad (u slu¢aju ulaganja),
opis kvaraipodatke koji garantu omogucavaju
da kontaktira lice koje ima pravo po garanciji.
Garant ¢e razmotritiosnovanost reklamacije u
roku od 14 dana od dana obavestenja.

10.U toku razmatranja prigovora, pod pretnjom
odbijanja prigovora, imalac garancije je, na
zahtev garanta, duzan da:

a. slanje Proizvoda o trosku garanta na mesto
koje je garant naveo, i ako je potrosac, stav-
ljanje Proizvoda na raspolaganje garantu
ili njegovom zastupniku za preuzimanje o
trosku garanta;
stavljanje Proizvodanaraspolaganje garan-
tu ili njegovom predstavniku radi pregleda
Proizvoda na mestu njegove instalacije;

.omogucigarantuilinjegovom zastupniku da
uzme uzorke instalacijske vode;

d.dajuci kopiju ove garantne kartice.

11. Ako reklamacija bude prihvacéena, garant ¢e
izvrsiti garancijsku uslugu u roku od 14 dana
od dana njenog prihvatanja.

12. Garant ne snosi troskove u vezi sa zamenom
Proizvoda, njegovom demontazom i po-
novnom montazom, osim ako nije drugacije
predvideno ovom garancijom ili obaveznim
odredbama zakona, posebnoupogledu prava
potrosaca.Zavreme razmatranjareklamacije,
garant ne obezbeduje zamenske Proizvode i
ne snosi odgovornost za posledice i troskove
prouzrokovane demontazom ili dekomisijaci-
jomreklamiranog Proizvoda.

13. Ako Garant smatrada je potrebno dazameniili
popraviproizvod namestu ugradnje, lice koje
ima pravo po garanciji mora da obezbedi pri-
stup proizvodu i mestu gde se nalazii dozvoli
njegovuzamenu.U suprotnom, garant ¢e odbi-
tidapopraviilizameniproizvodiobavestenje
o reklamaciji ¢e biti odbijeno.

14. Garancija ne pokriva:

. Proizvodikontaminiraniili oste¢eni ¢vrstim
materijama ili te¢nostima, takode Stetni
(unutrasnja i spoljasnja prljavstina, ogre-
botine, mehanic¢ka ostecenja), posebno
kao rezultat nepravilnog rada ili rukovanja,
oStecenja izazvana agresivnim spoljasnjim
uslovima, hemikalijama, sredstvima za ¢is-
¢enje, nepravilnim odrzavanjem;

b. Proizvodiostecenikao rezultat: dezincifika-
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cije, prekoracenja dozvoljenih radnih para-
metara, neodgovaraju¢egradnog okruzenja
(ukljucujuci kontaminaciju vode ili cevi) ili
vise sile, kao i slu¢ajnih dogadaja koji su se
desilinakon §to je Proizvod pustenupromet
odstrane garanta;

. Proizvodikorodirani,deformisaniilicurenje
usled smrzavanja medijuma u cevovodu;

.Proizvodi sa uklonjenim, izbrisanim, modifi-
kovanim serijskim brojevima i/ili oznakama
proizvodaca;

. Proizvodiosteceniilimehanic¢kideformisani,

ukljucujuciione oStec¢ene tokomtransporta
i/ili kao rezultat nepravilne instalacije i ne-
pravilnog radaiodrzavanja, itd.;
Proizvodi koje je korisnik popravio ili mo-
difikovao mimo normalnog odrzavanja ili
zamene komponenti, ili bez pismene sagla-
snosti garanta;

. materijali koje koristilice koje ima pravo po
garancijii/ilikoris¢eniza sklapanje proizvo-
da, ako ne dolaze direktno od garanta;

.komponente proizvoda podlozne normal-
nom habanju tokom rada, npr. zaptivke,
osiguraci, izvori energije itd;

. Proizvodi koji imaju manja odstupanja od
zahtevanih karakteristika koja ne uti¢u na
funkcionalnu vrednost proizvoda;
Proizvod koji nije instaliran na nacin da se
moze rastaviti bez uniStavanja unutrasnje
opreme iliinstalacija;

. Proizvodi instalirani ili koriséeni suprotno
uputstvima ili smernicama i opste prihva-
¢enim pravilima za pravilanradiodrzavanje.

.Popravka Proizvoda ne ukljuc¢uje aktivnosti
odrzavanja koje korisnik treba da obavlja sa-
mostalno.

16. Administrator vasih licnih podataka koji se
obraduju u vezi sa datom garancijom je Lo-
kalnidistributer (pogledajte podatke na peca-
tu ispod) Detaljne informacije o obradi licnih
podataka i vasim pravima opisani su u Politici
privatnosti koja je dostupna na veb stranici
lokalnog distributera.

UPUTSTVO ZA UGRADNJU | UPOTREBU
Fero razdelnici su dizajnirani za instalacije
hladneitople vode, kaoiza sisteme radijator-
skogipodnog grejanja.

2. Instalacijuideinstalacijurazdelnikatrebaizvr-
Sitinanacin koji neée osteti spoljasnju povrsi-
nuispojeve, od strane ljudisa odgovarajuc¢im
iskustvom.

3. Kuglastiventilise morajuugraditi sa pozicijom
koja je postavljena u ,otvoreni” polozaj, pod
uslovom da je instalacija zatvorenaidanema
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pritiska u instalaciji, prilikom ugradnje ventila
potrebno je uhvatiti osmougao ventila pomo-
¢u kljuca sa strane usrafljene cevi ( nikada sa
suprotne strane).

4. Prekomerna koli¢ina zaptivaca u spojnim
navojima koji zahtevaju takvo zaptivanje
moze dovesti do gubitka ¢vrstoée spojeva i/
ili oStecenja proizvoda, sli¢no situaciji kada
naprezanja koja dolaze od instalacije reaguju
na proizvod nakon §to je instalacija zavrsena.
PreviSe ¢vrsto pri¢vrséivanje navojnih spojeva
moze dovesti do nezeljenih naprezanja.

5. Radni parametri ne smeju prelaziti vrednosti
koje je naveo proizvodac.

6. Dozvoljenipravci protoka:
a.razdelnicisailibez adapteraisetovirazdel-

nika sa ventilima - bilo koji smer

.setovirazdelnika sa regulacionim ventilima

- razdelnik sa regulacionim ventilima na po-
vratku sainstalacije

. setovirazdelnika sa merilima protoka - raz-

delnik samerilima protokanainstalacionom
snabdevanju

7. Sviradoviseizvode uskladu savazecim stan-
dardima i propisima. Izbegavajte kontamina-
ciju proizvoda tokom drugih radova (zidanje,
malterisanje, farbanje). Po zavrsetku radova
obezbediti da svi priklju¢ci budu nepropu-
sni, kao i da su razdelnici i setovi razdelnika
pri¢vrséeni na zid pomocu odgovarajucih
steznih glava.

RADNI PARAMETRI

+ Radnitemperaturniopsegrazvodnihkolektorai
kolektora bez meraca protoka: do 90°C
Maksimalniradnipritisak razvodnih kolektorai
kolektora bez merac¢a protoka: 1,0 MPa,
Opsegradne temperature kolektora opremlje-
nih meracima protoka: do 70°C
Maksimalniradni pritisak kolektora opremljenih
merilima protoka: 0,6 MPa

ODRZAVANJE

« Da bi se obezbedio ispravan rad kuglastih
ventila, preporucuje se otvaranje i zatvaranje
nekoliko puta godisnje.

Cvrsti zagadivadi i sedimenti talozeni unutar
razdelnika mogu poremetiti ili spreciti rad me-
raca protoka, zapornih ventila, regulacionih
ventila, ispusnih ventilaili ventilacionih otvora.
U tom slucaju, zagadivace treba ukloniti pre
dalje upotrebe proizvoda. Takav poremedaj u
radu nije pokriven garancijom.

OPREZ: Izbegavajte kontakt sa potencijalno
vruc¢im radnim fluidom i sprecite plavljenje
prostorije tokom ispustanja vode kroz ventile
zaispustanje proizvodaili ventilacione otvore.

o
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GARANT:
Vidi podatke na markici. Nedostatak pecata znaci
da je garancija nevazeca.

OPOI EFTYHZHZ

1. HeyyOnon KaAUTTEL QUOIKA EAATTWHATA IOV
amokaAuTTovTal oTIG Alavopr cuAAoyEwv
Ferro kat cOVoAa GUAANOYEwV. (TIAEOV OVOpd-
Zetat Mpotov) katd tn dtdpketa Tng mepLtodou
£yyvunong Kat umapxouv nén ato Mpoidv katd
TN OTLYPA TNG TLapaywyng.

2. KaAOmTtel povo Tta mpolovTa mou elodyovtat
otnv EAANVLKA ayopd amod Tov eyyuntn Kat
€KElva TOL XpPNOLHOTIOLOOVTAL OTO £8apog
g EANGSa.

3. Mpoimnoeeon yia TNV anokTnon Tng eyyvnong
eivau
a. eykatdotacn KkatAettouvpyia tou Mpoidvtog

cUPPWva pE TIG 0dNyieg Kal TIg KATEVOLVTH-
PLEC YPAPHEG KAL TOUG YEVIKA ATIOSEKTOVG
KAvOVEG yla TN owoTh AelToupyia Kat ou-
vtipnon.

. pooKopidovTag €yypago mouv emBepat-
WVEL TNV NUEpPOpNVia ayopdg n, oe mepi-
TTWON EMEVOUONG, TO TEALKO TIPWTOKOANO
arod TOV LOTOTOTO ) TapOHOLO £YYPAPO TIOU
emBePatwvel Tn BEon oe Aettouvpyia Tou
TPOoIoVTOg

4. 0eyyuntig napeéxetL eyyvnon:

a.15 xpovia amd TNV nUepopnvia ayopdg n
Tapaywyng Tou mpotovTog (o€ mepinTwon
enevbioewv), eTBEBALWHEVO PE Ta Eyypa-
PaAToL avapepovTal 6To onpeio 3, aANa oyt
TEPLOCOTEPO Ao 17 XpoOvia amnd Tnv nUepo-
pnvia mapaywyng - yta tTnv agpooteyntnta
TwV SLaKAAdWTWV CWANVWOEWV.

.10 xpovia and Tnv nuepopnvia ayopdg n
Tapaywyng Tov mpoiovTog (o mepintwon
eMevOOOEWY), ETBEPBALWHEVO PE Ta EYYpa-
(A TIOL AVAPEPOVTAL GTO ONpeio 3, aANa OxL
TMEPLOCOTEPO amd 12 Xpovia amnod Tnv nUEPO-
pnvia mapaywyng - yta Tnv agpooteynInta
TWV KOPLWY BaABidwv pe pmiAieg, mouv eivat
£pY00TACLAKA TOTOBETNPEVEG OE GUVOAQ
SlakAadwoewy.

.2 Xpovia amo Tnv nuepopnvia ayopdg n
Tapaywyng Tov mpoiovTog (o mepintwon
eMevOOOEWY), ETBEPBALWHEVO PE Ta Eyypa-
(A TIOL AVAPEPOVTAL OTO ONpeio 3, aANa oxL
TEEPLOCOTEPO AMd 4 Xpovia and TNV nUeEPo-
pnvianapaywyng - yta ta dAAa oTotxeia Twy
GUVOAWV SLaKAABWOEWY.

5. OLumnpecieg eyyonong neptAapBavouy povo,

KaTa Tn SlakpLTLKn EVXEPELA TOV EYYLNTN,

o
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€TILOKEUN TOL MPOTOVTOG, avVTLKATACTACH TOU
MpolovTog Pe VEO N} ETILOTPOPN TOU KOGTOUG
ayopdg Tou TPOTOVTOG HECW TOL onpEiov ayo-
pAg, pe TNV ETLPOAAgN Tov onpeiov 6

6. O KatavaAwTng f EMXELPNPATIAG, WG PUCLKO
TIPOOWTIO, CLVATITEL CUPPACT APECA CUVOED IE-
VI PE TNV ETUXELPNHATLKI TOL dpacTnploTnTa,
OTav ano To MEPLEXOHEVO TNG Tapovoag oupBa-
ONG TPOKUTTEL OTL HEV £lval eMayyEAPATIKAG
@UONG Yla TO MPOCWTIO AVTH, yld TO Omoio,
cUPPWVA Pe TOUG LOXVOVTEG KAVOVIGHOUG,
070 Tedi0 EQAPHOYNG TNG EYYUNONG, LOXVOLY
oL 5LaTdgelg mov apopoLV ToV KATAVAAWTH
(epe€ng cuAAOYLKA 0 KatavaAwTng), evoexe-
Tal va anattroet EMOKELA 1 aVTIKATAoTAoN
Tou MpoiovTog. O eyyuNnTAG PTOPEL va KAveL
avTikataotaon 6tav o KatavaAwthg anattei
€TILOKEUN 1} va KAVEL ETILOKELT 6Tav o Katava-
AWTNAGC anattei avTikataotaon, eav nagaipeon
TOU EAATTWHATOG PE TOV TPOTIO TIOL EMENEEE
o KatavaAwtng eivat advvatn rj 8a anattov-
o€ UTLEPBOALKO KOGTOG yLa Tov eyyunTn. Eavn
€TILOKELN KaL N avTikataotaon eivat adovateg
1 cuvemnayovtat UTEEPBOALIKO KOGTOG yla Tov
£yyunTn, 0 eyyunTtng umopei va apvnbeiva tig
TIPAYHATOTIOLGEL. ITNV MEPIMTWON AUTH, 0
£YYUNTAG UTIOPEL VO POCPEPEL TNV ETUGTPO-
@1 TOL TIPAPATOG HECW TOL GNPEIOL AYOPAC.

7. Zemepintwon dpvnong anodoxng tng Katay-
yeAiag, To Mpoidv Ba mpenet va eubewpeitat
TPLV Ao TNV £YKATAOTACHN, €AV EVIOTLOTOOV
ehattwpata, dev npénet va eykataotadbei kat
Ta eAaTTWHATA Ba MPETEL va avapeEpovtat
GUHPWVA PE TOUG KAVOVEG TIOL OpilovTal 0To
Tapov eyypago.

8. Y& MePIMTWON PN CUPHOPPWONG TWYV AYABWY
pe Tn cbpBacn, o ayopacTtng Tou eival kata-
VaAWTAG €XEL, CUPPWVA PE TO EQAPHOCTED
6ikalo, Tn duvatoTNTA VA XPNOLUOTOLACEL
Swpedv vbika péca and Tov mwANTn. H eyyo-
non yta ta twAnBévta ayaba dev amokAeiel,
mieplopiZeLn avacTEAAELQUTA TA SikalwpaTa.

AHAQXIH EAATTQMATOZ KAI MEAIO EGAPMOIHZ

THZ EFTYHIHZ

9. Ta eEAATTWHATA TOU MPOTOVTOG TOU EVTOTIZ0-
VTaLKaTa Tn Stdpketa tng mepLodou eyyvunang
BaTpEMEL VA avapepovTal HEOW TNG LOTOCEAL-
6ag www.ferro.bg, apéowg petd TNV anokdaiuv-
YN TG, aAAd OXL apyOTEPA EVTOG 2 UNVWV anod
TNV nUepopnvia evromniopol. H kowormoinon
6a mpémnet va neptAapBavet o cUPBoAO Tou
MpoidvTtog, Tnv nuepounvia ayopdg n €ong
oe AeLToupyia (o€ mepintwaon enévbuong), Tnv
TIEPLYPAPT) TOL EAATTWHATOG KAl TA GTOLXELa
TIOU ETULTPETIOVV GTOV EYYUNTH VA ETULKOVWVI-
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OEL € TO TPOCWTIO TIOL SiKkatovTal TNV eyyL-
non. O eyyuntng Ba e§eTAoEL TNV YKLPOTNTA
NG KatayyeAiag evtog 14 nuepwyv anod tnv
Kolvotoinon.

.Katd tnv e€€taon tng katayyeAiag, emi motvn

dpvnong anodoxng tng katayyeAiag, o Ka-

TOXOG TNG €YYLNONG, KATOTILV ALTAPATOG TOU

£YYUNTH, UTIOXPEOLTAL:

a. anooToAn tou MpoidvTtog pe £€06a Tov eyyu-
NTr GTOV TOTIO IOV UTIOSELIKVUEL 0 EYYUNTAG
Kat, edv eivat KatavaAwtng, dtdéeon tou
MpoIOVTOG GTOV EYYUNTH ) GTOV AVTLTPOCW-
6 Tou yla tapalaBn pe €§oda tov eyyunTn,

. Tn 61aBeon touv MpoidvTog 6Tov eyyunti i
TOV QVTLMPOCWTIO TOU Pe GKOTO TNV emLbe-
wpnon touv MPolovTog GToV TOTOo eyKATA-
0TAoNG Tov,

. ETUTPETIOLV OTOV EYYUNTH ] GTOV AVTLIPO-
owTo Tou vaAapBavet deiypata anod tovepd
NG eyKATAoTAONG:

. TapEXovTag éva avtiypapo avtng Tng Kap-
Tag eyyodnong.

o

o

a

. Edv n katayyeAia yivel ektn, o eyyuntng 6a

EKTIANPWOEL TNV LTINPEGLA EYYUNONG EVTOG
14 nuepwy anod Tnv nuepounvia anodoxng tng

.0 eyyuntng devemiBapuvetat ye taégodamnouv

oxetigovTal pe TNV avtikatdotaon tou Mpoi-
OVTOG, TNV AmocuvappoAdynaon Kal Tny enava-
ouvappoAdynon Tou, EKTOG edv MpoBAETETAL
SlapopeTika oTnV napovoa eyyvnan f oTig
UTIOXPEWTIKEG SLATAEELG TOL VOpOU, 18iwg
600V APopa Ta SIKAlWPATA TWV KATAVAAW-
Twv. Ma 1o xpovo e€€taons tng katayyeAiag,
0 eyyuntig dev mapexet Mpoidovta avTikata-
0Taong Kat 5ev evBUVETAL ylA TIG CUVETELES
Kdl TO KOOTOG TOL TpoKaAoLvTal amod Tnv
amoouVAPHOAOGYNGN 1) TOV TIAPOTIALOHO TOU
KatayyeAAopevou Mpoildvtog.

.Edv 0 eyyunTAg Kpivel okdmIpo va avtikata-

OTAOELT VA ETILOKEVATEL TO TPOLOV GTOV TOTIO
£YKATAOGTAGNG TOV, TO MPACWTIO TOL SLKALOV-
TaLTny eyyvnon npémneL vanapdoxet npdopacn
0TO TPOTOV KAl 0TOV TOTO OToU BpiokeTal Kat
Va ETUTPEWEL TNV AVTIKATACTAGCH TOU. Alagpo-
PETIKA, 0 eYyuNTNAG Ba apvnBei va emokevaoetL
1 va avTIKaTao ToeL To MPOtov Kat n e1domoin-
on katayyeAiag 8a anopppBei.

.Heyyunon dev kaAvmteL:

a. Mpotovta poAvopévan KateoTpappéva anod
oTeEPEA N LYpPA, eiong et BAApn (Eowtept-
KEGQ Kal EEWTEPLKEG akabapaieg, ypat{ov-
VLEG, UNXAVIKEG BAABEQ), 16IWG WG amoTéAe-
opa akatdAAnAng Aettoupyiag i xeLptopou,
ZNULWV Tov TpoKaAoLVTal and EMBETIKES
£EWTEPLKEG OLUVBNKEG, XNUIKA, KABAPLOTIKA,
akatdAAnAn gpovtida.

16.

o

. MpotovTa mou €xouv LTIOGTEL {NHLA WG aro-
TéAeopa: anopevdapyvpwaong, uEpBAcng
TWV ETITPEMOPEVWY TAPAPETPWY EPYATIAG,
akataAAnlov eptBailovtog epyasiag (ou-
pmepthapBavopévng Tng HOALVONG vepoL
1 CWANVWOoEWY) N avwtépag Biag, kabwg
Kal Tuxaia yeyovota mouv cuveBnoav peta
NV aneAevBEpwon tou MpoidvTog and tov
gyyountn.

. Npoiodvta dlaBpwpévakal mapapopewpeva
1 dtappeovta Aoyw Katayugng Tov pEcou
OTIG CWANVWOELG.

.Mpotovta pe apatlpebeévteg, oBNCPEVOULG,
TPOTIOTIOLNHEVOUG TELPLAKOUG apLtBpoug i/
KAl ONPAvoELg TOU KATAOKELAOTH.

. Mpotovtamou €xouv uooTel BAABN 1 €xouv
UTOCTEL PNXAVLIKH TAPAPOPPWON, CUHTIEPL-
AapBavopPEVWY EKELVWY TIOL £XOLV UTIOOTEL
ZnpLd Kata tn HETaPopa fi/Kat we anoTeAe-
opa akatdAAnAng eykatdaotaong Kat aka-
TAAANANG AELTOUPYLAG KAL GUVTHPNONG K.ATL.
MpoiovVTa Mov EMLOKELAZOVTAL I] TPOTIOTOL-
olvTaL anod Tov XpNoTn MEPA anod Ty Kavo-
VLKI) oLVTApPNON 1 aviikatdotacn eaptn-
HATWV A XWwpIg TN ypamth cuykatddeon tou
eyyuntn.

. UALKATIOU XPNOLPOTIONBNKayY amnoé 1o mpoow-
o ToV dtkatovTal TV eyyvnon n/kat xpn-
olgomoLnBnKav yia Tn ouvappoAoynan Tou
TPOLOVTOG, €AV dev pogpxovTal anevbeiag
anod tov eyyuntn:

. e€apTnpata twv MpoidvTwy Mou LTIOKELVTAL
O€ PUGLOAOYIKN pBOPA KATA TN AeLToLpyia,
LY. TApPEPPBUOPATA, ACPANELEG, TINYEG EVEP-
yeLag K.ATL

. Mpoidvta mov €XouV HLKPEG AMOKALCELG
amno Ta analtovPeva XapakTNPLoTIKA Tou
dev emnpeadouv tn Aettoupyikn agia touv

Mpotévtog.

. Mpoidv mou dev €xel eykataotadei pe TETOLO
TPOTIO WOTE VA PTIOPEL VA AMOCLVAPHOAO-
ynBei xwpic va kataotpapovyv ecwTePLKA
£€apTApATA N EYKATAOTACELG.

. Mpoidvtamnou eykadiotavtat i AeLtoupyoiv
cOpPwva pe TIg 0dnyieg N Tig 0dnyieg Kat
TOUG YEVLKA amodEKTOUG KAVOVEG yla TN
owoTN AELTOLPYia KAL GLVTAPNGN.
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. H emokeun Tou Mpoidvtog dev mepthapBavet

6paocTNPLOTNTEG GUVTAPNONG TIOL TIPETEL Va
eKTEANODOVTAL ATIO TOV XPHGTN HOVOG TOL.

O SLaXELPLOTAC TWYV TIPOCWTILKWY oag dedo-
pévwy Tou uTtoBAAAovTal oe enefepyacia oe
ox€on pPe TNV eyydnon mov oag €xeLxopnynoei
eivat n NOVASERVIS FERRO BULGARIA EOOD
. AeTtTOpEPEIG TANPOPOPIEC OXETIKA PE TNV
enefepyaoia Mpoowtukwy dSedopevwy Kat ta
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Skalwpatd oag meplypdgpovtat otnv MoALT-
K ATtopprTou Tou dtatibeTal 6Tov LGTOTOMO
www.ferro.bg

OAHTIEXZ ETKATAZTAZHXI KAI XPHZHZ

1. Ta oeT cuAAeKTWY Slavopng Ferro €xouv oxe-
SlacTel yla eykataotacelg KpLou Kat ZEGToL
vepou, KaBWwg Kat yta udpavALkd cuoThpata
Kahoplpép Kat evbodanédiag 8€ppavong.

2. Heykataotaon Kat aneykataotaon Twy ouA-
AEKTWYV SLavopunG/mOANATIAWY GUVOAWY TIPE-
TIEL VA YIVETAL HE TPOTIO TIOL Va pnv BAAMTEL
TNV EWTEPLKN EMPAVELT KAL TIG CUVOETELG,
anod dropa pe KataAAnAn epmetpia.

3. OL opalpikég BarBideg mpemet va Tomobe-
TolvTal HE TN OYaipa va TonoBeteital otV
«avolytn» B€on, o TNV Mpolnodeon OTL N
eykataotaon ivat KAELoTH Kal dev vmapxet mi-
€0 0TNV £YKATACTAON, KATA TNV eyKaTdoTaon
™G BaABidag mpémel Kaveic va cuykpatel to
0oKTAywvo TnG BaABidag xpnotponolwvtag eva
KA€L6L amnd Tnv mAevpd Tou BLOWTOL GWARvVa
1 BNANG (Kat moTte anod tnv avtibetn mheupd).

4. H umepBOoALKN TOCOTNTA OTEYAVWTLKOU UAL-
KOU 0Ta OTELPWHATA CUVOEDNG TIOL ATALTOVV
TETOLA OTEYAVOTIOLNON UTIOPEL VA TIPOKAAETEL
anwAela 6TeyavoTnTag oTIG CLVEETELS f/Kat
ZnHta oTo mpoiody, mapopoLd Pe plakatdaotaon
KaTd TnVv omoia Ta 6TEAEXN TOL TIPOEPYOVTaL
anod Tnv eykatdotacn avitdpolv oTo Tpoiov
HETA TV OAOKARpwon NG eykatdactaong. H
OTEPEWON TWV CLUVOECEWV HE OTIEIPWHA TIOAD
OPLXTA PTIopel va MPoKaA€oel avemBounTeg
TUECELG.

5. OLmapdpetpol epyaciag dev emutpénetat va
unepBaivouy TIg TIPEG oL KaBopilel o kata-
OKELAOTAG.

6. ETUTPEMOPEVEG KATEVBVVOELG PONG:

. ZUNAEKTEG Slavopng pe n xwpic pactolg
Kat 0T MOAAAMANG Stavopng pe BaABideg
Slakomng - orotacdnmnote katevBuvong

. ZeT MoAAamAng dtavopng pe BaiBideg puo-
HLong - moAAATAn Slavoung e pUBULOTIKEG
BaABidec Katd TtV eMOTPOQPH AMd TNV
eykataotaon

.2eT MOAAATMANG dLavoung Pe poopeTpa -
MoAAarAn Stavopng Pe poopeTpa KATa TNV
Tapoxn eykataotaong

7. 'ONeg oLepyacieg MPEMEL va EKTENOUVTAL OUY-
(PWVa JIE AMOTEAECHATIKA TIPOTUTIA KAL KAVOVL-
GHOUG. ATIOQUYETE TN HOAUVON TWV TPOTOVTWY
Katd tn SLapkela AAAwv epyactwv (tolxorotia,
coBatiopa kat Baen). Metd tnv ohokAfpwon
TWV epyactwy, BeBatwbeite 6TL OAEG OL GLV-
6€oelg elval oTeyaveg Kat OTL oL GUAAEKTEG
Slavopng kat ta cOvoAa MoAAAmARG Stavopng

o

o

o
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OGTEPEWVOVTAL OE TOIXOUG XPNOLHOTIOLWVTAG
KatdAAnAa TooK.

NAPAMETPOI EPTAZIAT

EVpog Beppokpaciag Aettovpyiag Twv culAe-
KTWV Slavopng Kat Twv oeT MOANATANG Xwpig
poopeTpa: €éwg90°C

Méyiotn nieon Aettovpyiag CUAAEKTWY SLavo-
HNAG Kat 6eT MOAAATMANG Xwpig podpetpa: 1,0
MPa,

EVpog Beppokpaciag AeLtoupyiag Twy OET OA-
AamAng e€omALopEVO pe podpeTpa: Ewg 70 ° C
Méyiotn mieon Aettoupyiag oeT MOANATANG
e€omAlopéva pe poopetpa: 0,6 MPa

ZYNTHPHIH

+ Tpoketpevou va dlacpaAloTein owoTn Aettoup-
yia Twv opatpikwy BarBidwy, cuviotdtat va
TIG AVOLYETE KAL VA TIG KAEIVETE HEPLKES POPES
TO XpOVO.

OLoTepeoi pOTIOLKAL TA LYHATA TIOV EVATIOTIOE-
vTal péoa oTig moAAanAEg dtavopng evééxetat
vadlatapagouv rj va epmodicouv tTn Asttovpyia
TWV POOUETPWY, TWV BaABidwY dtakomng, Twv
BaABidwv puBPLONG, TwV BAABIdWY ekKEVWONG
N TWV agpaywywy. TNV mePIMTWon avth, ot pu-
TIOLTIPETIEL VA ATIOPAKPUVOVTAL TIPLY ATIO TNV TIE-
PALTEPW XPNON TOL TPOLOVTOG. TEToLa SLlakomn
Aettoupyiag dev kaAumTeTal anod tnv eyyvnon.
MPOZOXH: ATto@UyeTe TNV €MaPn e SuvNTIKA
Beppo LYPO EPYACLAG KAL ATIOTPEYTE TNV TTANK-
HUPA TOL XWPOUL KATA TNV EKKEVWON VEPOL HECW
BaABISWV EKKEVWGNG TIPOTOVTWY I AEPAYWYWV.
EFTYHTHZ:

NOVASERVIS FERRO BULGARIA EOOD, Plovdiv
4023, ul. Saedinenie 19, fl. 2, office 40,

www.ferro.bg

FAPAHTHU YCITOBU
1. TFapaHuwWjaTa rv NoKpuBa GrUsNUKNTE Heo-
cTaTouM OTKpUeHM Bo Ferro pacnpepen6e-
HU MaHWdONaM 1 ceToBU Ha MaHubonan
(noHaTamy HapeueHu MNponsBoa) 3a Bpeme
Ha rapaHTHWOT Nepuoa 1 BeKe NPUCYTHN
80 MpPOM3BOAOT BO MOMEHTOT Ha Npoun3-
BOACTBO.
2. Ondaka camo lNpousBoan BoBedeHW Ha
MakeoHCKM Nasap of CTpaHa Ha rapaHToT
1 OHWMe KOW Cce KOPWUCTaT Ha TepuTopujaTa
Ha P. MakepgoHuWja
3. YcnoBoT 3a Ao6uBakbe Ha rapaHuujaTa e:
a. MHCTanupatbe U ynpasyBarbe co Mpouns-
BOAOT BO COMMACHOCT CO MHCTPYKLUUUTE
1 co ynaTcTBaTta U onwTo npudaTeHn-



Te NpaBuna 3a NpaBuNHO paboTere 1
oap>KyBabe;

.Npe3eHTUparbe Ha JOKYMEHT CO Koj ce
noTepayBa AaTyMOT Ha KyrnyBarbe Unu,
BO CflyYaj Ha MHBECTULM]A, KOHEYHNOT
NPOTOKON Ofl NIOKaLumjaTa UK CAnYeH 0o-
KYMEHT CO KOj ce NoTBpAYBa NyLITareTo
BO paboTa Ha MPON3BOAOT.

. FapaHTOT faBa rapaHuwmja:

.15 roguHu of AaTyMoT Ha KynyBarbe
NN BoBeAyBakbe Ha MPou3BOAOT (BO
cny4aj Ha UHBeCTULMMK), MOTBPAEHO CO
[OKYMeHTUTe HaBe[deHW BO To4Ka 3, HO
He nofonro o 17 roAuMHW oa AaTyMOT Ha
NPOW3BOACTBO - 3@ NYCTUHA Ha LIWMKUTE
Ha KONEeKTopuTe;

.10 rOAWMHM of, AaTyMOT Ha KynyBarbe
nnn BoBeAyBakbe Ha NpPousBoaoT (BO
cnyyaj Ha MHBeCTUUMK), MOTBPAEHO CO
NOKYMeHTUTe HaBe[eHW BO TOUKa 3, HO
He nofonro o 12 roouMHKM o AaTyMOT Ha
NPOW3BOACTBO - 3@ NYCTUHA Ha MMaBHK-
Te KyrNeHu BEHTUU, Kou ce pabpuykn
MOHTUPaHU Ha KONEKTOPUTE;

.2 roAWHW of OaTyMOT Ha KynyBarbe
N1 BoBeAyBakbe Ha MPou3BOAoT (BO
cny4aj Ha MHBeCTULUMMK), MOTBPAEHO CO
[OKYMeHTUTe HaBefeHW BO TouKa 3, HO
He NoAoNro of, 4 roAMHU o AaTYMOT Ha
MNPOM3BOACTBO - 3a APYrW €NleMeHTH Ha
KonekTopuTe.

lapaHTHUTe ycnyru BKNy4yBaaT camo,

no AMcKpelMja Ha rapaHToT, nonpaska

Ha Mpoun3BoaoT, 3aMeHa Ha MpoussoaoT

CO HOB, UK BpaKakbe Ha TpollouuTe 3a

KyrnyBarbe Ha MPOW3BOAOT MPeKyY TouKa Ha

KynyBatbe, cropef ToukaTta 6

MoTpoluyBa4oT nnu npeTnpueMayoT, du-

3UYKOTO ML, Aa CK/yYW OOroBop, Aun-

PEKTHO MOBP3aH CO HerosaTa CToMaHcKa

aKTMBHOCT, KOra 0[], COAPXWHaTa Ha OBOj

[0roBop, 0l Hero ce noapasbupa, Aeka He e

o[l NpodechoHaneH kapakTep 3a oBa nuLe,

3a Koe crope/ B3aeMuTe perynaumnm, Bo 06-

cer Ha rapaHuwujaTa BaxaT 1 NocTaBKUTe

33 KOHCYMaTOpPOT (BO MPOAOIKeHWe Hape-

UeH «KoOpUCHUK»), MOXXe fla bapa nonpaBka

WNY 3aMeHa Ha Npoun3BoaoT. [laBaTenoT Ha

rapaHLMja MOXKe [la HarnpaBu 3aMeHa Kora

noTpoluyBayoT 6apa nonpaska, UNun da

Harnpasu Nonpaska Kora NnoTpoLlyBayoT

6apa 3ameHa, [IOKOJIKY OTCTpaHyBarbeTo

Ha fedeKToT Ha HauMHOT ns3bpaH of no-

TPOLLYBaYoT € HEBO3MOXXEH Unu 61 Gapa-

N0 NPeKyMepHM TPOLLIOLM 3a AaBaTeNoT Ha

rapaHuujata (rapaHToT). AKO MmonpaBKkaTa
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1 3aMeHaTa ce HEBO3MOXHU UK 6u1 Ga-
pane NpeKyMepHW TPOLLOLIM 3a FapaHToT,
rapaHToT MOXe fAa oAbue [a rv UsBpLIn.
Bo oBoj cnyyaj, rapaHToOT MOXe Aa MoHyAn
BpaKarbe Ha cpefcTBaTa NMpeKky ToykaTa
(amnepot,npodasHMUaTa) Ha KynyBsarbe.

7. MMopagu HenpujaTHOCTKU of oabuBarse Aa
ce npudaTth xanbata, NponssoaoT Tpe-
6a ga ce npoBepu Npepa Aa ce U3BPLUK
VMHCTanaumjata u JOKONKY Ce HajaaT He-
Kou nedekTu He Tpeba Aa ce MHCTanMpa,
a nedekTuTe Tpeba Oa ce NpujaBaT BO CO-
rNacHOCT Co NpaswnaTa yTBpAEHU BO OBOj
LOKYMEHT.

8. Bo cny4aj Ha HycornaceHocT Ha [lpo-
M3BOAOT CO AOrOBOPOT, KyMyBayoT Koj e
noTpollyBay MMa, cropes BaXeuykuoT
3aKOH, MOXXHOCT 3a KopucTerse Ha Gec-
nnaTHW NPaBHW COBETU Of MNPOAABaYOT.
lapaHuwvjaTa 3a NnpoaaAeHaTa CToKa He
VCKyYyBa, OrpaHuyyBa Unmn cycneHamnpa
oBMe npasa.

U3BECTYBAHE 3A OEDEKT U ONMAT HA
FTAPAHUUIATA
9. [JedeKTnTe Ha NPOU3BOAOT OTKPUEHU 3a
BpeMe Ha rapaHTHWOT nepuopa Tpeba fa
6ugaTt npujaBeHn Ha www.ferrocroatia.
hr, BeaHal No HUBHOTO OTKPMBaHbE, HO
He nofoliHa of 2 Meceln oA AaTyMoT Ha
OoTKpuBarbe. M3BecTyBarbeTo Tpeba Aa ro
BK/ly4yBa CMMGOOT Ha NPOM3BOAOT, Aa-
TYMOT Ha KynyBakrse Unu nylTarse Bo yrno-
Tpeba (Bo cny4aj Ha UHBECTULMja), ONUC Ha
AedeKToT 1 NoAaToLM KOU My OBO3MOXY-
BaaT Ha/laBaTeNoT Ha rapaHUmjaTa Aa KOH-
TaKTVpa Co IMLLETO CO MPaBo Ha rapaHLmja.
[aBaTenoT Ha rapaHumnjaTa Ke ja pa3rnega
BaNMOHOCTa Ha )an6aTta Bo pok of 14 AeHa
o[l U3BeCTyBarbeTO.
10. 3a BpeMe Ha pa3rnefyBarbeTo HaanbaTa,
nop cCoMHeHwue of oabuBatbe Aa ja npudatn
»kan6aTa, HOCUTENOT Ha rapaHuwmjaTa, no
6apakbe Ha rapaHToT, € AOMKEH:
a.vcnpakarbe Ha MpPou3BOAOT Ha cMeTKa
Ha rapaHTOT Ha MECTOTO O3HaYeHo of ra-
PaHTOT, AOKOMKY € MOTPOoLUYyBaYy, CTaBajKun
ro Mpoun3BoaoT Ha pacnonararbe Ha ra-
PaHTOT MW HEroBMOT NMPETCTaBHUWK 3a
noaurakbe Ha UCTUOT Ha CMeTKa Ha ra-
paHToT;

b.na oBo3moxku MNpowmssopoT Oa 6buae
[ocTaneH 3a rapaHToT MW HEeroBuMoT
NpeTcTaBHUK CO Len MHcnekuuja Ha
Mpoun3BOAOT Ha MeCTOTO Ha HeroeaTa
WHCTanauuja;
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C. My OBO3MO)XXYBa Ha rapaHTOT UK HeroBU-
OT NPeTCTaBHWK Aa 3eMaaT npumMepoLn
op BopaTa Bo MHCTanauumjata;

d.o6e3benyBarbe Ha Konuja of rapaHLum-
CKMOT NINCT.

. Ako»kan6ata 6uae npudaTeHa, rapaHToT Ke
javcnonHu rapaHTHaTa ycnyra Bo pok of 14
[eHa of AaTyMOoT Ha Hej3nHOTO NpudaKarse

. TapaHTOPOT He v NoaHecyBa TpoLloLuuTe
noBp3aHK Co 3aMeHaTa Ha MponsBoaoT,
HEeroBoTO [EeMOHTUparbe W MOBTOPHO
MOHTWpaHse, OCBEH NOKOSKY He € MpeaBu-
[eHO 1pyro BO OAHOC Ha 3a[lO/KUTENHUTE
ofpen6u Ha NpaBoTo, 0CO6EHO BO BPCKa CO
npasaTa Ha NoTpoLuyBayuTe. 3a BpeMe Ha
pasrnenysarbe Ha an6ara, rapaHToT He
o6e36enyBa 3aMeHCKM Mponssoamn 1 He e
OArOBOPEH 3a NocneanunTe U TpowounTe
NPeAnsBMKaHM Of AeMOHTaXKaTa N MOHTa-
»KaTa Ha MPOM3BOMOT 3a KOj Ce ofHecyBa
»xan6aTta.

. AKO [apaHTOT CMeTa [leKa e COOfBeTHO Ja
ro 3aMeHU 1nx Nonpasu NPON3BOAOT Ha
CaMOTO MeCTO Ha MHCTanauuja, MLeTo co
npaBo Ha rapaHuuja Mopa aa o6esbenn
npucTan Ao NpPousBoAoT U MecToTo Kafe
LITO ce Haofa, U Aa [03BOMW Heroea 3a-
MeHa. Bo CnNpoTUBHO, rapaHToT ke oabue
[ia ro Nonpasu WA 3aMeHn NPoOn3BOA0T
1 N3BecTyBarbeTO 3a Xanba Ke 6uae oa-
6ueHo.

14. lapaHuWjaTa He NoKpuBa:

a. Mpoun3BOAN KOHTAMUHUPAHW UKW oL Te-
TEHW O] BPCTM TeNa U TeYHOCTU, UCTO
TaKa LTETHW (BHATPELWHMW 1 HaaBopeLl-
HW HEYUCTOTUM, FPEBHATUHM, MEXaHWUYKM
oLITeTyBarba), 0CO6EHO KaKo pe3ynTaT Ha
HenpaBWIHO paboTerse UK paKyBarbe,
owTeTyBare NpeamnsBuUKaHo of arpe-
CUBHW HalBOPELLHW YCNOBW, XEMUKaNuu,
CpeAcTBa 3a YMCTeHe, HenpaBuIHa Hera;

b.Mpor3Boan owTeTEHM KaKo pe3ynTaT Ha:
nesnHKuMdUKaumja, HaaMUHyBake Ha
N03BONEHUTEe PaboTHM NapamMeTpu, He-
NPaBUIHO PaGOTHO OMKPYXyBarbe (BKJI.
BOJa MW KOHTaMWHauWja BO LieBKUTe)
VNV BULLIA CUNa, CITyYajHN HacTaHu Kou ce
Cny4une oTkako MpoayKToT 6Un NyLTeH
BO yrnoTeba;

. MpowsBoan kopoampaHu, aebopMmUpaHu
WNW NpoTeYeHU Nnopaan 3aMp3HyBake
Ha BofaTa BO LieBKaTa;

.MpownsBoam co oTcTpaHeTH, 3a6opaBeHy,
MOANDULMPAHN CEPUCKM BpoeBM n/vnn
03HaKM Ha MPON3BOANTENOT;

e.Mpon3BOAN OLITETEHN UNN MEXaHUY-
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KU pgedopMmpaHn, BKAyUyBajKuU 1 1
olITeTeTyBaka 3a BpeMe Ha TpaHcrnop-
TOT U/VNN KaKo pe3ysTaT Ha HermpaBuIHO
VHCTanuparse U HenpaBuHo paboTerse,
OAPXKYyBarbe UTH. ;

. Mponssoam nonpaseHn nanm Moamndu-
LMpaHK ofl KOPUCHUKOT HaABOP of, Npe-
nopaYaHoTO OAPXKYBarbe UMK 3aMeHa Ha
KOMMOHEHTW, UNn 6e3 NncMeHa cornac-
HOCT Ha rapaHToT;

.MaTepwujanu Ko rm KOPUCTU MLLETO CO
npaBo Ha rapaHuuja u/unu KkopucTerse
3a cK/IoMnyBakrbe Ha NMPON3BOAOT, AOKOMKY
Tve He floaraaT AMPEKTHO Of rapaHToT;

.KOMMOHEHTW Ha MpPon3BOAOT KoM Noae-
»KaT Ha HopManHo abetrbe Npu paboTa, Ha
Mp. AUXTYH3U, OCUrypyBaun, eHepreTckn
V3BOPU UTH;

. MpoussoAn Kou MMaaT Manu
oTcTanyBakba of, NoTpebHUTe KapaKTe-
PUCTUKM 1 KOU He BNNjaaT Ha GyHKLMO-
HanHaTa BpeAHOCT Ha Mpou3BoaoT;

. Mpon3BoM KOj He e UHCTanMpPaH Ha TakoB
HaYMH LUITO MOXe [la ce packnonysa 6e3

YHULITYBak-€ Ha BHAaTPELUHUTE GUTUH3N
WK MHCTanaumu;

.MpownsBoanTe UHCTaNUPaHW UK ONepu-
PaH1 CNPOTUBHO Ha UHCTPYKLMUTE UK
HaCoKUTe 1 OMNLITO NpudaTeHUTe NpaBm-

na 3acooaBeTHa paboTa 1 ofpXKyBarbe.

15. MonpagkaTa Ha [NpPon3BOAOT He BKAy4yBa
aKTMBHOCTW 33 OAPXKYBakbe Ko Tpeba Aa
IV U3BPLUYBa KOPUCHUKOT CAMOCTOjHO.

16. ADBMWUHUCTPATOP Ha BallMUTe NUYHW Noda-
ToLM 06paboTeHn BO BpCKa co AajeHaTa
rapaHuuja e FERRO ADRIATICA d.o.o .
OeTtanHn nHdopmaumm 3a obpaboTkaTta
Ha NMYHUTe noaaTouM 1 BalWTe npaea
ce onuwaHu Bo MonuTunKaTa 3a nNpueat-
HOCT focTanHa Ha Be6-cTpaHuLuaTa www.
ferrocroatia.hr

YMATCTBO 3A MHCTANNALUIA N YNO-

TPEBA

1. FERRO OMCTPUBYLMCKUTE KOMEKTOPCKN
CeToBM Cce [M3ajHMpPaHK 3a UHCTana-
UMM 3a nagHa 1 Tonna BoAa, XMAPOHCKN
paanjaTopu 1 CUCTeMU 3a NOAHO rpeerse.

2. MHcTanauwjaTa u geuHcTanauunjata Ha
LONCTPUBY TUBHUTE KONEKTOPW/KONEKTOP-
CKku ceToBM Tpeba Aa ce U3BPLUN Ha HauMH
KOj He ja olWTeTyBa NOBPLUMHATA Ha KOMeK-
TOPOT N BPCKUTE NMOMEFy eNemMeHTuTe, o
CTpaHa Ha nyre Co COOBETHO UCKYCTBO.

3. Ton4yecTuTe BeHTWUIM Mopa Aa 6uaaT no-
CTaBeHM CO Toa LWTO TorKaTa e nocTaBeHa
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BO ,0TBOpEeHaTa’ nosuumja, NoTBpAyBajKun

[eKa WMHCTanauujata e 3aTBopeHa 1 Hema

NMPWUTUCOK BO MHCTanauujaTa. 3a Bpeme Ha

MHCTanauumjaTa Ha BEHTUNOT MHCTanaTepoT

Mopa fa ro 3apaTht OKTaroHOT Ha BEHTUNOT

KOPWUCTEjKM KNyY Of, CTpaHaTa Ha NpuuBp-

CTeHaTa LieBKa (M HWKOorall of, cCnpoTuBHaTa

cTpaHa).

4. TMpekyMepHaTa KonnymHa Ha ynotpeba Ha
KOHOM, UM Apyrv CPeaCcTBa 3a 3aMnThBakbe
Npv NOBP3YyBaH-ETO MOXe Aa NpeAn3BuKaaT
BPCKMUTE MoMery enemMeHTuUTe Aa ja narybat
LBPCTUHATa/MNK ia ro oLuTeTaTaT NpomnsBo-
[0T, OIHOCHO [1a Ce jaBaT NpoKarnyBaksa no
M3BpLUeHaTa MHCTanaLumja Ha Npon3BoaoT.
DUKCUParbeTO,3aMTUBaHETO Ha KOHEKLN-
MTe CO KOHOM MPEMHOry LBPCTO MOXe fAa
noBoBefe 10 HecakaHun nocneanum.

5. PaboTHUTe NapamMeTpu He cMeaT aa rv Haa-
MWHaT BPEHOCTUTE HaBeieHW o/ CTpaHa
Ha NPOW3BOAMTENOT.

6. [Jo3BoneHu NpaBLM Ha MPOTOK:

a. ANCTPUBYTUBHMN KONeKTopu co nnn 6e3
NPUKNYYOLM 1 AUCTPUBYTUBHU KONEK-
TOPCKW CETOBU CO BEHTUNMU - 6UNO Koja
Hacoka

b.ANCTPUBYTUBHM KONEKTOPUCKN CETOBM
CO perynupavku BeHTUAW, AUCTPUBYTU-
BEH KOMIEKTOP CO PErynmpaykmn BEHTUAN
- NpW BpaKarbe o MHCTanaumjaTa

C. ANCTPUBY TUBHU KONEKTOPCKM CETOBM CO
NPOTOKOMETPU, ANCTPUOBY TUEH KONEKTOP
CO MPOTOKOMETPU - Ha MHCTaNaLUMCKMOT
nosop.

7. CuTe paboTv Tpeba fia ce U3BpLUAT cornac-
HO epeKTUBHWUTE CTaHAAPAM U PerynaTusu.
36erHyBajTe KOHTaMMHaLWja Ha MPou3Bo-
OuTe 3a BpeMe Ha U3BpLUYyBarb-e Ha Apyru-
Te rpadexHu ¢asu (3naarse, runcuparse
N Kpeyere). Mo 3aBpllyBareTOo Ha
MHCTanauwmjaTa, ocurypajte ce feka cute
BPCKM Ce OTMOPHM Ha UCTeKyBarbe, M Aeka
ONCTPUOBYTUBHUTE KONEKTOPU N AUCTPU-
Oy TUBHUTE KONIEKTOPCKMN CETOBU Ce PUKCU-
pPaHu 3a SMO0BUTE CO COOABETHM A PXaun.

PABOTHU MAPAMETPU

PaboTeH TeMnepaTypeH oncer Ha AncTpu-
6YTUBHNTE KONMEKTOPU N KONEKTOPCKuTe
ceToBM 6e3 dnyomeTpu: o 90°C
MakcumManeH paboTeH MPUTUCOK Ha Aunc-
TPUBYTUBHUTE KONIEKTOPW 1 KONEKTOPCKUTE
ceToBM 6e3 npoTtokomMeTpu: 1.0 MPa,
Pa6GoTeH TeMnepaTypeH orcer Ha KoNeKTop-
CKWTe CeTOBW OMPeMeHUN CO NMPOTOKMETPU:
no 70°C

- MakcumaneH paboTeH NPUTUCOK Ha KomekK-
TOPCKUTE CETOBM OMNPEMEHU CO MPOTOKOME-
Tpw: 0,6 MPa

OOPXYBAHE

Co uen aa ce obesbean coofseTHa paboTa
Ha BEHTUNUTE, ce NpenopadyyBsa fa ce OTBO-
paaT 1 3aTBOPaaT HEKONKY MaTu FOAULLHO.
LiBpcTunTe 3aragyBayun v ceAMMEHTU HaTano-
XXeHW BHaTpe BO D,VICTpIA6yTI/IBHI/ITe Konek-
TOPW MOXaT Aa ja HapyLwaT uau cnpevat pa-
60oTaTa Ha MPOTOKOMETPUTE, 3aTBapadkmTe
Ha BEHTWUNW, PeryNnpayKknTe BEHTUIN, BEH-
TUNWTE 3a UCMYCT UV BEHTUWTE 3a BO3AYX.
Bo TakoB cryyaj, 3araflyBayuTe Tpeba fa ce
oTCTpaHaT npef noHaTamollHaTa ynotpe6a
Ha NPoun3BOoAOT. TaKBOTO HapyLlyBarbe Ha
YHKLMOHMPaHEeTO Ha MPOM3BOAOT He € Mo-
KpUeHo co rapaHuujaTa.

BHUMATEJTHO: M36erHyBajTe KOHTaKT co
rnoTeHuMjanHo Tonna Bofa oA CUCTEMOT
1 cnpeyeTe Nnonnaeun BO NpocTopujaTa 3a
BpeMe Ha UCnyLlTarbe Ha BofaTa NPeKy BeH-
TUNWTE 32 UCMYCT U BEHTUNMTE 33 BO3AYX.

FAPAHT:
FERRO ADRIATICA d.0.0, Andrije Hebranga 27,
43000 Bjelovar, Croatia, www.ferrocroatia.hr

GARANCIJSKI POGOJI
1. Garancijazajema fizi¢ne napake, kise pokaze-
jo Ferro razdelilniki in kompleti kolektorjev (v
nadaljevanju izdelek) v garancijskem roku in
so bile vizdelku Ze ob izdelavi
2. Zajema samo izdelke, ki jih je garant uvedel
naslovenskitrginizdelke, kise uporabljajona
ozemlju Slovenia.
3. Pogojzauveljavljanje garancije:
a.namestitevinuporabaizdelkavskladuz na-
vodili ter smernicami in splosno sprejetimi
pravilizapravilnodelovanjeinvzdrzevanje;
b. predlozitev dokumenta, ki potrjuje datum
nakupa, v primeru nalozbe pa konéni zapi-
snik z gradbiséa ali podoben dokument, ki
potrjuje zacetek uporabe izdelka.
4. Garant zagotavlja jamstvo:
a. 15 let od datuma nakupa ali zagona izdelka
(v primeru nalozb), potrjeno z dokumenti,
navedenimi v tocki 3, vendar ne vec kot 17
let od datuma proizvodnje - za tesnost ko-
lektorskih palic;
b.10let od datuma nakupa ali zagona izdelka
(v primeru nalozb), potrjeno z dokumenti,
navedenimivtocki3,vendarnevec kot 12 let
od datuma proizvodnje - za tesnost glavnih
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krogelnih ventilov, tovarnisko vgrajenih v
kolektorske sklope;

c. 2 leti od datuma nakupa ali zagona izdelka
(v primeru nalozb), potrjeno z dokumenti,
navedenimiv tocki3,vendarnevec kot 4 leta
oddatuma proizvodnje - zadruge elemente
kolektorskih sklopov.

5. Garancijske storitve po presoji garanta vklju-
¢ujejole popraviloizdelka, zamenjavo izdelka
z novim ali povracilo stroskov nakupa izdelka
naprodajnem mestu, ob upostevanjutocke 6.

6. Potro3nik ali podjetnik, ki je fizi¢na oseba, ki
sklene pogodbo, neposredno povezano z nje-
govo poslovno dejavnostjo, kadar iz vsebine
te pogodbe izhaja, da ni poklicne narave za to
osebo, zakatero se v skladu z veljavnimi pred-
pisi v okviru garancije uporabljajo dolo¢be o
potrodniku (v nadaljevanju skupaj imenovan
Potrosnik), lahko zahteva popravilo ali zame-
njavo lzdelka. Garant lahko opravizamenjavo,
kadar potrosnik zahteva popravilo, ali opravi
popravilo, kadar potrosnik zahteva zamenja-
vo, ¢e odprava napake na nacin, ki ga je izbral
potrosnik,nimogocaalibiza garantazahtevala
prevelike stroske. Ce popravilo in zamenjava
nistamogoca alibizahtevala prevelike stroske
za garanta, lahko garant njunoizvedbo zavrne.
V tem primeru lahko garant ponudi povracilo
celotne kupnine preko prodajnega mesta.

7. V primeru zavrnitve reklamacije je treba
izdelek pred vgradnjo pregledati, ¢e so ugo-
tovljene kakrsne koli pomanjkljivosti, ga ni
dovoljeno vgraditi, o pomanjkljivostih pa je
treba porocativ skladu s pravili, dolo¢enimi v
tem dokumentu.

8. V primeru neskladnosti blaga s pogodbo ima
kupec, kije potrosnik, v skladu z veljavno zako-
nodajo moznost uporabe brezpla¢nih pravnih
sredstev prodajalca. Garancijazaprodanobla-
goteh pravic neizkljucuje, omejuje ali zadrzuje.

PRIJAVA NAPAKE IN OBSEG JAMSTVA

9. Okvare izdelka, ugotovljene v garancijskem
obdobju, je treba prijaviti prek spletnega
mesta www.ferrocroatia.hr takoj po njihovem
odkritju, vendar najpozneje vdveh mesecih od
datuma odkritja. Prijava mora vsebovati Sifro
izdelka, datum nakupa ali zacetka uporabe (v
primeru nalozbe), opis napake in podatke, ki
garantu omogocajo, da stopi v stik z osebo,
upravi¢ene do garancije. Garantbo obravnaval
upravi¢enost pritozbe v 14. dneh po prejemu
obvestila.

10. Med obravnavo pritozbe moraimetnik jamstva
pod groznjo zavrnitve pritozbe na zahtevo
garanta:
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.izdelek na stroske garanta poslati na kraj, ki
gaje navedel garant,in, ce je potrosnik, dati
izdelek navoljo garantualinjegovemu pred-
stavniku za prevzem na stroske garanta;

b.dajanjeizdelka narazpolago garantualinje-

govemu predstavniku za pregledizdelkana
kraju njegove namestitve;

c. omogociti garantu alinjegovemu predstav-

niku, da odvzame vzorce vode iz naprave;
d.zagotovi kopijo garancijske kartice.

. Cejereklamacija odobrena, bo garant izpolnil

garancijsko storitev v 14 dneh od dneva nje-
nega sprejetja.

.Garant ne nosi stroskov, povezanih z zame-

njavoizdelka, njegovo demontazoin ponovno
montazo, razen ¢e ni drugace dolo¢eno v tej
garanciji ali obveznih zakonskih dolocbah,
zlasti glede pravic potrosnikov. V ¢asu obrav-
nave reklamacije garant ne zagotavlja nado-
mestnihizdelkovinne odgovarjaza posledice
instroske, nastale zaradidemontaze alirazgra-
dnje reklamiranega lzdelka.

. Ce garant meni, da je treba izdelek zamenjati

alipopravitinamestu namestitve, moraoseba,
upravi¢ena do garancije,omogocitidostop do
izdelka in mesta, kjer se nahaja, ter omogoditi
njegovo zamenjavo.V nasprotnem primerubo
garant zavrnil popravilo alizamenjavoizdelka,
reklamacijski zahtevek pa bo zavrnjen.

. Garancija ne krije:

)

.izdelkov, ki so onesnazeni ali poskodovanis
trdnimi snovmi ali tekocinami, tudi skodlji-
vimi (notranja in zunanja umazanija, praske,
mehanske poskodbe), zlasti zaradinepravil-
negadelovanjaaliravnanja, poskodb zaradi
agresivnih zunanjih pogojev, kemikalij, ¢istil,
neustrezne nege,

.izdelkov, poskodovanih zaradi: dezinfekcije,
prekoracitve dovoljenih delovnih parame-
trov, neustreznega delovnega okolja (vklju¢-
no z onesnazenjem vode ali cevovodov) ali
visje sile, pa tudinaklju¢nih dogodkov, kiso
se zgodilipo tem, ko je garant izdal izdelek;

.izdelkov, ki so korodiraliin se deformirali ali
puscalizaradizamrznitve vode v cevovodu;

.izdelkov z odstranjenimi, izbrisanimi ali
spremenjenimi serijskimi Stevilkami in/ali
oznakami proizvajalca;

. izdelkov, kiso poskodovanialimehansko de-
formirani, vkljuéno s tistimi, ki so poskodo-
vani med prevozom in/ali zaradi nepravilne
namestitve ter nepravilnega delovanja in
vzdrzevanja itd;
izdelkov, ki jih je uporabnik popravil ali
spremenil izven obi¢ajnega vzdrzevanja ali
zamenjave sestavnih delov ali brez pisnega
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soglasja garanta;
. materiali, ki jih je uporabila oseba, upravice-
na do garancije, in/ali so bili uporabljeni za
sestavo izdelka, ¢e niso prili neposredno
od garanta;
.sestavnideliizdelkov, kise med delovanjem
obicajno obrabijo, npr.tesnila, varovalke, viri
energije...
i. izdelki z manjsimi odstopanji od zahteva-
nih lastnosti, ki ne vplivajo na funkcionalno
vrednostizdelka;
. lzdelek, ki ni bil vgrajen tako, da bi ga bilo
mogoce razstaviti, ne da bi pri tem unicili
notranjo opremo ali instalacije;
.izdelki, ki so namesceni ali se uporabljajo v
nasprotju z navodili alismernicamiin splos-
no sprejetimi pravili za pravilno delovanje
invzdrzevanje.
15. Popravilo izdelka ne vkljucuje vzdrzevalnih
dejavnosti, kijih mora opravitiuporabnik sam.

16.Upravljavec vasih osebnih podatkov, ki se
obdelujejo v zvezi z odobrenim jamstvom, je
druzba FERRO ADRIATICA d.o.o . Podrobne
informacije o obdelavi osebnih podatkov in
vasih pravicah so opisane v Pravilniku o za-
sebnosti, ki je na voljo na spletni strani www.
ferrocroatia.hr

NAVODILA ZA NAMESTITEV IN UPORABO

1. Sklopi razdelilnikov Ferro so namenjeni za
inStalacije hladne in tople vode ter za hidrav-
licne radiatorske sisteme in sisteme talnega
ogrevanja

2. Namestitevin odstranitevrazdelilnih komple-
tov najopravijo osebe z ustreznimiizkusnjami
tako, da ne poskodujejo zunanje povrsine in
prikljuckov.

3. Krogliéne ventile je potrebno vgraditi tako, da
jekroglicanastavljenav polozaj,odprto”, pod
pogojem,da jeinstalacija zaprtainvnjejnipri-
tiska, med vgradnjo ventila je potrebno osme-
rokotnik ventila prijetis klju¢em s straniprivite
cevi ali nastavka (in nikoli z nasprotne strani).

4. Prevelika koli¢ina tesnilne mase v priklju¢nih
navojih, ki zahtevajo taksno tesnjenje, lahko
povzroci izgubo tesnosti prikljuckov in/ali
poskodbe izdelka, podobno kot v primeru, ko
napetosti, kiizhajajo iz namestitve, po koncéani
namestitvi reagirajo na izdelek. Prevec¢ tesno
pritrjevanje navojnih povezav lahko povzroéi
nezelene napetosti.

5. Delovni parametri ne smejo presegati vred-
nosti, ki jih je dolocil proizvajalec.

6. Dovoljene smeri pretoka:

a. razdelilnirazdelilnikiz vti¢nicamialibrez njih
inkompletirazdelilnih razdelilnikov z zapor-
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nimi ventili - v katero koli smer
b.kompletirazdelilnih kolektorjev z regulacij-
skimi ventili - razdelilni kolektorji z regulacij-
skimi ventili na povratku iz naprave
c. kompletirazdelilnih kolektorjev s preto¢nimi
merilniki - razdelilni kolektorji s preto¢nimi
merilnikina dovodu iz naprave
7. Vsa dela je potrebno izvesti v skladu z ve-
ljavnimi standardi in predpisi. Izogibajte se
onesnazevanju izdelkov med drugimi deli (zi-
danje, ometavanje in barvanje). Po konéanih
delih zagotovite, da so vsi priklju¢ki nepre-
pustni ter da so razdelilni kolektorji in kom-
pleti razdelilnih kolektorjev pritrjeni na stene
z ustreznimi vijaki.

DELOVNI PARAMETRI

+ Delovno temperaturno obmocje razdelilnikov
inkompletov razdelilnikov brez merilnikov pre-
toka:do 90°C

Najvecji delovnitlak razdelilnih razdelilnikovin
kompletov razdelilnikov brez merilnikov pre-
toka: 1,0 MPa

Delovno temperaturno obmocje razdelilnikov,
opremljenih s preto¢nimi merilniki:do 70 °C
Najvecji delovni tlak razdelilnih sklopov, opre-
mljenih s preto¢nimi merilniki:do 70°C:0,6 MPa

VZDRZEVANJE

+ Da bi zagotovili pravilno delovanje krogli¢nih

ventilov, jih je priporoéljivo odpreti in zapreti

nekajkrat na leto.

Trdnionesnazevalciin usedline, kise usedajov

razdelilnih kolektorjih, lahko motijo ali onemo-

gocijo delovanje merilnikov pretoka, zapornih
ventilov, regulacijskih ventilov, izpustnih venti-
lov ali zra¢nikov. V takem primeru je potrebno
onesnazevala pred nadaljnjo uporabo izdelka
odstraniti. TakSne motnje delovanja niso zajete

Vv garanciji.

+ POZOR:lzogibajte se stiku s potencialno vro¢o
delovno tekocinoin prepredite zalitje prostora
med izpustom vode skoziizpustne ventileizdel-
kaali zracnike.

GARANT:

FERRO ADRIATICA d.o.0, Andrije Hebranga 27,
43000 Bjelovar, Croatia, www.ferrocroatia.hr
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kod produktu « kéd vyrobku « kéd vyrobku « product code ¢ codul produsului * kog npogykTa *
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